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Figyelmeztetés

A túlzott mértékű mikrohullámú energia elkerüléséhez tegyen 
intézkedéseket.

Figyelmeztetés

Az ajtómechanizmusba épített biztonsági reteszeknek köszönhetően  
nyitott ajtóval nem üzemeltetheti a mikrohullámú sütőt. Nyitott ajtó esetén 
ezek a  biztonsági reteszek automatikusan kikapcsolják a sütési 
folyamatokat, hogy a felhasználó ne lehessen kitéve káros mértékű 
mikrohullámú sugárzásnak.

A mikrohullámú sütőben a folyadékok, mint pl. levesek, szószok és italok, 
hőmérséklete bugyborékolás nélkül képes a forrás pont fölé emelkedni 
melegítés közben.
Ez a forró folyadék hirtelen felforrását okozhatja. Ennek elkerüléséhez
tegye a következőket:

Ne helyezzen semmit a sütő elülső oldala és az ajtó közé, illetve ne 
engedje, hogy étel vagy tisztítószer rakódjon le a tömítő felületekre

Sérülés esetén ne használja a sütőt. Különösen fontos, hogy a sütő ajtaját 
megfelelően csukja be, valamint hogy az alábbiak ne sérüljenek: (1) ajtó 
(meghajlás), (2) csuklók és reteszek (törés vagy kilazulás), (3) 
ajtótömítések éstömítő felületek.

A sütőt kizárólag képzett szakemberek állíthatják át vagy módosíthatják.

1 Kerülje az egyenes falú, keskeny nyakú tárolóedények használatát.
2 Ne melegítsen túl semmit.
3 A tárolóedény sütőbe helyezése előtt keverje meg a benne lévő 

folyadékot, majd a melegítési idő felénél ismételje meg.
4 A melegítés után rövid ideig hagyja az ételt a sütőben, majd 

óvatosan keverje meg vagy rázza fel újra őket (különösen cumisüveg és 
bébiételes üvegek esetében); ezt követően az égési sérülések 
elkerülése érdekében ellenőrizze a hőmérsékletet (különösen cumisüveg  
és bébiételes üvegek esetében).
Óvatosan kezelje a tárolóedényt.

Fontos, hogy ne módosítsa a biztonsági reteszeket.

Győződjön meg arról, hogy a sütési idő 
megfelelően lett-e beállítva, mivel a túlsütés 
az ÉTEL meggyulladásához és sütője 
károsodásához vezethet.

A mikrohullámú sütőben sütött ételeket mindig 
hagyja állni, és fogyasztás előtt ellenőrizze a 
hőmérsékletet. Különösen cumisüveg és 
bébiételes üvegek esetében. 

Óvintézkedések
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Tudnivalók A Mikrohullámú Sütő Működéséről

Nagyon biztonságos készülék

Tartalomjegyzék

A mikrohullám a rádió- és televízióhullámokhoz, valamint a hétköznapi 
fényhez hasonlító energia. Normál esetben a mikrohullámok a légtérben 
kifelé terjeszkednek, és bármilyen hatás nélkül eltűnnek. Azonban a 
mikrohullámú sütők magnetronnal vannak felszerelve, amely lehetővé 
teszi a mikrohullámok energiájának hasznosítását. A magnetroncsőhöz 
adott elektromosság segítségével mikrohullámú energia jön létre.
 
Ezek a mikrohullámok a sütőn belüli nyílásokon keresztül hatolnak be 
a sütőtérbe. A sütő alján egy forgótányér vagy tálca is található.
A mikrohullámok nem hatolnak át a sütő fémfalain keresztül, azonban 
a főzőedények anyagán, mint az üveg, a porcelán és a papír, át 
tudnak hatolni.

A mikrohullámok nem hevítik fel a főzőedényeket, azonban egy idő után
felforrósodhatnak a bennük lévő, felhevülő ételtől.

A mikrohullámú sütője az összes konyhai eszköze közül a 
legbiztonságosabb. Az ajtó kinyílására a sütő
automatikusan leállítja a mikrohullámok generálását. A
mikrohullámú sugárzás az ételbe hatolása után teljesen
hővé alakul át, így a felmelegítés végeztével nincs
„maradékenergia”, amely ártalmas volna önnek az étel
fogyasztása közben. 
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2.

A helytelen használat tüzet, áramütést vagy égési sérülést okozhat.

3.

Égési sérülést szenvedhetnek.

4.

Ezek kiszakadhatnak.

Minden egyes üzemmódban a megfelelő tartozékokat alkalmazza.
A helytelen használat károsíthatja a sütőt és a tartozékokat, vagy szikrát 
és tüzet okozhat.

5.

6.

FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKREFontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

Ez egy biztonsági figyelmeztető jelzés. Ez a jelzés azokra a lehetséges veszélyekre figyelmezteti Önt, amelyek halált vagy sérülést 
okozhat magának vagy másoknak. Minden biztonságra vonatkozó üzenetet egy figyelmeztető jelzés követ, és vagy a „VIGYÁZAT!” 
vagy a „FIGYELEM!” szó. Ennek a szónak a következő a jelentése:

Ez a jelzés azokra a veszélyekre vagy veszélyes tevékenységekre figyelmezteti Önt, amelyek súlyos 
egészségkárosodást vagy halált okozhatnak.

Ez a jelzés azokra a veszélyekre vagy veszélyes tevékenységekre figyelmezteti Önt, amelyek egészségkárosodást 
vagy tárgyi sérülést okozhatnak.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

Ne próbálja meg módosítani, bárhogy átalakítani vagy 
megjavítani az ajtót, ajtótömítést, vezérlőpanelt, biztonsági 
reteszelő kapcsolókat vagy a sütő bármely más alkatrészét, amely 
a mikrohullámú sugárzás ellen védő bármely alkatrész 
eltávolításával jár. Ne működtesse a sütőt, ha az ajtótömítés vagy 
a mikrohullámú sütő bármely alkatrésze meghibásodik. A
javításokat csak szakképzett szerelő végezheti.

Ne használja a sütőt szárítógépnek. (pl. A mikrohullámú sütő 
működtetése a következőkkel: nedves újságpapír, ruha, játékok, 
elektromos eszközök, állat vagy gyerek stb.)

A mikrohullámú sütő más készülékektől eltérően nagyfeszültségű és 
erősáramú berendezés. A helytelen használat vagy javítás káros 
mértékű mikrohullámú sugárzásnak teheti ki a felhasználót vagy 
áramütést okozhat.

Ez olyan súlyos biztonsági veszélyeket rejt magában, amelytől tűz 
keletkezhet, égési sérülést vagy áramütés miatti azonnali halált okozhat.

A készülék nem alkalmas csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességű személyek (beleértve a gyermekeket is), 
illetve tapasztalattal nem rendelkező és a készüléket nem ismerő 
emberek általi használatra, kivéve ha a biztonságukért felelős 

 személy őket megtanítja a készülék használatára, vagy használat  
közben felügyeli őket. Biztosítani kell a (kiskorú)gyermekek  
felügyeletét annak érdekében, hogy ne játszhassanak a készülékkel.

A hozzáférhető részek felmelegedhetnek a készülék működése
közben. A kiskorú gyermekeket távol kell tartani a készüléktől!

Tilos folyadékot vagy ételt lezárt dobozban melegíteni, mert 
felrobbanhat! A sütés vagy kiolvasztás előtt távolítsa el a 
műanyag csomagolást az élelmiszerről. Azonban ne feledje, hogy 
néhány esetben a melegítéshez vagy a sütéshez az ételt 
folpackkal kell bevonni.
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A gyermekeknek nem szabad hagyni, hogy a tartozékokkal 
játszanak vagy az ajtónyitó fogantyújába kapaszkodjanak.
Sérülést szenvedhetnek.

7.

8.

15.

16.

1.

2.Káros mértékű mikrohullámú sugárzásnak teheti ki a felhasználót. 

FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE Fontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!
Szakképzett személyen kívül mindenki számára veszélyes lehet 
bármilyen olyan szervizelés vagy javítási művelet elvégzése, 
amely a mikrohullámú sugárzás hatása elleni védelmet biztosító 
burkolat eltávolításával jár.

9. Kombinált üzemmódú sütéskor, a kialakuló magas hőmérséklet 
miatt, gyermekek a sütőt csak felnőtt jelenlétében használhatják.

10. Ne működtesse a sütőt, ha az sérült állapotban van. Különösen 
fontos, hogy a sütő ajtaja megfelelően záródjon és a következők 
épsége:  (1) ajtó (hajlott), (2) zsanérok és reteszek (törött vagy 
meglazult), (3) ajtótömítések és tömítő felületek.

11. Ha az ajtó vagy szigetelése sérült, a sütőt tilos mindaddig 
használni, amíg azt egy szakképzett személy meg nem javítja!

12. A készülékhez jár egy hosszabbító készlet vagy egy elektromos 
hordozható kimeneti eszköz. A hordozható kimeneti eszközön a 
hosszabbító készletet úgy kell elhelyezni, hogy az ne legyen 
kitéve fröccsenő víznek vagy nedvességnek.

13. Gyermek csak akkor használhatja a sütőt felügyelet nélkül, ha 
annyira elmagyarázták neki a működtetését, hogy képes lehet a 
sütő biztonságos használatára és megértette a helytelen 
használat veszélyeit.

14. A készülék és a hozzáférhető részei felmelegedhetnek a 
működés közben. Ügyeljen, hogy ne érjen a fűtőelemekhez.

8 év alatti gyermekeket távol kell tartani, vagy folyamatosan 
felügyelni kell. 
A készülék a használata során átforrósodhat. Vigyázzon, hogy 
ne érintse meg a sütő fűtőelemeit.

Az ajtómechanizmusba beépített biztonsági reteszeknek 

Ne tegyen semmilyen tárgyat a sütő előlapja és az ajtaja közé! 
Ne hagyja, hogy szennyeződés vagy tisztítószermaradvány 
összegyűljön a tömítő felületeken!

3.Megfelelően állítsa be a sütési időt. A kisebb mennyiségű 
ételnek kevesebb sütési vagy melegítési időre van szüksége.

4.Ha mikrohullámú sütőjében folyadékokat melegít, mint pl. 
a levesek, szószok és italok,
kerülje az egyenes falú, keskeny nyakú tárolóedények 
használatát.

Káros mértékű mikrohullámú sugárzásnak teheti ki a felhasználót. 

Káros mértékű mikrohullámú sugárzásnak teheti ki a felhasználót. 

A túlsütéstől az étel lángra lobbanhat és további károsodásokat is 
okazhat a sütőjében.

Tilos dörzshatású tisztítószert vagy éles fémkaparót használni a 
sütő ablakának tisztításához, mivel azok összekarcolhatják a 
felületét és az üveg betöréséhez is

M
A

G
Y

A
R

5

köszönhetően a sütő nem tud nyitott ajtóval üzemelni. Fontos, 
hogy ne módosítsa a biztonsági reteszeket!

(Az ajtó kinyitásával a biztonsági reteszek automatikusan kikapcsolnak 
minden sütési folyamatot.)



5.

9.

FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKREFontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

Ne melegítse túl.
Az edény sütőbe való behelyezése előtt, majd a melegítési idő 
felénél is keverje meg a folyadékot.
A felmelegítés után egy rövid időre hagyja állni a sütőben; 
óvatosan keverje vagy megint rázza fel, majd a fogyasztás előtt 
ellenőrizze a hőmérsékletét, hogy nehogy megégesse magát 
(különösen cumisüveg és bébiételes üvegek esetében).

Ha eltakarja, azzal károsíthatja a sütőjét és gyenge sütési 
eredményeket érhet el.

A helytelen használat robbanást vagy tüzet okozhat.

A sütő tetején, alján vagy oldalán szellőző nyílások találhatók. 
Ne takarja el ezeket a nyílásokat.

6.

7.

Üresen ne működtesse a sütőt. Ha nem használja a sütőt, akkor a 
legjobb, ha benne hagy egy pohár vizet.

Ha a sütőt véletlenül elindítanák, a víz biztonságosan elnyel

Ne süssön élelmiszert papírtörölközőbe csavarva, kivéve, ha a 
szakácskönyve ilyen utasításokat tartalmaz a sütni kívánt 
élelmiszerrel kapcsolatban. És ne használjon a papírtörölközők 
helyett újságpapírt.

Ne használjon fémintarziás (pl. arany vagy ezüst) fa- vagy kerámia 
tárolóedényeket. Távolítsa el a fém kötöző anyagokat is. Csak 

olyan edényeket használjon, amelyek megfelelnek a mikrohullámú 
sütőben való használatra. Fém tárolóedényes ételek és italok nem 
tehetők be a mikrohullámú sütőbe.

Ne használjon újrahasznosított papírtermékeket.

10. A sütés után azonnal ne öblítse el vízbe téve a tálcát és a tartót. 

Ez törést vagy károsodást okozhat.

11. A sütőt úgy helyezze el, hogy az ajtó előlapja legalább 8 cm-rel 
beljebb legyen annak felületnek a szélétől, amelyre rátette, hogy a 

12. A sütés előtt szúrja át a burgonyák, almák vagy egyéb 
gyümölcsök héját.

13. Ne főzze a tojást a héjában. Nyers és lágy tojásokat ne 
 melegítsen a mikrohullámú sütőben, mivel felrobbanhatnak, még 

azután is, hogy a mikrohullámú melegítés befejeződött.

14. Ne kísérelje meg a bő olajban sütést a sütőben.

15. Ha füst észlelhető (megjelenik), kapcsolja ki a készüléket vagy 
húzza ki a vezetékét a hálózati csatlakozóból, és hagyja becsukva 
az ajtaját, hogy a felcsapó lángokat elfojtsa!

Ezek felmelegedhetnek és elszenesedhetnek. A fémtárgyak ívet 
húzhatnak a sütőben, amitől az súlyosan károsodhat.

Ezek olyan szennyezőanyagokat tartalmazhatnak, amelyek szikrát 
és/vagy tüzet okozhatnak sütés közben.

Ahelytelen használat károsíthatja a sütőjét.
Italok mikrohullámú melegítése késleltetett eruptív forrást eredményezhet, 
ezért ügyelni kell az edény kezelésekor.

A helytelen használat károsíthatja a sütőjét.

A helytelen használat egészségkárosodást és a sütő károsodását is 
okozhatja.

Egyéb esetben ezek szétszakadhatnak.

A nyomás megnövekszik a tojás belsejében, amely ettől felrobbanhat.

Ez a forró folyadék hirtelen felforrását okozhatja.

FIGYELEM!
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minden mikrohullámú sugárzást.

készülék véletlen leborulását elkerülje. 



Ez súlyos sérülést, pl. tüzet vagy áramütést okozhat.

16.

21.

FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE Fontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

FIGYELEM!

Amikor papír vagy műanyag tálban melegítünk, kísérjük 
figyelemmel, nehogy meggyulladjon.

22. A mikrohullámú sütővel felmelegíthetők ételek és italok. Étel 
vagy ruházat szárítása, valamint termoforok, papucsok, szivac-
sok, nedves rongyok és hasonlók melegítése sérülés- és 
tűzveszélyes.

23. A készülék nem működtethető külső időzítőről vagy külön 
távirányító rendszer segítségével.

24. Pontosan kövesse az egyes pattogatott kukorica gyártók 
utasításait. A kukorica pattogtatása során ne hagyja felügyelet 
nélkül a sütőt. Ha a kukorica nem kezd el pattogni a javasolt idő 
után, állítsa le a készüléket. Soha ne használjon barna papírzac-
skót a kukorica pattogtatásához. Soha ne próbálja meg kipattog-
tatni a maradék magokat.

Az elektromos hálózat vezetékei a következő kódoknak 
megfelelő színeket kapták:
KÉK ~ Nulla

BARNA ~ Fázis

ZÖLD ÉS SÁRGA ~ Föld

A készülék földelést igényel.25.
A kukorica a túlsütéstől lángra lobbanhat.

17.

18.

A berendezés hozzáférhető felülete felforrósodhat működés  
közben! A grillező és légkeveréses üzemmód, valamint 
automatikus sütési műveletek során ne érintse meg a sütő ajtaját, 
a külső készülékházat, hátsó készülékházat, a sütőteret, a 
tartozékokat és az edényeket, amíg meg nem győződött arról, hogy 
már nem forróak.

A sütőt rendszeresen meg kell tisztítani és az ételmaradványokat 
el kell távolítani belőle!

19.Csak a sütőhöz javasolt hőmérsékletszondát használja.

20.A készülék háztartási és az alábbi helyeken történő használatra 
szolgál:

Az étel kiömölhet a tárolóedény eldeformálódása miatt, ami sérülést 
okozhat.

Vastag konyhai kesztyű nélkül nagy az égési sérülés esélye, mivel ezek 
nagyon forróvá válhatnak.

Vastag konyhai kesztyű nélkül nagy az égési sérülés esélye, mivel ezek 
nagyon forróvá válhatnak.

Nem lehet biztos a hőmérséklet pontosságában, ha nem megfelelő 
hőmérsékletszondát használ.
Ehhez a modellhez nincs hőmérsékletszonda.

Munkahelyeken, üzletekben és irodákban lévő konyhákban;
Farmházakban;
Hotelekben, motelekben és bérlakásokban ;
Fizetővendéglátó szálláshelyeken a vendégek általi használatra.

A készüléket 8 év fölötti gyermekek és korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve a 
megfelelő tapasztalattal és jártassággal nem rendelkező 
személyek csak akkor használhatják, ha felügyelik őket, vagy 
ha tájékoztatásban részesülnek a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan, és ha tisztában vannak az esetleges 
veszélyekkel. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
készülék tisztítását és felhasználói karbantartását gyermekek 
csak felügyelet mellett végezhetik.
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FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKREFontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

FIGYELEM!
Mivel előfordulhat, hogy a készülék elektromos hálózatához 
tartozó vezetékek színei nem egyeznek a dugalj kimeneteit 
azonosító színjelölésekkel, tegye a következőt:

A készülék ajtaja és külső felülete felforrósodhat működés 
közben.

A KÉK színű vezetéket arra az érintkezőre kell kötni, amely az 
„N” betűjellel vagy FEKETE színkóddal van ellátva.

A BARNA színű vezetéket arra az érintkezőre kell kötni, amely az 
„L” betűjellel vagy PIROS színkóddal van ellátva.

A ZÖLD ÉS SÁRGA VAGY ZÖLD színű vezetéket arra az 
érintkezőre kell kötni, amely a „G” vagy '       ’ betűjellel van 
ellátva.
Ha a tápkábel megsérül, cseréltesse ki a gyártóval, a szervizzel 
vagy szakemberrel, elkerülve ezzel az áramütés veszélyét.

Csak olyan edényeket használjon, amelyek megfelelnek a 
mikrohullámú sütőben való használatra.

27. Ezt a berendezést nem szabad kereskedelmi étkeztetési célokra 
használni.

28. A mikrohullámú sütőt nem szabad szekrényben elhelyezni.

29.

30.

Ügyeljen arra, hogy 8 év alatti gyermekek ne férjenek hozzá a 
készülékhez és a vezetékéhez.

31.

A bébi-ételek és cumisüvegek melegítése után meg kell 
keverni vagy fel kell rázni a megmelegített élelmiszert és a 
fogyasztása előtt ellenőrizni kell a hőmérsékletét, elkerülve 
ezzel az égési sérülést!

32.

Tartsa a sütőt kívül-belül tisztán. A sütő tisztántartását lásd „A 
sütője tisztítása” fejezetben.

33.

A készülék elhelyezésekor hagyjon megfelelő szabad teret 
körülötte, hogy veszély nélkül üzemeltethesse.

34.

A készülék gőztisztítóval nem tisztítható.35.
Vigyázat! Forró felület.

Ha ezt a jelzést látja, az azt jelenti, hogy a felület hajlamos 
felforrósodni a használat során.

36.

Ne helyezzen tárgyat (könyv, doboz stb.) a termékre. A 
készülék túlmelegedhet vagy lángra lobbanhat, vagy a tárgy 
személyi sérülést okozva leeshet.

37.

Kérjük, ne érintse meg az ilyen felületeket használat közben 
az égési veszély elkerülése érdekében. Fordítson különös 
figyelmet a szellőzőnyílások közelében lévő területre.

38.

Csak szabványos konnektort használjon!Kerülje a hosszabbítókat 
és elosztókat.

 

A nem megfelelő használat súlyos elektromos kárt okozhat.

26.

A helytelen használat károsíthatja a sütőjét.

A mikrohullámú sütőnek szabadon kell állnia.

Nem megfelelő dugalj vagy kapcsoló használata áramütést vagy tüzet 
okozhat.
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FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE Fontos Biztonsági 
Utasítások

A sütő használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés és egyéb károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében a sütő használatba vétele előtt olvassa el, majd tartsa be az összes utasítást. Az 
útmutató nem terjed ki minden lehetséges helyzetre. Mindig vegye fel a kapcsolatot a szervizzel vagy a 
gyártóval, ha olyan problémája merül fel, amelyet nem ért.

A sütő tisztítása
1 Tartsa a sütő belsejét tisztán

A kifröccsent étel vagy ital a sütő falaira, valamint a tömítés és az ajtó felületére
ragad. Javasoljuk, hogy azonnal törölje le a kiömlött ételt egy nedves ruhával.
A morzsa és a kiömlött étel elnyeli a mikrohullámokat, és meghosszabbítják a 
sütési időt. Nedves ruha segítségével törölje ki az ajtó és a keret közé 
rakódott morzsát. Fontos, hogy ezt a területet tisztán tartsa a tömör zárás miatt.
A zsírfoltokat szappanos ruhával távolítsa el, majd öblítse le és szárítsa ki.  
Ne használjon durva fertőtlenítőt vagy maró tisztítószereket.
Az üvegtálca kézzel vagy mosogatógépben mosható.

2 Tartsa a sütő külsejét tisztán
A sütő külsejét tisztítsa meg szappanos vízzel, majd öblítse le vízzel, végül
puha ruhával vagy papírtörlővel törölje szárazra. A sütő mozgó belső alkatrészei 
sérülésének megelőzéséhez akadályozza meg, hogy a víz bekerüljön a 
szellőzőnyílásokba. A vezérlőpanel tisztításához nyissa ki az ajtót a sütő 
véletlenszerű beindulásának megelőzésére, majd nedves ruhával törölje át; 
ezt azonnal ismételje meg száraz ruhával is. Tisztítás után nyomja meg a 
STOP/CLEAR (Állj/Nulláz) gombot.

ruhával törölje át a paneleket. Ez akkor fordulhat elő, ha a mikrohullámú sütő  
magas páratartalomban üzemel; ez nem az eszköz meghibásodását jelzi.

4 Tartsa tisztán az ajtót és az ajtótömítéseket.Kizárólag meleg, szappanos vízzel 
alaposan öblítse át, majd alaposan törölje szárazra.

NE HASZNÁLJON MARÓ ANYAGOKAT, PL. 
SÚROLÓPOR VAGY ACÉLÉS MŰANYAG 
ALÁTÉTEK. 
A fémalkatrészek karbantartása egyszerűbb, ha rendszeresen letörli egy nedves 
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EZT A BERENDEZÉST NEM SZABAD KERESKEDELMI 
ÉTKEZTETÉSI CÉLOKRA HASZNÁLNI

GÖRGÖZSÁMOLYÜVEGTÁLCA

Kicsomagolás és 
telepítés

Az ezen a két oldalon olvasható alapvető lépések követésével gyorsan ellenőrizheti a sütő megfelelő 
működését. Kérjük, különösen ügyeljen a sütő összeszerelési helyével kapcsolatos útmutatásra.
A sütő kicsomagolása során ellenőrizze, hogy minden tartozékot és csomagolóanyagot eltávolított.
Ellenőrizze, hogy a sütő nem sérült-e a kiszállítás alatt.

Helyezze a kívánt magasságra a sütőt úgy, hogy
legalább 85 cm magasan legyen, és ellenőrizze, hogy 

A lebillenés megelőzéséhez a sütő eleje legyen legalább 8 cm-re
a felület szélétől.
A sütő tetején vagy oldalán szellőző nyílások találhatók. A nyílások 
lefedése tönkreteheti a sütőt.

Csomagolja ki a sütőjét és helyezze sík felületre.

10

legalább 30 cm szabad hely legyen a tetejénél és 10 cm a hátuljánál, 
a megfelelő szellőzéshez.



Csatlakoztassa a sütőt egy hagyományos háztartási 
konnektorba. Ellenőrizze, hogy a sütő az egyetlen eszköz,
amely a konnektorba csatlakozik. Ha a sütő nem 

működik megfelelően, húzza ki a konnektorból, majd 
csatlakoztassa újra.

A sütőt az AJTÓNYITÓ FOGANTYÚJÁNAK meghúzásával 
tudja kinyitni. Helyezze a GÖRGŐZSÁMOLYT a sütőbe, 
majd helyezze a tetejére az ÜVEGTÁLCÁT.

A KIJELZŐ elkezd 30 másodpercről 
visszaszámolni. Ha eléri a 0-, SÍPSZÓT ad ki.
Nyissa ki a sütő ajtaját, és ellenőrizze a víz 

hőmérsékletét. Ha a sütő működik, a víznek melegnek kell 
lennie.
Legyen óvatos, óvatosan vegye ki az edényt, mert 
előfordulhat, hogy forró lesz.

                     Nyomja meg              
                     START                       
                    (Indítás/Bevitel)

Töltsön meg egy mikrohullámú 
sütőhöz alkalmas edényt 300 ml 
vízzel. Helyezze az  
ÜVEGTÁLCÁRA és csukja be a 
sütő ajtaját. Az alkalmazható 
edényekhez lásd a(z) 26. oldalt.

gombot egyszer
a 30 másodperc
sütési idő 
beállításához. MINU TOSMásodperc
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Beállítása – 12- vagy 24 órás órabeállítást is beállíthat.
Az alábbi példában demonstrálom, hogyan állítsa be a 14:35 értéket az órán a 24 órás móddal.
Ellenőrizze, hogy minden csomagolást eltávolított a sütőről.

Az óra 
beállítása

Ha a sütőt először csatlakoztatja,
vagy áramszünet után újra beindul,
a kijelző „0” értéket mutat; 
ebben az esetben újra be kell  
állítania azórát.

Ha az óra (vagy kijelző) bármilyen
fura jelet mutat, húzza ki a
sütő tápcsatlakozóját, majd dugja 
vissza, és állítsa be újra az órát.

gombot.

Nyomja meg egyszer a CLOCK (Óra) gombot.

(12 órás módhoz nyomja meg még egyszer a CLOCK (Óra) gombot.
Ha beállítást követően módosítani akar az órán,
ki kell húznia és újra be kell dugnia.)

Nyomja meg 
Nyomja meg 
Nyomja meg mbot ötször.

CLOCK (Óra) gombot.

a 10 min. gombot tizenötször.
az 1 min. gombot háromszor.
a 10 s  go

Ellenőrizze, hogy a könyvben leírtak szerint szerelte-e össze a sütőt.

STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) Nyomja meg a 

Az idő beállításához nyomja meg a 

Az óra elkezdi a visszaszámlálást.
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Gyerek
Zár

Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot.

Tartsa lenyomva a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot, amíg 
a kijelzőn megjelenik az „L” és SÍPSZÓT nem hall.
A GYEREKZÁR bekapcsol.

Az óra beállításával az idő eltűnik a kijelzőn.

Az „L” a kijelzőn marad, jelezve, hogy a GYEREKZÁR be van 
kapcsolva.

A GYEREKZÁR kioldásához tartsa nyomva a STOP/CLEAR 
(Állj/Nullázás) gombot addig, amíg az „L” el nem tűnik.
A zár kioldását egy SÍPSZÓ jelzi.
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Ez egy egyedi biztonsági funkció,
amely megakadályozza a sütő 
véletlen beindítását.
A GYEREKZÁR beállítása után nincs 
mód a sütésre.
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700W

560W

420W

280W

140W

Micro Power
Sütés

A sütő öt mikrohullámú 
teljesítményszinttel rendelkezik.

tak szerint szerelte-e össze a sütőt.

 gombot.

A teljesítmény kiválasztásához nyomja meg kétszer a MICRO 
gombot.
A(z) „ 560„ jelenik meg a kijelzőn.

Nyomja meg az 1 min. gombot ötször.
Nyomja meg a 10 s  gombot:

 gombot.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás)

Ellenőrizze, hogy a könyvben leír

Nyomja meg a START (indítás/bevitel)

A következő példában demonstrálom, hogyan süssön ételt 80% teljesítményen 5 perc 30 másodpercig.

Teljesítmény
Magas
MAX
Közepes
Magas

Közepes

Közepesen 
alacsony

Alacsony

%

100%

80%

60%

40%

20%

Tápkimenet
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A sütő öt mikrohullámú teljesítményszinttel rendelkezika, hogy maximális rugalmasságot és kezelhetőséget 
biztosítsunk önnek a sütéshez.
A lenti táblázat felsorolja az ételeket és a hozzájuk tartozó sütési teljesítményszintet, mely ehhez a
mikrohullámú sütőhöz javasolt.

TELJESÍTMÉNYSZINT TELJESÍTMÉNYSZINT
(%)

MAGAS * Víz forralásához
* Darált hús pirításához
* Baromfi, hal, zöldségek sütéséhez
* Puha húsok sütéséhez

KÖZEPESEN 
MAGAS

* Melegítéshez
* Sült húshoz és -baromfihoz
* Gomba és kagyló sütéséhez
* Tojás- és sajttartalmú ételek sütéséhez

* Torták és sütemények sütéséhez
* Tojás elkészítéséhez
* Mártás főzéséhez
* Rizs, leves készítéséhez

KÖZEPES

KÖZEPESEN 
ALACSONY

* Vaj és csokoládé olvasztásához
* Keményebb húsok sütéséhez

ALACSONY * Vaj és sajt puhításához
* Fagylalt puhításához
* Élesztős tészta kelesztéséhez
* Kiolvasztáshoz

100%

80%

60%

40%

20%

700W

560W

420W

280W

140W

Micro Power
Szint

ÉTEL TELJESÍTMÉNY
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A következő példában megmutatom, hogyan süthet ételt 2 lépésben.
Az első lépésekben az ételt 11 percen át MAGAS fokozaton süti; a második lépésben 35 percig
süti az alábbi értéken: 280

Kétlépéses
Sütés

A kétlépéses sütés során a sütő ajtaja 
kinyitható, és az étel ellenőrizhető.
Csukja be a sütő ajtaját, majd nyomja 
meg a START (indítás/bevitel) 
gombot; a sütési művelet folytatódik.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot.

Állítsa az 1-es lépés teljesítményét és a sütési idejét.

A HIGH (Magas) teljesítményhez nyomja meg egyszer a 
MICRO gombot.

Nyomja meg egyszer a 10 min. gombot. 
Nyomja meg egyszer a 1 min. gombot.

Állítsa be a 2-es lépés teljesítményét és sütési idejét.

A teljesítmény kiválasztásához nyomja meg négyszer a 
MICRO gombot.

Nyomja meg az 10 min. gombot háromszor. 
Nyomja meg az 1 min. gombot ötször. 

Nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot.

Az 1. lépés végét SÍPSZÓ jelzi, és
a 2. lépés elindul.

A program nullázásához
Nyomja meg kétszer a STOP/CLEAR 
(Állj/Nullázás).
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A következő példában megmutatom, hogyan állítson be 2 percnyi sütési időt magas teljesítményen.
Gyors
Kezdés

A GYORSINDÍTÁS funkció segítségével 
MAGAS teljesítményen 30 
másodpercenkénti intervallumos sütést 
állíthat be MAGAS teljesítményen A 
START (Indítás/bevitel) gomb 
megnyomásával.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (leállítás/törlés) gombot.

Nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot négyszer a 2 
perces időtartam kiválasztásához MAGAS teljesítményen.
A sütő elindul még a negyedik gombnyomás befejezése előtt.

A GYORSINDÍTÁS sütési módban kiterjesztheti a sütési időt a
START (indítás/bevitel) gomb ismételt lenyomásával.
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A kijelző visszakapcsolásához nyomjon meg egy billentyűt.

Energia
Mentés

Az ECO ON (Eco Be) 
funkció energiát takarít 
meg a kijelző 
kikapcsolásával. A kijelző 
akkor is kikapcsol, ha az 
egység nem aktív 5 
percig.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (ECO ON) (Állj/Nullázás (ECO Be)  
gombot.
A „0” jelenik meg a kijelzőn.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (ECO ON) (Állj/Nullázás (ECO Be)  
gombot.
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A következő példában bemutatom, hogyan süssön 0.6 kg friss zöldséget.

Nyomja meg

-szer

-szer

-szor

Héjában sült krumpli

Friss zöldség

Fagyasztott zöldség

Automatikus
Sütés

Az AUTO COOK (Auto. Süt) funkció 
segítségével a legtöbb kedvenc ételét 
elkészítheti az étel típusának és 
súlyának kiválasztásával.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (leállítás/törlés) gombot.

Nyomja meg kétszer az AUTO COOK (Ac-2)  
gombot a Friss zöldség kiválasztásához.

Nyomja meg a MORE (Több) gombot ötször a „0.6kg” 
megadásához.

Nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot.

Kategóriát Aut. Süt.
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Szobahőm.

Szobahőm.

Fagyasztott

Üvegtálcán

Mikrohullámmal 
használható
tál

Mikrohullámmal 
használható
tál

** 0.2kg - 0.4kg  :  2 Evőkanál
** 0.5kg - 0.8kg  :  4 Evőkanál

** 0.2kg - 0.4kg  :  2 Evőkanál
** 0.5kg - 0.8kg  :  4 Evőkanál

0.1 kg ~ 1.0 kg

0.2 kg ~ 0.8 kg

0.2 kg ~ 0.8 kg

1.Héjában sült krumpli

2. Friss zöldség

3. Fagyasztott zöldség

(Ac-2)

(Ac-1)

(Ac-3)

ÉTEL KATEGÓRIA ÉTEL HŐM. EDÉNY SÚLYHATÁR UTASÍTÁSOK
Válasszon közepes méretű krumplikat 170 - 200 g súlyban.
Mossa meg és törölje szárazra a krumplikat.Villával többször 
lyukassza át a krumplikat. Helyezze A krumplikat az üvegtálcára.
Állítsa be a súlyt, majd nyomja meg az indítás gombot. Sütés után 
vegye ki a krumplikat a sütőből.Hagyja letakarva állni őket 5 percig.

Helyezze a zöldségeket egy mikrohullámmal használható tálba.
Adjon hozzá vizet. Fedje le. Sütés után keverje meg, és hagyja 2 
percig állni. A mennyiségtől függően adjon hozzá vizet.

Helyezze a zöldségeket egy mikrohullámmal használható tálba.
Adjon hozzá vizet. Fedje le. Sütés után keverje meg, és hagyja 2 
percig állni. A mennyiségtől függően adjon hozzá vizet.
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Az étel hőmérséklete és sűrűsége változó: Javaslom, hogy a főzés előtt ellenőrizze az ételt.
Külön figyeljen a nagyobb hús- illetve csirkerészekre; egyes ételeket nem javasolt teljesen kiolvasztani főzés előtt.
A BREAD (Kenyér) program olyan kis elemek kiolvasztásához alkalmas, mint a zsemlék vagy kisebb cipók.
Ezek némi várakozást időt igényelnek, hogy a közepe kiolvadjon. Az alábbi példában 1,4 Kg fagyasztott 
baromfihús kiolvasztását mutatom be.

Kategória

Hús

Baromfi

Hal

Kenyér

Nyomja meg
Kioölvasztás

-szer

-szer

-szor

-szer

Automatikus
Kiolvasztás

A sütő négy mikrohullámú kiolvasztó 
beállítással van felszerelve:- MEAT 
(Hús), POULTRY (Baromfi), FISH 
(Hal) és BREAD (Kenyér); minden 

Ismételt Az AUTO DEFROST (Autom. 
kiolvasztás) gomb többszöri 
megnyomásával egy másik beállítás 
választható.

Nyomja meg a STOP/CLEAR gombot.
Mérje meg a kiolvasztani kívánt étel súlyát. Távolítson el minden
fém kötözőt vagy csomagolást; majd helyezze az ételt a sütőbe
és zárja be a sütő ajtaját.

Nyomja meg az AUTO DEFROST (Aut. Kiolvasztás) gombot 
kétszer a POULTRY (Baromfi) kiolvasztó program 
kiválasztásához.

Adja meg a kiolvasztani kívánt fagyasztott étel súlyát.
Nyomja meg a MORE (több) gombot tizennégyszer az „1,4 Kg” 
érték megadásához.

A kiolvasztás alatt a sütő „SÍPSZÓT” ad ki, ilyenkor nyissa ki az ajtót, forgassa át az ételt és válassza szét,
Hogy egyenletesen olvadjon ki. Távolítsa el a kiolvadt részeket vagy takarja le őket, hogy elősegítse a 
lassú olvadást. Az ellenőrzés után csukja be a sütő ajtaját, majd nyomja meg a START (indítás/bevitel) 
gombot a kiolvasztás folytatásához.
A sütője nem fogja leállítani a kiolvasztást (még a sípszóval sem), ha nem nyitja ki az ajtót.

Nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot.
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kiolvasztó kategória különböző 
erősségi beállítással rendelkezik. 



AUT. SÚLYMÉRÉSES KIOLVASZTÁSI ÚTMUTATÓ
* A kiolvasztani kívánt ételt egy mikrohullámú sütőben használható edényben fedetlenül kell az üveg forgótányérra helyezni.
* Szükség esetén a kisebb hús- vagy baromfifelületeket lapos alufóliával takarja le. Ez megakadályozza, hogy a kiolvasztás során a vékony területek 
   felmelegedjenek. Ügyeljen, hogy a fólia ne érjen a sütő falához.

* Az olyan ételeket, mint a darálthús, karaj, kolbászok és szalonnák, mihamarabb válassza szét. A SÍPSZÓ UTÁN távolítsa el az ételt a mikrohullámú 
   sütőből, forgassa át az ételt, majd helyezze vissza a sütőbe. Nyomja meg a start (indítás/bevitel) gombot a folytatáshoz.A program végén 

távolítsa el az ételt a mikrohullámú sütőből, takarja le fóliával, majd a teljes kiolvadásig hagyja állni. A teljes kiolvadáshoz pl. húsdarabok vagy egész 
csirkék esetén legalább 1 óráig hagyja állni őket sütés előtt.

 
 

Kategória súlyhatár edény étel 

0.1 ~ 4.0 kg Mikrohullámú 
    tartozék
(Lapos tányér)

Darálthús, Filézett steak, Kockázott pörkölthús, Hátszín steak, Marha rostélyos, Hátszín 
rostélyos, Marhaburger Sertés, Bárány, Tekert rostélyos, Kolbász, Kotlett (,2cm)
Fordítsa meg az ételt a sípszó után.
A kiolvasztás után hagyja állni 5 - 15 percig.

Egész csirke, Comb, Mell, Pulykamell (2,0 kg alatt)
Fordítsa meg az ételt a sípszó után.
A kiolvasztás után hagyja állni 20 - 30 percig.

Filé, Steakek, Egész hal, Tenger gyümölcsei
Fordítsa meg az ételt a sípszó után.
A kiolvasztás után hagyja állni 10 - 20 percig.

Hús

Kenyér

Hús

BAROMFI

HAL

HAL

BAROMFI

0.1 ~ 0.5 kg Papírtörlő
vagy lapos tányér

Szeletelt kenyér, Cipók, Baguette stb.
Különítse el a szeleteket és tegyen közéjük papírtörlőt vagy tányért..
Fordítsa meg az ételt a sípszó után..
A kiolvasztás után hagyja állni 1 - 2 percig..

(dEF1)

(dEF2)

(dEF3)

(dEF4)
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Gyors
Kiolvasztás

Ennek a funkciónak a segítségével 0,5 kg darálthúst nagyon gyorsan kiolvaszthat.
Ehhez állni kell hagyni a darálthúst, hogy a közepe kiolvadhasson.A következő 
példában bemutatjuk, hogyan olvasszon ki 0,5 kg fagyasztott darálthúst.

A sütő rendelkezik egy gyors 
kiolvasztó mikrohullám beállítással 
is (MEAT(Hús)).
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Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot.
Mérje meg a kiolvasztani kívánt étel súlyát. Ellenőrizze, 
hogy eltávolított  minden fém kötözőt vagy csomagolást; 
ezt követően helyezze az ételt a sütőbe, majd zárja be a 
sütő ajtaját.

 

Nyomja meg a QUICK DEFROST (Gyors kiolvasztás) gombot.
A sütő automatikusan elindul.

A kiolvasztás alatt a sütő „SÍPSZÓT” ad ki, ilyenkor nyissa ki az ajtót, forgassa át az ételt és válassza szét,
hogy egyenletesen olvadjon ki.Távolítsa el a kiolvadt részeket vagy takarja le őket, hogy elősegítse a lassú 
olvadást. Az ellenőrzés után csukja be a sütő ajtaját, majd nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot 
a kiolvasztás folytatásához.

A sütője nem fogja leállítani a kiolvasztást (még a sípszóval sem), ha nem nyitja ki az ajtót.



EDÉNY UTASÍTÁSOK

DarálthúsMikrohullámú tartozék

A darálthús gyors kiolvasztásához használja ezt a funkciót.

Távolítsa el a húsról a csomagolást. Helyezze a darálthúst egy mikrohullámmal használható tányérra. A SÍPSZÓ után vegye ki a darálthúst a 
mikrohullámú sütőből, fordítsa át, majd tegye vissza. Nyomja meg a start (indítás/bevitel) gombot a folytatáshoz. A program végén vegye ki a 
darálthúst a mikrohullámú sütőből,
takarja le fóliával, és hagyja állni 5-15 percig, vagy amíg teljesen kiolvad.

Darálthús

AUTO SÚLY KIOLVASZTÁSI ÚTMUTATÓ

KATEGÓRIA SÚLY

0.5kg
(Lapos tányér)

A kiolvasztás után hagyja állni 5 - 15 percig.
Fordítsa meg az ételt a sípszó után

24



Sütés
A következő példában bemutatom, hogyan változtathatja az AUTO COOK (Auto. Sütés) 
program sütési idejét  hosszabbra vagy rövidebb időre.

Nyomja meg a MORE (Több) gombot (   ).
A gomb minden egyes megnyomásával a sütési idő 10 
másodperccel nő.
Nyomja meg a LESS (kevesebb) gombot (   ).
A gomb minden egyes megnyomásával a sütési idő 10 
másodperccel csökken.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot.

Nyomja meg a STOP/CLEAR (Állj/Nullázás) gombot.
(Válassza ki az étel súlyát.)

Nyomja meg a START (indítás/bevitel) gombot.

Több vagy kevesebb
M
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Ha úgy látja, hogy az étel túl-
vagy alulsütött az AUTO
COOK  

billentyű lenyomásával          .

Az Auto. Funkció nélkül történő 
sütéssel bármikor kiterjesztheti a 
sütési időt a billentyű 
lenyomásával        .
Nem kell leállítani a sütési műveletet.

használatával növelheti vagy



Mikrohullámmal használható
eszközök

Sose használjon fém vagy fém bevonatú eszközöket a  
mikrohullámú sütőben 

A mikrohullámok nem tudnak áthatolni a fémen. Lepattannak a fémtárgyakról a
sütőben és kisüléseket okoznak, amely a villámhoz hasonló veszélyes jelenség.
A legtöbb hőálló nem fém főzőeszközt nyugodtan használhatja a mikrohullámú
sütőben. Azonban egyesek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek miatt nem 
használhatók mikrohullámmal. Ha kérdései vannak egy adott eszközzel 
kapcsolatban, egyszerűen kiderítheti, hogy használhatja-e a mikrohullámú 
sütőben. Helyezze a kérdéses eszközt egy vízzel teli üvegtál mellé a mikrohullámú
sütőben. Magas fokozaton melegítse 1 percig. Ha a víz felmelegszik, de az 
eszköz érintésre hűvös marad, akkor mikrohullámmal használható. Azonban ha 
a víz hőmérséklete nem változik, de az eszköz felhevül, akkor az a mikrohullámokat
elnyeli, így nem használható biztonságosan a mikrohullámú sütőben.Önnek 
valószínűleg sok olyan konyhaeszköze van, amelyet főzéshez/sütéshez használhat 
a mikrohullámú sütőben. Nézze át az alábbi ellenőrző listát.

Lapostányérok
Sokféle étkészlet használható mikrohullámmal. Kétség esetén olvassa el a gyártó 
leírását vagy végezze el a mikrohullám-tesztet.

Üveg
A hőálló üveg mikrohullámmal használható. Ide tartozik az összes márkájú 
kemencében edzett üveg főzőeszközök. Mindazonáltal ne használjon törékeny 
üveget, mint pl.a vizespoharak vagy borospoharak, mivel ezek az étel 
melegedésével összetörhetnek.

Műanyag tárolóedények
Ezek a gyorsan felmelegítendő ételek tárolására használhatók.Azonban ezek
nem használhatók arra, hogy hosszabb sütési időt igénylő ételeket tartsanak, 
mivel a forró ételek előbb-utóbb eldeformálják vagy megolvasztják a műanyag 
tárolóedényeket.

Papír
A papírtányérok és -tárolóedények praktikus, biztonságosan használható eszközök 
a mikrohullámú sütőben, amennyiben a sütési idő rövid, valamint az adott ételek 
alacsony zsír- és nedvességtartalmúak. A papírtörlők hasznosak ételek 
csomagolásához és tepsik kibéleléséhez,zsíros ételek – pl. szalonna – sütéséhez.
A színes papír használatát kerülje el, mivel a festék kiolvadhat a papírból.
Egyes újrahasznosított papírtermékek olyan szennyeződéseket tartalmazhatnak, 
melyek kisüléseket vagy tüzeket okozhatnak a mikrohullámú sütőben.

Műanyag sütőzsákok
Mivel ezek kifejezetten sütésre tervezettek, a sütőzsákok mikrohullámmal 
használhatók.Viszont készítsen egy bevágást a zsákon, hogy a gőz távozhasson.
Soha se használjon általános műanyag zsákokat a mikrohullámú sütőben, mivel 
ezek elolvadnak és kiszakadnak.

Műanyag mikrohullámú konyhai edény
Mikrohullámú konyhai edények számos formában és méretben találhatók.
Javasoljuk, hogy nagyrészt a meglévő edényeit használja, ne feltétlenül 
vásároljon új konyhaeszközöket.

Az agyagedény, kőedény és kerámia
tárolóedények általában használhatók a mikrohullámú sütőben, azonban tesztelni 
kell őket, hogy biztosra mehessen.

VIGYÁZAT
Néhány magas ólom- és vastartalmú edény nem használható 
konyhai edényként.
Az edényeket ellenőrizni kell ahhoz, hogy biztosak lehessünk 
abban, hogy a használhatók-e mikrohullámú sütőkhöz.  
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Ételjellemzők és
Mikrohullámú sütés
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Tartsuk rajta a szemünket a dolgokon
A könyvben leírt recepteket nagy gonddal írták, azonban az ön sikere az étel 
elkészítésében attól függ, mennyire figyeli az éppen készülő ételt. Mindig tartsa 
figyelemmel a készülő ételt. A mikrohullámú sütőbe szerelt világítás automatikusan 
felkapcsol a sütő működése során, így láthatja és ellenőrizheti készülő étele állapotát.
A receptben olvasható olyan utasítások, mint az étel megemelése, a keverés stb. 
minimális javaslatokként kezelendők. Ha az étel nem egyenletesen sül, egyszerűen 
tegye meg az ön szerint szükséges lépéseket ahhoz, hogy a problémát orvosolhassa.

A mikrohullámú sütési időt befolyásoló tényezők
A sütési időt sok tényező befolyásolja. A receptben leírt hozzávalók hőmérséklete
jelentősen befolyásolja a sütési időt. Például a jéghideg vajjal, tejjel és tojással
készített torta sütése jelentősen hosszabb ideig tart, mint a szobahőmérsékletű 
hozzávalókkal. Az ebben a könyvben található összes recepthez tartozik egy sütési 
idő. Általában az időskála alsó részén az étel sületlen lesz, melynek következtében 
szükséges lehet a maximális értéket túllépő ideig sütnie az ételt; ez egyéntől függ.
A könyv meghatározó filozófiája, hogy a jó recept konzervatív mértékű sütési időt ír 
elő. Míg a túlsütött étel már nem menthető, egyes receptek, Pl. kenyerek, torták és 
pudingok/sodók receptjei előírják, hogy alulsütött állapotban vegyük ki őket a 
sütőből. Ez nem hiba. Ha ezeket az ételeket állni hagyjuk – többnyire letakarva –, 
a sütőn kívül is tovább sülnek, ahogy az étel külső részein lévő hő folyamatosan 
befelé halad. Ha az ilyen étel a sütőben teljesen átsül, egyes részei túlsütöttek 
lesznek vagy akár meg is égnek. Egyre jobb érzéke lesz a különböző ételek 
sütési- és állásidejének meghatározásában.

Az étel sűrűsége
Az olyan könnyű, porózus ételek, mint a torták és kenyerek sokkal gyorsabban 
sülnek, mint az olyan nehéz, sűrű ételek, mint a rostélyosok vagy rakott ételek.
Porózus ételek mikrohullámú sütésekor ügyeljen arra, hogy a külső szélei ne 
száradjanak ki vagy égjenek meg.

Az étel magassága
A magas ételek felső része sokkal gyorsabban sül, mint az alsó rész. Így jó, ha 
sütés alatt időnként megfordítja a magas ételt, akár többször is.

Az étel nedvességtartalma
Mivek a mikrohullámok okozta hő elpárologtatja a nedvességet, az olyan relatív 
száraz ételek, mint pl. a rostélyosok vagy egyes zöldségek számára jót tesz, ha 
sütés előtt vízzel locsolják őket, vagy letakarják őket a nedvesség benntartására.

Az étel csont- és zsírtartalma
A csontok hővezetők és a zsír gyorsabban sül a húsnál. Ügyeljen arra, hogy 
egyenletesen süljenek a csontos vagy zsíros húsok, és hogy ne süljenek túl.

Az étel mennyisége
A sütőben lévő mikrohullámok száma mindig ugyanannyi, függetlenül a készülő
étel mennyiségétől. Ezért minél több ételt helyez a sütőbe, annál hosszabb lesz  
a sütési idő. Ne feledje: a recept arányainak felezésével legalább egyharmaddal 
csökkentheti a sütési időt.

Az étel alakja
A mikrohullámok az étel kb. 2 cm-es rétegébe hatolnak, a sűrű ételek belsejét
A kívülről befelé hatoló hő süti meg. Az ételnek csak a külső szélét süti meg a 
mikrohullám, a többi részt a hővezetés készíti el. A mikrohullámmal kezelendő
lehető legrosszabb alakú étel a sűrű kocka. A szélei még azelőtt megégnek, 
hogy a közepe átmelegedne. A kerek, vékony- és gyűrű alakú ételek sikeresen 
sülnek meg a mikrohullámban.

Letakarás
A takarás benntartja a hőt, így az étel gyorsabban sül. Használjon fedőt vagy
mikrohullámú fóliát behajtott sarkakkal a kirepedezés megelőzésére.

Pirítás
A legalább tizenöt percig sütött húsok és baromfik lassan a saját zsírjukban pirulnak 
meg. Azok az ételek, amelyek rövidebb sütést igényelnek, olyan páccal kenhetők,
mint pl. a worchester szósz, szójaszósz vagy barbeque szósz, hogy gusztusos
színt kapjanak. Mivel relatív kis mennyiségű pácszószt adunk az ételhez, a recept 
eredeti íze nem változik.

Lefedés zsírpapírral
A zsírpapír hatékonyan megelőzi a kifröccsenést és segít az étel hőtartásában.
Azonban mivel ez egy lazább fedés, mint a kemény fedő vagy a fólia, az étel 
enyhén kiszáradhat.

Elrendezés és helyigény
Az egyes ételek, mint pl. a sült krumplik, kis torták és előételek sokkal egyenletesebben 
melegednek át, ha egyenlő távolságra helyezik őket egymástól, lehetőleg egy körkörös 
formában. Soha se helyezzen ételeket egymásra.
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Ételjellemzők és
Mikrohullámú sütés

Keverés
A keverés a mikrohullámos technikák egyik legfontosabbika. A hagyományos sütés 
során az ételt a hozzávalók összeéréséhez keverik. A mikrohullámmal kezelt ételt 
azonban azért kell keverni, hogy elegyengessük és elosszuk a hőt. Mindig kívülről 
középre keverje az ételt, mivel mindig az étel külső része hevül fel.

Átfordítás
Az olyan nagyméretű, magas ételeket, mint pl. a rostélyosok vagy egész csirkék 
javasolt forgatni, hogy a tetejük és az aljuk is egyenletesen átsüljön. Jó ötlet 
továbbá a felszeletelt csirke- vagy disznóhús forgatása is.

A vastagabb részek kifelé nézzenek
Mivel a mikrohullámok az étel külső részéhez vonzódnak, praktikus, ha a vastagabb 
húsokat, baromfikat és halakat a tepsi külső széléhez helyezi. Így a vastagabb 
részeknek jut a legtöbb mikrohullám, és az étel egyenletesen sül át.

Beburkolás
(Mikrohullámokat gátló) alufólia-szalagok helyezhetők a négyzetes ételek széleire 
és a sarkaira, így megelőzhető, hogy túlsüljenek. Sose használjon túl sok fóliát és 
ellenőrizze, hogy a fólia az edényre van-e rögzítve, különben kisülést okozhat a 
sütőben.

Emelés
A vastag vagy sűrű ételek megemelhetők úgy, hogy a mikrohullámok elérjék az 
étel alját és közepét is.

Átszúrás
A házban, bőrben vagy membránban lévő ételek hajlamosak arra, hogy 
kidurranjanak a sütőben, ha sütés előtt nem szúrják át őket. Ilyen ételek pl. a 
tojások sárgája és fehérje, a kagylók és az osztrigák, valamint az egész zöldségek 
és gyümölcsök.

Az étel készültségi fokának ellenőrzése
Az étel olyan gyorsan sül a mikrohullámú sütőben, hogy gyakran ellenőrizni kell.
Egyes ételek teljes elkészültükig a mikrohullámú sütőben maradnak, de a legtöbb 
étel, beleértve a húsokat és a baromfit is, még enyhén sületlenül kikerülnek a 
sütőből, hogy állásidő alatt süljenek meg. Állásidő alatt az ételek belső 
hőmérséklete 50F (30°C) és 150F (80°C) között növekszik.

Állásidő
Az ételek 3-10 percig állnak, miután kivették őket a mikrohullámú sütőből. 
Általában az ételek az állásidő alatt le vannak takarva, hogy megtartsák a hőt, 
kivéve, ha a száraz állag elérése a cél (pl. egyes torták és sütemények). Az állás 
segítségével az ételek teljesen átsülnek, valamint az ízek egybeérnek és 
kiteljesednek.
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Kérdések és
Válaszok

K: Miért nem működik a sütő világítása? K: Van lehetőség pattogtatott kukorica készítésére a mikrohullámú 
     sütőben?

K: A sütőm miért nem mindig olyan gyorsan süt, mint az a 
     szakácskönyvben szerepel?

K: Áthatol-e a mikrohullámú sugárzás az ajtó kémlelőablakán?

K: Miért hallani SÍPOLÓ hangot olyankor, amikor megérintek egy 
     gombot a vezérlőpanelen?

K: A mikrohullámú funkció károsodhat-e, ha a sütő üresen működik?

K: A tojások miért durrannak ki néha?

K: Miért javasolt állni hagyni az ételeket a mikrohullámú sütés 
     befejeztével?

V: A sütő világításának megszűnése több okból is adódhat. 
     A villanykörte kiégett A ajtó nincs becsukva. V: Igen, az alábbi két módszer

V: Ellenőrizze, hogy megfelelően követte-e a szakácskönyv utasításait,
     és figyelje meg, mitől változhatott meg a sütési idő. A sütési 
     segédidők és beállítások csak javaslatok, melyek segítségével
     megakadályozható a túlsütés, amely a mikrohullámú sütő 
     leggyakoribb problémája. A különböző ételek méreteitől, alakjától, 
     súlyától és arányaitól függően Hosszabb sütési idő lehet szükséges.
     Saját belátása szerint a Sütési útmutató segítségével tesztelje az étel 
     állapotát, ahogy egy hagyományos sütő esetén is tenné.

V: Nem. A furatok és a nyílások csak a fényt engedik ki; nem hagyják, 
     hogy a mikrohullámú energia áthatoljon.

V:  A SÍPOLÓ hang azt jelzi, hogy a beállítás megfelelően lett megadva.

V:  Igen. Üresen vagy az üvegtálca nélkül sose üzemeltesse.

V:  A mikrohullámú sütés befejeztével az étel az állásidő alatt is tovább sül.
     Az állásidő alatt az étel egyenletesen átsül. Az állásidő mértéke az étel 
     sűrűségétől függ.

V   Sütés, rántás vagy főzés során a tojás tartalma kidurranhat a tojás
     Membránjában felgyülemlett gőz hatására. Ennek megelőzéséhez 
     főzés előtt egyszerűen szúrja át a tojást. Sose tegye mikrohullámú 
     sütőbe héjastól a tojást.

egyikével:
 1 Mikrohullámú sütéshez tervezett popcorn-pattogtató eszközzel.
 2 Előre csomagolt kereskedelmi mikrohullámú popcornzacskóval 

   amelyhez adott elkészítési időt és szükséges teljesítményt 
   mellékeltek.
MINDIG KÖVESSE AZ ADOTT POPCORN GYÁRTÓ PONTOS 
UTASÍTÁSAIT. PATTOGTATÁS KÖZBEN NE HAGYJA 
FELÜGYELET NÉLKÜL A SÜTŐT. HA A KUKORICA NEM 
PATTOG KI A JAVASOLT IDŐ LETELTÉVEL, HAGYJA ABBA A 
SÜTÉST. A TÚLSÜTÉS A KUKORICA LÁNGRA LOBBANÁSÁT 
OKOZHATJA.

VIGYÁZAT
SOSE HASZNÁLJON BARNA PAPÍRZACSKÓT 
KUKORICAPATTOGTATÁSRA. SOHA SE PRÓBÁLJA 
KIPATTOGTATNI A MARADÉK KUKORICASZEMEKET.

M
A

G
Y

A
R
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Áramfelvétel
Kimenet
Mikrohullám frekvenciája
Befoglaló méretek

230 V AC  /50Hz

455 mm (sz.) X  mm (m.) x  

1000 W 
Energiafogyasztás
A mikrohullámú

320 mm (m.)252

700 W (IEC60705 névleges szabvány) 

Műszaki adatok

2,450 MHz +/- 50Mhz(2-es csoport/B-osztály)

Műszaki adatok

MS204***

A régi készüléke ártalmatlanítása

2-es csoport felszerelés: a 2-es csoport az összes ISM RF felszerelést 
tartalmazza, amely Rádió-frekvenciás energiája a 9 kHz – 400GHz 
frekvenciatartományon belül szándékosan generálódik, és 
elektromágneses sugárzás, induktív és/vagy kapacitív kapcsolás 
formájában kerül felhasználásra, anyagkezelés vagy vizsgálat/analízis 
céljából.

A B-osztályú felszerelés háztartási helyiségekben és olyan helyiségekben 
is alkalmas, melyek háztartási épületeket ellátó alacsony feszültségű
táphálózatra csatlakoznak.

1 A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket  
   a háztartási hulladéktól elkülönítve kell begyűjteni,   
   a jogszabályok által kijelölt módon és helyen.
2 Régi készülékeinek megfelelő ártalmatlanítása segíthet 
   megelőzni az esetleges egészségre vagy környezetre 
   ártalmas hatásokat.
3 Ha további információra van szüksége régi
   készülékeinek ártalmatlanításával kapcsolatban, lépjen
   kapcsolatba velünk a szelektalok.hu oldalon ahol   
   tájékoztatjuk Önt visszavételi, átvételi, gyűjtési és 
   kezelési kötelezettségeinkről.
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РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ  

МИКРОВЪЛНОВА ПЕЧКА 
Моля, прочетете внимателно ръководството за експлоатация, преди употреба.  

(По желание, може да проверите техническите характеристики на модела)
MS204***
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Фурната не може да работи при отворена врата поради вградените в 
механизма на вратата предпазни блокировки. Тези блокировки 
автоматично изключват всяка свързана с готвенето дейност, когато 
вратата е отворена, което при микровълнова фурна може да доведе 
до вредно излагане на микровълнова енергия.
Важно е да не нарушавате предпазните блокировки.

Не поставяйте никакви предмети между предната страна на фурната 
и вратата и не позволявайте на храна или остатъци от почистващи 
препарати да се натрупват върху уплътнителните повърхности.

Не използвайте фурната си, ако е повредена. Особено важно е 
вратата на фурната да се затваря правилно и да няма неизправности 
по: (1) вратата (огъване), (2) панти и резета (повреди или 
разхлабване), (3) уплътнения на вратите и уплътняващи повърхности.

Фурната ви не бива да се регулира или ремонтира от никое друго 
лице, освен от квалифициран сервизен персонал.

Предупреждение

Предпазни мерки за избягване на евентуално излагане на 
прекомерна микровълнова енергия.

Предпазни мерки

При нагряване на течности, като например супи, сосове и напитки в 
микровълновата фурна, до достигане на температури над точката на 
кипене може да се стигне рязко. Това може да доведе до внезапно 
кипване на горещата течност. За да се предотврати тази вероятност, 
следва да се предприемат следните стъпки:

1 Избягвайте да използвате съдове с прави страни и с тесни отвори.

2 Не пренагрявайте.

3 Разбъркайте течността, преди да поставите съда във фурната, и 
   отново по средата на времето за нагряване.

4 След нагряване оставете да престои за кратко във фурната, 
   разбъркайте или разклатете (особено съдържанието на бебешките 
   шишета за хранене и бурканите за бебешка храна) отново 
   внимателно и проверете температурата им преди консумация, за 
   да избегнете изгаряния (особено съдържанието на бебешки шишета 
   за хранене и буркани за бебешка храна).Бъдете внимателни при 
   работа със съда.

Предупреждение
Винаги оставяйте храната да престои, след като 
е приготвена в микровълнова фурна и проверете 
температурата преди консумация. Особено 
съдържанието на бебешки шишета за хранене и 
буркани за бебешка храна.

Уверете се, че времето за готвене е правилно 
зададено, тъй като твърде продължителното 
готвене може да доведе до запалване на 
ХРАНАТА и последващи повреди на фурната.
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Как функционира микровълновата фурна
Микровълните са форма на енергия, подобна на радио- и 
телевизионните вълни и обикновената дневна светлина. Обикновено 
микровълните се разпространяват навън, като минават през 
атмосферата и изчезват без въздействие. Микровълновите фурни 
обаче имат магнетрон, който е проектиран така, че да използва 
енергията в микровълните. Електроенергията, достигаща 
магнетронната тръба, се използва за създаване на микровълнова 
енергия.

Тези микровълни влизат в зоната за готвене през отвори във фурната.
В долната част на фурната има въртяща се чиния или подложка. 
Микровълните не може да преминат през металните стени на 
фурната, но може да проникнат през материали като стъкло, 
порцелан и хартия – материалите, от които са изградени безопасни за 
микровълнова фурна съдове за готвене.
Микровълните не загряват съдовете за готвене, въпреки че те в 
крайна сметка ще се затоплят от топлината, генерирана от храната.

Изключително безопасен уред

Съдържание

Микровълновата ви фурна е един от най-безопасните
от всички домакински уреди. Когато вратата се 
отвори, фурната автоматично спира да произвежда 
микровълни. Микровълновата енергия се превръща 
изцяло в топлина, когато попадне в храната, без да 
има „остатъчна“ енергия, която да ви навреди, когато 
консумирате храната си.

Предпазни мерки
Съдържание

Разопаковане и монтиране
Настройка на часовника
Защита от деца 
Готвене чрез микро мощност
Ниво на микро мощност
Двуетапно готвене
Бърз старт

Автоматично готвене
Автоматично размразяване
Бързо размразяване
Повече или по-малко готвене
Съдове, безопасни за използване в 
микровълнова фурна
Характеристики на храната и готвене 
чрез микровълни
Въпроси и отговори
Технически характеристики

2
3
4 ~ 9
10 ~ 11
12
13
14
15
16
17
18
19 ~ 20
21 ~ 22
23 ~ 24
25

26

27 ~ 28
29
30

Важни инструкции за безопасна работа

Икономия на енергия

БЪ
ЛГА
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Важни инструкции
за безопасна работа 

Предупреждение

Предупреждение
Не се опитвайте да манипулирате или да правите каквито и 
да било корекции или ремонти на вратата, уплътненията на 
вратата, контролния панел, заключващите ключалки за 
безопасност или друга част на фурната, което включва 
отстраняване на капака, предпазващ от излагане на 
микровълнова енергия. Не работете с фурната, ако 
уплътненията на вратата и други части са повредени. Уредът 
може да бъде ремонтиран само от квалифициран сервизен 
техник.
За разлика от другите уреди, микровълновата фурна е с 
високоволтово и високо електрическо оборудване. Неправилната 
употреба или ремонт може да доведе до вредно излагане на 
прекомерна микровълнова енергия или токов удар.

Не използвайте фурната за изсушаване. (пр. не поставяйте в 
микровълновата фурна мокри вестници, дрехи, играчки, 
електрически уреди, домашни любимци или деца и т.н.)
Това може сериозно да попречи на безопасността, като например 

да причини пожар, изгаряне или внезапна смърт, вследствие на 
токов удар.
Този уред не е предназначен за употреба от лица 
(включително деца) с ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности или с липса на опит и познания, освен 
ако те не са били наблюдавани или инструктирани относно 
използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се 
гарантира, че те не си играят с уреда.
Неправилната употреба може да причини повреди като пожар, 
токов удар или изгаряне.
Достъпните части могат да станат горещи по време на 
употреба. Малките деца трябва да се държат настрани.
Те може да се изгорят.
Течностите и другите храни не трябва да се нагряват в 
затворени съдове, тъй като могат да експлодират. Отстранете 
пластмасовата обвивка от храната преди готвене или 
размразяване. Имайте предвид, че в някои случаи храната 
трябва да бъде покрита с пластмасово фолио за топлене или 
готвене.

1. 3.

4.

5.
2.
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6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

Важни инструкции
за безопасна работа 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Те биха могли да избухнат.
Уверете се, че използвате подходящи аксесоари за всеки 
режим на работа.
Неправилното използване може да доведе до повреда на фурната 
и аксесоарите, или може да причини искри или пожар.
На децата не трябва да позволява да играят с аксесоарите 
или да висят на дръжката на вратата.
Може да се наранят.
За всеки друг, освен за компетентно лице, е опасно да 
извършва всяка услуга или ремонтна дейност, която включва 
отстраняване на капака, който осигурява защита срещу 
излагане на микровълнова енергия.
Когато уредът работи в комбиниран режим, децата трябва да 
използват фурната под наблюдение на възрастни поради 
генерираните температури.
Не работете с фурната, ако е повредена. Особено важно е 
вратата на фурната да се затваря правилно и да няма повреди 
на: (1) вратата (огъната), (2) пантите и ключалките (счупени 
или разхлабени), (3) уплътненията на вратата и уплътняващи 
повърхности.
Това може да доведе до вредно излагане на прекомерна 
микровълнова енергия.
Ако вратата или уплътненията на вратата са повредени, 
фурната не трябва да се използва, докато не бъде 
ремонтирана от компетентно лице.
Уредът се доставя с комплект за удължаване на кабела от 
електрическо преносимо изходно устройство, удължителят на 
кабела, поставен на електрическото преносимо изходно 
устройство, трябва да бъде позициониран така, че да не е 
подложен на изпръскване или проникване на влага.

13.

14.

15.
16.

1.

2.

Позволете на децата да използват фурната без надзор, само 
когато са предоставени адекватни инструкции, така че детето 
да може да използва фурната по безопасен начин и да разбере 
опасностите от неправилна употреба.
Уредът и достъпните му части се нагорещяват по време на 
работа. Трябва да се внимава, за да не се докосват 
отоплителните елементи. Децата на възраст под 8 години 
трябва да се държат далеч, освен ако не са под непрекъснат 
надзор.
По време на работа уредът се нагорещява. Трябва да се 
внимава, за да не се докосват отоплителните елементи.
Не използвайте груби абразивни почистващи препарати или 
остри метални стъргала за почистване на стъклото на вратата 
на фурната, тъй като те могат да надраскат повърхността, 
което може да доведе до разбиване на стъклото.

Не можете да работите с фурната при отворена вратата поради 
предпазителите за безопасност, вградени в механизма на 
вратата. Важно е да не се нарушават защитните блокировки.
Това може да доведе до вредно излагане на прекомерна 
микровълнова енергия. (Блокировките за безопасност изключват 
автоматично всяка дейност на готвене при отваряне на вратата.)
Не поставяйте никакви предмети (като кухненски кърпи, 
салфетки и т.н.) между предната страна на фурната и вратата, 
или не позволявайте на храна или почистващи остатъци да се 
натрупват върху уплътнителните повърхности.
Това може да доведе до вредно излагане на прекомерна 
микровълнова енергия.

ВНИМАНИЕ

БЪ
ЛГА

РСКИ
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3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

Моля, уверете се, че времето за готвене е настроено правилно, 
малките количества храна изискват по-кратко време за готвене 
или загряване.
Прекомерно дългото време за готвене може да доведе до 
изхвърляне на храна и последващо увреждане на фурната.
Когато се загряват течности, напр. супи, сосове и напитки в 
микровълновата фурна,избягвайте да използвате съдове с прави страни и с тесни отвори.
Не прегрявайте.
Сипете течността преди да поставите съда във фурната и 
включете на половината от времето за нагряване.
След загряване, оставете съда да престои във фурната за 
кратко време; за да избегнете изгаряния (особено при 
съдържание на бутилки за хранене и буркани за бебешка 
храна), разклатете внимателно и проверете температурата на 
течността, преди консумиране.
Нагряването на напитки в микровълнова фурна може да доведе до 
достигане на температури над точката на кипене, поради което 
трябва да се внимава при работа с контейнера. 
Отворът за отработилите газове е разположен в горната или 
долната част на фурната. Не блокирайте изхода.
Това може да доведе до повреда на фурната и неприятни 
последици при готвенето.
Не използвайте фурната, когато е празна. Най-добре е да 
оставите чаша вода във фурната, когато не се използва. 
Водата безопасно ще абсорбира цялата микровълнова 
енергия, ако фурната се включи случайно.
Неправилното използване може да доведе до повреда на фурната.

Не гответе храна, увита в хартиени кърпи, освен ако вашето 
ръководство за готвене на храна не съдържа указания за 
готвене на храна с помощта на хартиени кърпи. И не 
използвайте вестник вместо хартиени кърпи за готвене.
Неправилната употреба може да причини експлозия или пожар.
Не използвайте дървени и керамични съдове, които имат 
метални (например златни или сребърни) апликации. Винаги 
премахвайте металните връзки. Използвайте само прибори, 
подходящи за употреба в микровълнови фурни. Метални 
съдове за храни и напитки не се използват при готвене в 
микровълнова печка.
Те могат да се затоплят и нагорещят. По-специално във 
фурната може да възникне волтова дъга от металните предмети, 
което може да причини сериозни щети.
Не използвайте продукти от рециклирана хартия.
Те могат да съдържат примеси, които могат да предизвикат искри 
и /или пожар, когато се използват при готвене.
Не изплаквайте с вода тавата и поставката веднага след 
готвене . Това може да доведе до счупване или повреда.
Неправилното използване може да доведе до повреда на фурната.
Уверете се, че фурната е поставена така, че предната част на 
вратата да е на 8 см или повече зад ръба на повърхността, на 
която е поставена, за да се избегне случайно повдигане на уреда.
Неправилното използване може да причинят телесни повреди 
или имуществени щети.
Преди готвене пробийте кората на картофи, ябълки или 
такива плодове или зеленчуци.
Те биха могли да избухнат.
Не гответе яйцата с черупките им. Яйцата с черупката им и 
цели яйца, които не са твърдо сварени, не трябва да се загряват 
в микровълнови фурни, тъй като те могат да експлодират, дори 
след като микровълновото нагряване приключи.

Важни инструкции
за безопасна работа 

ВНИМАНИЕ

6



14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

Налягането ще се натрупа във вътрешността на яйцето и то ще се спука.
Не се опитвайте да пържите с много мазнина във вашата фурна.
Това може да доведе до внезапно кипване на горещата течност.
Ако излиза дим, изключете уреда и задръжте вратата 
затворена, за да потушите пламъка.
Това може да причини сериозни повреди, като например пожар 
или токов удар.
Когато загрявате храна в пластмасови или хартиени съдове, 
внимавайте, защото има вероятност за запалване.
Храната ви може да се излее поради деформиране на съда, 
което също може да предизвика пожар.
Температурата на достъпните повърхности може да е 
висока, когато уредът работи. Не докосвайте вратата на 
фурната, външния шкаф, задната кутия, кухината на фурната, 
аксесоарите и съдовете по време на режима за грил, режима 
на конвекция и операциите за автоматично готвене, преди да 
се уверите, че те не са горещи.
Тъй като те се нагряват, съществува опасност от изгаряне, освен 
ако не носите дебели готварски ръкавици.
Фурната трябва да се почиства редовно и всички 
хранителни наслагвания да се отстраняват.
Неподдържането на фурната в чист вид може да доведе до 
влошаване на повърхността, което може да повлияе 
неблагоприятно върху продължителността на експлоатацията на 
уреда и да доведе до опасна ситуация.
Използвайте само температурна сонда, препоръчвана за тази фурна.
Не можете да проверите дали температурата е точна с 
неподходяща температурна сонда.
Този модел не осигурява температурна сонда.

Този уред е предназначен за използване в битови и подобни условия, като:кухненски помещения за персонал в магазини, офиси и друга работна среда;селски къщи;от клиенти в хотели, мотели и други жилищни среди;места за настаняване от тип "със закуска".
Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от 
хора с ограничени физически,сетивни или умствени способности 
или липса на опит и познания, ако те бъдат наблюдавани или 
инструктирани относно употребата на уреда по безопасен начин и 
разбират свързаните с него опасности.Децата не бива да си 
играят с уреда.Почистването и потребителската поддръжка да не 
се извършват от деца без наблюдение.
Микровълновата фурна е предназначена за затопляне на храни и 
напитки. Сушенето на храна или облекло и нагряване на подложки 
за подгряване, чехли, гъби, влажни кърпа и други подобни, може да 
доведе до риск от нараняване, запалване или пожар.
Уредът не е предназначен за работа с външен таймер или 
отделна система за дистанционно управление.
Следвайте точно указанията, дадени от всеки производител, при 
всеки продукт за приготвяне на пуканки. Не оставяйте фурната 
без надзор, докато царевицата се пука. Ако царевицата не се 
изпука, след посоченото време, преустановете пукането. Никога 
не използвайте кафява хартиена торбичка за пукане на царевица. 
Никога не се опитвайте да извадите остатъчните зърна.
Прегарянето може да доведе до пожар.
Този уред трябва да бъде заземен.
Проводниците в електрическата мрежа са оцветени в 
съответствие със следните кодове
СИН ~ Неутрален
КАФЯВ ~ Под напрежение

Важни инструкции
за безопасна работа 
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26.
27.
28.
29.

30.

31.
32.

33.

34.
35.
36.

37.

38.

ЗЕЛЕН И ЖЪЛТ ~ Земя
Тъй като цветовете на проводниците в електрическата мрежа 
на този уред може да не съответстват на цветните маркировки, 
идентифициращи клемите на щепсела, направете следното:
Необходимо е да свържете синия кабел към извода, обозначен 
с буквата “N” или оцветен в черно.
Необходимо е да свържете кафявия кабел към извода, 
обозначен с буквата “L” или към червен проводник.
Необходимо е да свържете кабела оцветен в зелено/жълто или 
зелено към извода, обозначен с буквата “G” или        .
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 
подменен от производителя или неговия сервизен агент или 
лице с необходимата квалификация, за да се избегне опасност.
Неправилната употреба може да причини сериозни електрически повреди.
Използвайте само прибори, подходящи за употреба в 
микровълнови фурни.
Тази фурна не трябва да се използва за търговски цели.
Неправилното използване може да доведе до повреда на фурната.
Микровълновата фурна не трябва да се поставя в шкаф.
Микровълновата фурна е предназначена да се използва свободно-стояща. 
Връзката може да се постигне, като щепселът остане достъпен или 
чрез включване на превключвател в стационарна електрическа 
инсталация в съответствие с правилата за окабеляване.
Използването не правилен щепсел или превключвател може да 
причини токов удар или пожар.
Вратата или външната повърхност може да се нагорещят, 
когато уредът работи.

Пазете уреда и неговия кабел далеч от деца под 8 годишна 
възраст.
Съдържанието на шишетата за хранене и бурканите за 
бебешки храни се разбърква или разклаща, и температурата 
се проверява преди консумация, за да се избегнат изгаряния.
Поддържайте вътрешната и външната част на фурната 
чисти. Подробностите за почистването на фурната са в 
раздел "Почистване на фурната".

В съответствие с изискванията за монтаж, в противен случай 
създава нагряване, което довежда до опасни ситуации.

Уредът не бива да се почиства посредством парочистачка.

    Внимание: гореща повърхност
Когато се използва символът, това означава, че 
повърхностите могат да се нагорещят по време на употреба.
Не поставяйте предмет (книга, кутия и др.) върху уреда. 
Уредът може да прегрее или да се възпламени или 
предметът да падне, причинявайки наранявания на хора.
Препоръчително е потребителите да не докосват такива 
повърхности по време на употреба, за да се предотврати 
опасността от изгаряне.
Особено внимание трябва да се обърне на зоната, която е 
много близо до вентилационните отвори 

Важни инструкции
за безопасна работа 
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Почистване на фурната
1 Поддържайте вътрешността на фурната чиста

Пръските храна или разлетите течности полепват по стените на фурната и 
между уплътнението и повърхността на вратата. Най-добре е веднага да 
избършете разсипаната храна с влажна кърпа. Трохите и разсипаната храна 
ще абсорбират микровълнова енергия и ще удължат времето за готвене. 
Използвайте влажна кърпа, за да избършете трохите, които попадат между 
вратата и рамката. Важно е тази зона да се поддържа чиста, за да се осигури 
плътно уплътнение. Отстранете мазните пръски със сапунена кърпа, след това 

изплакнете и подсушете. Не използвайте агресивни или абразивни почистващи 
препарати. Стъклената поставка може да се мие на ръка или в съдомиялна 
машина.

2 Поддържайте външната част на фурната чиста

3 

Почистете външната част на фурната със сапун и вода, след това с чиста вода 
и подсушете с мека кърпа или хартия. За да се предотврати повреда на 
работещите части във фурната, водата не трябва да се просмуква във 
вентилационните отвори. За да почистите панела за управление, отворете 
вратата, за да предотвратите случайно стартиране на фурната, и избършете с 

влажна кърпа и веднага след това със суха кърпа. Натиснете STOP/CLEAR след 
почистването.

Ако се натрупва пара във или около външната страна на вратата на фурната, 
избършете панелите с мека кърпа. Това може да се случи, когато 
микровълновата фурна работи при условия на висока влажност и по никакъв 
начин не е показател за неизправност на устройството.

4 Вратата и уплътненията на вратата трябва да се поддържат чисти. 
Използвайте само топла сапунена вода, изплакнете и след това изсушете 
старателно.

Металните части ще бъдат по-лесни за поддръжка, ако се избърсват често с 
влажна кърпа.

5 Не използвайте парочистачка.

   

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ АБРАЗИВНИ 
МАТЕРИАЛИ, КАТО ПРАХОВЕ ЗА 
ПОЧИСТВАНЕ ИЛИ СТОМАНЕНИ И 
ПЛАСТМАСОВИ ПОДЛОЖКИ.

9

БЪ
ЛГА

РСКИ



Поставете фурната на избраното от вас 
хоризонтално място на височина над 85 см, но се 
уверете, че над нея има свободно разстояние поне 
30 см и 10 см отзад за правилна вентилация. 
Предната част на фурната трябва да бъде на 
отстояние поне 8 см от ръба на мястото, където е 
поставена, за да се предотврати накланяне.
Отворът на въздушната система е разположен в 
горната или страничната част на фурната. Блокирането 
на изхода може да повреди фурната.

Разопаковайте фурната и я поставете върху 
равна повърхност.

Следвайки основните стъпки на тези две страници, ще можете бързо да проверите дали 
фурната функционира правилно. Обърнете специално внимание на указанията къде да 
монтирате фурната си. Когато разопаковате фурната си, не забравяйте да премахнете 
всички принадлежности и опаковката. Проверете дали фурната ви не е повредена по 
време на доставката.

ТАЗИ ФУРНА НЕ БИВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ЗА ТЪРГОВСКИ ЦЕЛИ
ВЪРТЯЩА СЕ ПОДЛОЖКА

СТЪКЛЕНА ПОСТАВКА

Разопаковане и 
монтиране
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ЕКРАНЪТ ще отброява от 30 секунди; 
когато достигне 0, се чува ЗВУКОВ 
сигнал. Отворете вратичката на фурната 
и проверете температурата на водата. 
Ако вашата фурна работи, водата трябва 
да бъде топла. Внимавайте при 
изваждането на съда, може да е горещ.

 

ВАШАТА ФУРНА ВЕЧЕ Е МОНТИРАНА

Напълнете съд за 
микровълнова фурна с 300 мл.
(1/2 пинта) вода. Поставете го 
върху стъклената поставка и 
затворете вратата на фурната. 
Ако имате някакви съмнения 
относно вида на съда, който да 
използвате, вижте страница 26.

Натиснете 
бутона 

Отворете вратата на фурната, като издърпате 
ДРЪЖКАТА НА ВРАТАТА.
Поставете ВЪРТЯЩАТА СЕ ПОДЛОЖКА във 
фурната и поставете СТЪКЛЕНАТА ПОСТАВКА 
отгоре.

Включете фурната в стандартен битов контакт.
Уверете се, че фурната ви е единственият 
уред, включен в контакта. Ако фурната не 
работи правилно, изключете я от контакта и 
след това я включете отново.

MINU TOSсекунди

СТАРТ веднъж, за да 
зададете 30 
секунди 
време за 
готвене.
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Можете да зададете 12-часов или 24-часов формат.
В следващия пример ще ви покажа как да зададете часа на 14:35, когато използвате 
24-часов формат.
Проверете дали сте извадили всички опаковки от фурната си.

Когато включвате фурната си за 
първи път или когато захранването 
се възобнови след спиране на тока, 
върху дисплея ще се покаже „0“ и 
ще трябва да нулирате часовника.

Ако часовникът (или дисплеят) 
показва някакви странно изглеждащи 
символи, изключете фурната от 
електрическия контакт, включете я 
отново и нулирайте часовника.

Уверете се, че сте монтирали правилно фурната си, както е 
описано по-горе в настоящия документ.

Натиснете STOP/CLEAR.

Натиснете еднократно CLOCK.

(Ако искате да използвате 12-часов формат, натиснете CLOCK 
още веднъж.
Ако искате да промените друга опция след настройка на 
часовника, трябва да изключите и включите отново от контакта.)

Натиснете „10 min.“ петнадесет пъти.
Натиснете „1 min.“ три пъти.
Натиснете „10 s“ пет пъти. 

Натиснете CLOCK, за да настроите часа.

Часовникът започва да отброява.

Настройка на 
часовника
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Натиснете и задръжте STOP/CLEAR, докато на дисплея се 
появи L и се чуе ЗВУКОВ сигнал.
Зададено е CHILD LOCK (Заключване за деца).

Часът ще изчезне на дисплея, ако сте настроили часовника.

L остава на дисплея, за да ви уведоми, че е зададено 
CHILD LOCK (Заключване за деца).

За да отмените CHILD LOCK, натиснете и задръжте 
STOP/CLEAR, докато L изчезне.
Ще чуете ЗВУКОВ сигнал, когато бъде пуснат.

Фурната ви има функция за 
безопасност, която предотвратява 
случайно пускане.
След като зададете заключването 
за деца, няма да можете да 
използвате никакви функции и няма 
да можете да готвите. Вашето дете 
обаче все пак може да отвори 
вратата на фурната.

Натиснете STOP/CLEAR.

Защита 
от деца
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Натиснете двукратно MICRO, за да изберете мощност.
На дисплея се появява „560“.

Натиснете „1 min.“ пет пъти.
Натиснете „10 s“  три пъти.

700 W

560 W

420 W

280 W

140 W

Уверете се, че сте монтирали правилно фурната си, както е 
описано по-горе в настоящия документ.

Натиснете STOP/CLEAR.

Натиснете START.

В следващия пример ще ви покажа как да приготвите храна с 80% мощност 
за 5 минути и 30 секунди.

Фурната ви има пет настройки 
за мощност.

МОЩНОСТ

ВИСОКА 
МАКСИМАЛНА

СРЕДНОВИСОКА

СРЕДНА

СРЕДНО НИСКА

НИСКА

%

100%

80%

60%

40%

20%

Изходна 
мощност

Готвене чрез 
микро мощност
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Микровълновата ви фурна е оборудвана с 5 нива на мощност, за да ви даде максимална гъвкавост 
и контрол върху готвенето.
Таблицата по-долу показва примери за храни и препоръчителните нива на мощност за готвене 
за използване при тази микровълнова фурна.

НИВО НА 
МОЩНОСТ

 НИВО НА 
МОЩНОСТ 
       (%)

ВИСОКА * Варене на вода

* Готвене на крехко месо

* Червено  говеждо месо
* Готвене на порции птици, риба, 
  зеленчуци

СРЕДНОВИСОКА * Претопляне на всичко
* Печено месо и птици
* Готвене на гъби и морски дарове
* Готвене на храни, съдържащи 
  сирене и яйца

СРЕДНА * Печене на сладкиши и печива
* Приготвяне на яйца
* Приготвяне на кремове
* Приготвяне на ориз, супа

* Пълно размразяване

СРЕДНО НИСКА
* Разтапяне на масло и шоколад
* Готвене на не толкова крехко 
  месо

НИСКА * Размекване на масло и кашкавал
* Размекване на сладолед
* Втасване на тесто

УПОТРЕБА НИВО НА МОЩНОСТ (%)
 

100%

80%

60%

40%

20%

700 W

560 W

420 W

280 W

140 W

Ниво на микро 
мощност
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Натиснете STOP/CLEAR.

Задайте мощността и времето за готвене за етап 1.

Натиснете еднократно MICRO, за да изберете 
ВИСОКА мощност.

Натиснете еднократно „10 min.“.
Натиснете еднократно „1 min.“.

Задайте мощността и времето за готвене за етап 2.

Натиснете четирикратно MICRO, за да изберете мощност.

Натиснете „10 min.“ три пъти.
Натиснете „1 min.“ пет пъти.

Натиснете START.

По време на двуетапното готвене 
вратата на фурната може да се 
отвори и да се провери храната. 
Затворете вратата на фурната и 
натиснете START и етапът на 
готвене ще продължи.

В края на етап 1, ЗВУКОВИЯТ 
сигнал се чува и етап 2 започва.

Ако искате да изчистите програмата, 
натиснете STOP/CLEAR двукратно.

В следващия пример ще ви покажа как да приготвите храна на два етапа. Първият етап ще 
готви храната ви за 11 минути на висока мощност (HIGH); вторият – за 35 минути на 280.

 

Двуетапно 
готвене

16



Бърз 
старт

Натиснете STOP/CLEAR.

Натиснете четирикратно START, за да изберете 2 
минути на ВИСОКА мощност.
Фурната ви ще стартира преди да приключите с четвъртото 
натискане.

По време на готвене с функцията QUICK START, можете да удължите времето за готвене 
многократно като натискате бутона START.

Функцията QUICK START ви 
позволява да зададете интервали 
от 30 секунди за готвене с ВИСОКА 
мощност чрез натискане на бутона 
START.

В следващия пример ще ви покажа как да настроите готвене за 2 минути на висока мощност.
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Икономия 
на енергия

Натиснете STOP/CLEAR (ECO ON).
На дисплея се появява „0“.

 

Функцията ECO ON спестява 
енергия, като изключва 
дисплея.
Дисплеят също ще се изключи, 
когато уредът не е активен в 
продължение на 5 минути.

 

 

Натиснете STOP/CLEAR (ECO ON).

Натиснете произволен клавиш, за да включите дисплея отново.

18



AUTO COOK ви позволява лесно да 
приготвяте повечето от любимата си 
храна, като изберете вида и въведете 
теглото на храната.

Натиснете STOP/CLEAR.

Натиснете AUTO COOK два пъти, за да изберете 
функцията „Пресни зеленчуци“.
На дисплея се появява „AC-2“.

Категория
Натиснете бутона 
  AUTO COOK

път

пъти

пъти

Натиснете бутона MORE пет пъти, за да въведете „0,6 кг“.

Натиснете START.

Печени 
картофи
Пресни 
зеленчуци
Замразени 
зеленчуци

Автоматично 
готвенеВ следващия пример ще ви покажа как да приготвите 0,6 кг пресен зеленчук.
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Пространство

Пространство

  Дълбоко 
замразени

На 
стъклената 
поставка

Съд, безоп-
асен за 
използване 
в микровъл-
нова фурна

Съд, безоп-
асен за 
използване 
в микровъл-
нова фурна

Изберете средно големи картофи 170 – 200 г.
Измийте и изсушете картофите. Пробийте картофите няколко пъти с 
вилица. Поставете картофите върху стъклената поставка. Коригирайте 
теглото и натиснете старт. След топлинната обработка извадете 
картофите от фурната. Оставете да престоят покрити с фолио за 5 минути. 

Поставете зеленчуците в съд, безопасен за използване в микровълнова 
фурна. Добавете вода.
Покрийте. След готвене разбъркайте и оставете да престоят 2 минути.
Добавете вода според количеството.
** 0,2 кг – 0,4 кг: 2 Супена лъжица
** 0,5 кг – 0,8 кг: 4 Супена лъжица

Поставете зеленчуците в съд, безопасен за използване в микровълнова 
фурна. Добавете вода.
Покрийте. След готвене разбъркайте и оставете да престоят 2 минути.
Добавете вода според количеството.
** 0,2 кг – 0,4 кг: 2 Супена лъжица
** 0,5 кг – 0,8 кг: 4 Супена лъжица

0,1 кг ~ 1,0 кг

0,2 кг ~ 0,8 кг

0,2 кг ~ 0,8 кг

15

1. Печени картофи 
          (Ac-1)

2. Пресни зеленчуци
          (Ac-2)

3. Замразени 
    зеленчуци
       (Ac-3)

КАТЕГОРИЯ НА ХРАНИТЕ ТЕМП. Прибори Ограничение
на  грамажа Инструкции
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Температурата и плътността на храната се различават. Бихме препоръчали храната 
да бъде проверена, преди да започне топлинната обработка. Обърнете специално 
внимание на големите парчета месо и пиле, някои храни не трябва да се размразяват 
напълно преди готвене. Програмата BREAD е подходяща за размразяване на дребни 
продукти като кифлички или малка питка. Това ще изисква престояване, за да може 
средната част да се размрази. В следващия пример ще ви покажа как да размразите 
1,4 кг замразени домашни птици.

Фурната ви има четири настройки за 
размразяване: – MEAT, POULTRY, 
FISH и BREAD, всяка категория за 
размразяване има различни 
настройки на мощността. Повторните 
натискания на бутона AUTO DEFROST 
ще изберат различна настройка.

Категория

МЕСО

ПТИЧЕ

РИБА

ХЛЯБ

Натиснете
РАЗМРАЗЯВАНЕ

път

пъти

пъти

пъти

Въведете теглото на замразената храна, която предстои да 
размразите.
Натиснете MORE четиринадесет пъти, за да въведете „1,4 кг“.

Натиснете START.

По време на размразяването фурната ще издаде ЗВУКОВ сигнал, след което отворете вратата на 
фурната, обърнете храната и я разделете, за да осигурите равномерно размразяване. 
Отстранете всички части, които са се размразили или ги защитете, за да се забави размразяването. 
След проверка затворете вратичката на фурната и натиснете START, за да възобновите размразяването.
Фурната ви няма да спре размразяването (дори когато се чуе звуков сигнал), освен ако вратата 
не бъде отворена.

Натиснете AUTO DEFROST два пъти, за да изберете 
програмата за размразяване POULTRY. На дисплея се 
появява „dEF2“.

Натиснете STOP/CLEAR.
Претеглете храната, която ще размразявате. Уверете се, че сте 
премахнали всякакви метални връзки или обвивки, след това 
поставете храната във фурната си и затворете вратата.

Автоматично 
размразяване
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РЪКОВОДСТВО ЗА ТЕГЛОТО ПРИ АВТОМАТИЧНО РАЗМРАЗЯВАНЕ
* Храната, която трябва да бъде размразена, следва да бъде в подходящ съд за микровълнова фурна и да се постави непокрита върху 
  стъклената въртяща се платформа.
* Ако е необходимо, защитете малки части от месото или птиците с плоски парчета алуминиево фолио. Това ще предотврати затоплянето 
  на тънките участъци по време на размразяването. Уверете се, че фолиото не докосва стените на фурната.
* Разделете продукти като кайма, котлети, колбаси и бекон възможно най-добре.
  Когато прозвучи ЗВУКОВ сигнал, извадете храната от микровълновата фурна, обърнете я и я върнете отново там. Натиснете старт, за да 
  продължите. В края на програмата извадете храната от микровълновата фурна, покрийте с фолио и оставете да престои до пълно 
  размразяване.
  За да се размразят напълно, например парчета месо и цели пилета, трябва да ПРЕСТОЯТ минимум 1 час преди готвене.

 

 

 

0,1 – 4,0 кг

0,1 – 0.5 кг

Съд за 
микровълнова 
фурна
(плоска плоча)

Мляно телешко месо, пържола от филе, кубчета месо за яхния, пържола, печено 
задушено, печено на фурна, бургер с говеждо, свински пържоли, агнешки котлети, 
печено руло, колбаси, котлети (2 см) Обърнете храната при звуков сигнал.
След размразяване, оставете за 5 – 15 минути.

Цяло пиле, крака, гърди, пуешки гърди (под 2,0 кг) Обърнете храната при звуковия 
сигнал.
След размразяване, оставете за 20 – 30 минути.

Филета, пържоли, цяла риба, морски дарове
Обърнете храната при звуковия сигнал.
След размразяване, оставете за 10 – 20 минути.

 

Кухненска хартия 
или плоска чиния

Нарязан хляб, кифлички, багети и др.
Отделете филийките и поставете между хартиена кърпа или плоска чиния.
Обърнете храната, след като чуете звуковия сигнал.
След размразяване, оставете за 1 – 2 минути.

(dEF1)

(dEF2)

(dEF3)

(dEF4)

Категория

Месо

Хляб

Месо

Птиче месо

Птиче месо

Риба

Риба

Ограничение 
на грамажа Прибори Храна
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Използвайте тази функция, за да размразите много бързо само 0,5 кг кайма.
Това ще изисква престояване, за да може средната част да се размрази. В следващия пример ще ви 
покажем как да размразите 0,5 кг замразена кайма.

Вашата микровълнова фурна 
има настройка за бързо 
размразяване (MEAT).

Натиснете STOP/CLEAR.
Претеглете храната, която ще размразявате. Уверете се, 
че сте премахнали всякакви метални връзки или обвивки, 
след това поставете храната във фурната си и затворете 
вратата.

Натиснете бутона QUICK DEFROST.
Фурната ще се стартира автоматично.

По време на размразяването фурната ще издаде ЗВУКОВ сигнал, след което отворете вратата на 
фурната, обърнете храната и я разделете, за да осигурите равномерно размразяване. Отстранете 
всички части, които са се размразили или ги защитете, за да се забави размразяването. След проверка 
затворете вратичката на фурната и натиснете START, за да възобновите размразяването.
Фурната ви няма да спре размразяването (дори когато се чуе звуков сигнал), освен ако вратата 
не бъде отворена.

Бързо 
размразяване
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Кайма

Обърнете храната при звуковия сигнал

След размразяване оставете да престои 5 – 15 минути

Съд за микровълнова 
фурна
(плоска плоча)

Използвайте тази функция за бързо размразяване на кайма.

Извадете месото изцяло от опаковката му. Поставете каймата върху чиния, безопасна за използване в микровълнова фурна. Когато прозвучи 
ЗВУКОВ сигнал, извадете каймата от микровълновата фурна, обърнете я и върнете в микровълновата фурна. Натиснете старт, за да 
продължите. В края на програмата извадете каймата от микровълновата фурна, покрийте с фолио и оставете да престои 5 – 15 минути до 
пълно размразяване.

РЪКОВОДСТВО ЗА ТЕГЛОТО ПРИ АВТОМАТИЧНО РАЗМРАЗЯВАНЕ

КАТЕГОРИЯ

Кайма

ТЕГЛО ПРИБОРИ ИНСТРУКЦИИ

0,5 кг

24



В следващия пример ще ви покажа как да промените предварително зададените 
програми AUTO COOK за по-дълго или по-кратко време за готвене.

Натиснете STOP/CLEAR.

Задайте необходимата програма AUTO COOK.
(Изберете теглото на храната.)

Натиснете START.

Натиснете MORE(+).
Времето за готвене ще се увеличи с 10 секунди при всяко 
натискане на клавиша.
Натиснете LESS(-).
Времето за готвене ще се намали с 10 секунди при всяко 
натискане на клавиша.

Ако установите, че храната ви е 
прекалено или недостатъчно 
топлинно обработена, когато 
използвате програмата AUTO COOK 
или AUTO REHEAT, можете да 
увеличите или намалите времето за 
готвене, като натиснете бутона +/-.

            

Когато готвите без функция Auto, 
можете да удължите времето за 
готвене по всяко време, като 
натиснете клавиша +/-.
Не е необходимо да спирате процеса 
на готвене.

Повече или по-малко 
готвене
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Съдове, безопасни за използване 
в микровълнова фурна

Никога не използвайте метални съдове или такива, съдържащи 
метал, в микровълновата си фурна

нат в метал. Те ще отскочат от всеки метален предмет във фурната и ще 
предизвикат дъга, предупредителен сигнал, който прилича на мълния.
Повечето топлоустойчиви неметални съдове за готвене са безопасни за 
използване в микровълновата ви фурна. Някои обаче може да съдържат 
материали, които ги правят неподходящи като съдове за микровълнова 
фурна. Ако имате някакви съмнения относно определени прибори, има 
лесен начин да разберете дали може да се използват в микровълновата 
ви фурна.
Поставете въпросния прибор до стъклена купа, пълна с вода в 
микровълновата фурна. Пуснете микровълновата фурна при ВИСОКА 
мощност за 1 минута. Ако водата се загрява, но приборът остава хладен на 
допир, приборът е безопасен за използване в микровълнова фурна. Ако 
обаче водата не промени температурата, но приборът се загрее, 
микровълните се абсорбират от прибора и не е безопасно да го използване 
в микровълновата фурна. Вероятно в момента имате много предмети в 
кухнята си, които може да се използват като съдове за готвене в 
микровълновата ви фурна. Просто се запознайте с контролния списък 
по-долу.

Чинии за хранене
Много видове прибори за хранене са безопасни за използване в 
микровълнова фурна. Ако се съмнявате, вижте указанията на 
производителя или направете тест за микровълнова фурна.

Стъклени съдове
Стъклените съдове, устойчиви на топлина, са безопасни за използване в 
микровълнова фурна. Това ще включва всички марки съдове от закалено 
стъкло за фурна. Не използвайте обаче деликатни стъклени съдове, като 
чаши без столче или чаши за вино, тъй като може да се пръснат, докато 
храната се затопля.

Пластмасови съдове за съхранение
Те може да се използват за съхранение на храни, които трябва да се 
претоплят бързо. Те обаче не бива да се използват за съхранение на 
храни, които ще се нуждаят от значително дълго време във фурната, 
тъй като горещите храни в крайна сметка ще изкривят или стопят 
пластмасовите съдове.

Хартиени
Хартиените чинии и съдове са удобни и безопасни за използване в 
микровълновата ви фурна, при условие че времето за готвене е кратко и 
храните, които трябва да се обработят топлинно, са с ниско съдържание на 
мазнини и влага. Кухненската хартия също е много полезна за опаковане на 
храни и за покриване на тави за печене, в които се готвят мазни храни като 
бекон. Като цяло избягвайте цветни хартиени продукти, тъй като цветът може 
да се разтече. Някои продукти от рециклирана хартия може да съдържат 
примеси, които може да причинят токова дъга или пожар, когато се използват 
в микровълновата фурна.

Найлонови пликове за готвене
При условие че са направени специално за готвене, пликовете за готвене са 
безопасни за микровълнова фурна.
Не забравяйте обаче да направите разрез в плика, за да може парата да 
излиза. Никога не използвайте обикновени найлонови пликове за готвене в 
микровълновата ви фурна, тъй като ще се разтопят и скъсат.

Пластмасови съдове за микровълнова печка
Предлагат се разнообразни форми и размери на съдовете за микровълнова 
печка. Най-често вероятно можете да използвате предмети, с които вече 
разполагате, вместо да инвестирате в ново кухненско оборудване.

Глинени, каменни и керамични съдове
Съдовете, изработени от тези материали, обикновено са подходящи за 
използване в микровълновата ви фурна, но трябва да бъдат предварително 
тествани, за да бъдете сигурни.

ВНИМАНИЕ
Някои предмети с високо съдържание на олово или желязо не 
са подходящи за съдове за готвене.
Трябва да проверите съдовете, за да сте сигурни, че те са 
подходящи за използване в микровълнови фурни.
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Бъдете внимателни
Рецептите в книжката са разработени с голямо внимание, но успехът ви при 
приготвянето им зависи от това колко внимание отделяте на храната, докато 
се обработва топлинно. Винаги наблюдавайте храната си, докато се готви. 
Микровълновата ви фурна е оборудвана със светлина, която се включва 
автоматично, когато фурната работи, така че да можете да виждате вътре 
и да проверите степента на приготвяне на храната. Указанията, дадени в 
рецептите за вдигане, разбъркване и други подобни, трябва да се разглеждат 
като минимални препоръчителни стъпки. Ако изглежда, че храната се готви 
неравномерно, просто направете необходимите корекции, които смятате за 
подходящи, за да коригирате проблема.

Фактори, влияещи върху времето за готвене в микровълновата фурна

Плътност на храната
Леката и пореста храна като сладкиши и хлябове се готви по-бързо от тежки, 
плътни храни като печени храни и гювечи. Трябва да внимавате при 
пропускащата микровълнови храна, за да не стане суха и ронлива.

Височина на храната
Горната порция храна, особено печени храни, ще се приготви по-бързо от 
долната. Поради това е разумно да се обръща високата храна по време на 
готвене, понякога няколко пъти.

Съдържание на влага в храната
Тъй като топлината, генерирана от микровълните, има способността да изпарява 
влагата, сравнително сухата храна, като печено и някои зеленчуци, трябва или да 
бъде поръсени с вода преди готвене или да бъде покрита, за да запази влагата си.

Съдържание на кости и мазнини в храната
Костите провеждат топлина и мазнините се приготвят по-бързо от месото. Трябва 
да се внимава при готвене на пълни с кости или тлъсти парчета месо, за да не се 
готвят неравномерно и да не се препекат.

Количество на храната
Броят на микровълните в фурната ви остава постоянен, независимо от това колко 
храна се приготвя. Следователно, колкото повече храна поставяте във фурната, 
толкова по-дълго е времето за готвене.Не забравяйте да намалите времето за 
готвене поне с една трета, когато намалите рецептата наполовина.

Форма на храната
Микровълните проникват само на около 2 см в храната, вътрешната част на 
дебелите храни се пече, тъй като топлината, генерирана отвън, се движи навътре. 
Само външният край на храната се приготвя чрез микровълнова енергия, останалата 
част се приготвя чрез проводимост. Най-лошата възможна форма за храна, която 
трябва да бъде обработена в микровълнова фурна, е дебел квадрат. Ъглите ще 
изгорят много преди средната част дори да се затопли. Кръглите тънки храни и 
храните с пръстеновидна форма се готвят успешно в микровълнова печка.

Покриване
Капаците за покриване улавя топлина и пара, което прави така, че храната да се 
готви по-бързо. Използвайте капак или прилепващо фолио за микровълнова печка 
със сгънат назад ъгъл, за да предотвратите разделянето.

Запичане
Месото и домашните птици, които се готвят петнадесет минути или повече, леко се 
зачервяват в собствената си мазнина. Храни, които се приготвят за по-кратък период 
от време, може да бъдат намазани със сос за потъмняване като сос Уорчестър, 
соев сос или сос за барбекю, за да се постигне апетитен цвят. Тъй като към храната 
се добавят относително малки количества кафяви сосове, оригиналният вкус на 
рецептата не се променя.

Покриване с пергаментова хартия
Устойчивостта на мазнини ефективно предотвратява пръскането и помага на 
храната да запази малко топлина. Но тъй като прави по-хлабаво покритието от капак 
или фолио, позволява на храната леко да изсъхне.

Подреждане и разстояние
Отделни храни като печени картофи, малки сладкиши и ордьоври ще се затоплят 
по-равномерно, ако се поставят във фурната на еднакво разстояние, за предпочитане 
в кръг. Никога не подреждайте храни една върху друга.

Характеристики на храната и 
готвене чрез микровълни

Много фактори влияят върху времето за готвене. Температурата на 
съставките, използвани в рецепта, има голяма разлика във времето за 
готвене. Например торта, приготвена с ледено студено масло, мляко и яйца, 
ще отнеме значително повече време, отколкото такава, приготвена със 
съставки, които са със стайна температура. Всички рецепти в тази книга 
дават диапазон на времето за готвене. Като цяло ще откриете, че храната 
остава недостатъчно сготвена в долния край на времевия диапазон и 
понякога може да искате да приготвите храната си за повече време от 
максималното препоръчано според личните предпочитания. Основната 
философия на тази книжка е, че е най-добре една рецепта да бъде 
консервативна при даване на време за готвене. Докато прекалено топлинно 
обработената храна се разваля завинаги. Някои от рецептите, особено тези 
за хляб, сладкиши и яйчни кремове, препоръчват храната да се изважда от 
фурната, когато е леко недопечена. Това не е грешка. Когато се оставят да 
престоят, обикновено покрити, тези храни ще продължат да се готвят извън 
фурната, тъй като топлината във външните им части постепенно преминава 
навътре. Ако храната се остави във фурната, докато се приготви докрай, 
външните части ще се препекат или дори ще изгорят. Ще ставате все 
по-умели в изчисляването както на времето за готвене, така и за 
престояването на различни храни.
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Характеристики на храната и 
готвене чрез микровълни
Разбъркване

Разбъркването е една от най-важните от всички техники за микровълнова фурна. 
При конвенционалното готвене храната се разбърква с цел смесване. Храната в 
микровълнова фурна обаче се разбърква, за да се разпространи и преразпредели 
топлината. Винаги разбърквайте от външната част към средата, тъй като външната 
част на храната се загрява първо.

Обръщане
Големите, високи храни като печени меса и цели пилета трябва да се обърнат така, 
че да се готвят равномерно отгоре и отдолу. Също така е добра идея да обръщате 
нарязани пилета и котлети.

Поставяйте по-дебелите части обърнати навън
Тъй като микровълните се привличат към външната част на храната, има смисъл 
да поставяте по-дебели порции месо, птици и риба до външния ръб на съда за 
печене. По този начин по-дебелите порции ще получават най-много микровълнова 
енергия и храната ще се готви равномерно.

Защита
Ленти от алуминиево фолио (които блокират микровълните) може да се поставят 
над ъглите или ръбовете на квадратни и правоъгълни храни, за да се предотврати 
прегаряне при готвенето на тези части. Никога не използвайте прекалено много 
фолио и проверете дали е закрепено за съда, в противен случай може да причини 
„токова дъга“ във фурната.

Повдигане
Дебелите или плътните храни може да бъдат повдигнати, така че микровълните да 
може да се абсорбират от долната и средната част на храните.

Пробиване
Храните, затворени в черупка, кора или мембрана, може да се спукат във фурната, 
освен ако не бъдат пробити преди готвене. Такива храни включват жълтъци и 
белтъци, миди и стриди и цели зеленчуци и плодове.

Проверка на храната
Храната се готви толкова бързо в микровълнова фурна, че е необходимо да я 
проверявате често. Някои храни се оставят в микровълновата фурна, докато се 
приготвят напълно, но повечето храни, включително месо и птици, се изваждат от 
фурната, докато все още не са съвсем готови и се оставят да се досготвят, докато 
престояват. Вътрешната температура на храните ще се повиши между 3 C (5 F) и 
8 C (15 F) при престояването.

Престояване
Храните често се оставят да престоят от 3 до 10 минути, след като бъдат извадени 
от микровълновата фурна. Обикновено храните се покриват при престояването, за 
да се запази топлината, освен ако не трябва да са със суха текстура (някои торти и 
бисквити например). Престоявайки, храната се досготвя, а това също така помага и 
за смесването и подсилването на вкуса.
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Въпроси и 
отговори

В.: Каква е причината лампата на фурната да не свети?
О.: Може да има няколко причини, поради които лампата на фурната 
      да не свети.
      Изгоряла е крушка
      Вратата не е затворена
В.: Микровълновата енергия преминава ли през прозореца за 
      наблюдение на вратата?
О.: Не. Отворите са направени, така, че да позволят преминаването 
      на светлината; те не позволяват преминаване на микровълнова 
      енергия.
В.: Защо се чува звуков сигнал при докосване на контролния 
      панел?
О.: Звуковият сигнал служи, за да ви увери, че сте въвели правилната 
      настройка.

В.: Ще се повреди ли микровълновата фурна, ако работи празна?
О.: Да. Никога не я пускайте празна или без стъклената поставка.

В.: Защо яйцата понякога се чупят?
О.: При печене, пържене или поширане на яйца, жълтъкът може да 
      изскочи поради натрупването на пара в жълтъчната мембрана. 
      За да предотвратите това, просто пробийте жълтъка преди 
      готвене. Никога не поставяйте в микровълновата фурна яйца с 
      черупката.

В.: Защо се препоръчва време за престой на храната след 
      приключване на готвенето в микровълновата печка?
О.: След приключване на готвенето в микровълновата фурна храната 
      продължава да се готви при престояването. Това време на 
      престояване завършва готвенето равномерно в цялото ястие. 
      Времето за престой зависи от плътността на храната.

В.: Възможно ли е да пукате царевица в микровълнова фурна?
О.: Да, ако се използва един от двата метода, описани по-долу
     1 Прибори за пукане на пуканки, създадени специално за готвене в 
        микровълнова фурна.
     2 Предварително опаковани пуканки за микровълнова фурна, които 
        имат конкретни времена и мощности, необходими за приготвяне на 
        добър краен продукт.

СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНИТЕ УКАЗАНИЯ, ДАДЕНИ ОТ ВСЕКИ 
ПРОИЗВОДИТЕЛ ЗА НЕГОВАТА МАРКА ПУКАНКИ. НЕ ОСТАВЯЙТЕ 
ФУРНАТА БЕЗ НАДЗОР, ДОКАТО ЦАРЕВИЦАТА СЕ ПУКА. АКО 
ЦАРЕВИЦАТА НЕ УСПЕЕ ДА СЕ РАЗПУКА СЛЕД ПРЕПОРЪЧАНОТО 
ВРЕМЕ, ПРЕКРАТЕТЕ ПРИГОТВЯНЕТО. ПРЕГАРЯНЕТО МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО ПОЖАР.

ВНИМАНИЕ
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ОБИКНОВЕН ХАРТИЕН ПЛИК ЗА 
ПУКАНЕ НА ЦАРЕВИЦА. НИКОГА НЕ СЕ ОПИТВАЙТЕ ДА ПУКАТЕ 
ОСТАТЪЦИТЕ ОТ ЗЪРНАТА.

В.: Защо фурната ми невинаги готви толкова бързо, колкото е 
      описано в ръководството за готвене?
О.: Проверете отново ръководството си за готвене, за да сте сигурни, 
      че сте спазили правилно указанията и за да видите какво може да 
      доведе до разлики във времето за готвене.
      Ръководството за готвене и настройките за нагряване са общи 
      насоки, които целят да помогнат за предотвратяване на загаряне – 
      най-често срещаният проблем при свикването с микровълнова 
      фурна. 
      Вариациите в големината, формата, теглото и размерите на храната 
      изискват по-дълго време за готвене. Използвайте собствената си 
      преценка наред с предложенията за ръководство за готвене, за да 
      проверите състоянието на храната – нещо, което бихте направили и 
      с конвенционална готварска печка.
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Техническа характеристика

MS204***

Вход за захранване 230 V AC  /50Hz
Изход 700 W (IEC60705 рейтингов стандарт)

2450 MHz +/- 50 MHz(Група 2/Клас B)Микровълнова честота
Външни размери 455 мм(Ш) X 252 мм(В) X 320 мм(Д) 

Консумация на 
енергия Микровълна 1000 W

Оборудване от Група 2: в група 2 попада цялото ISM RF 
(индустриално, научно и медицинско радиочестотно) оборудване, в 
което преднамерено се генерира и използва или само се използва 
радиочестотна енергия в честотния диапазон 9 kHz до 400 GHz, под 
формата на електромагнитна радиация, индуктивна и/или капацитивна 
връзка за третирането на материали или за цели, свързани с 
инспекции/анализи

Оборудването от клас B е оборудване, подходящо за използване в 
домашна среда и в предприятия, пряко свързани с мрежа за 
електрозахранване с ниско напрежение, която доставя 
електроенергия до сгради, използвани за битови нужди.

Технически характеристики

Изхвърляне на стария ви уред
Този символ на зачертан контейнер за отпадъципоказва, че отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) трябва да се изхвърлят 
отделно от потока на битови отпадъци.
Старите електрически продукти може да съдържат опасни вещества, така 
че правилното изхвърляне на стария уред ще помогне да се предотвратят 
потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве. 
Старият ви уред може да съдържа части за многократна употреба, които 
може да бъдат използвани за ремонт на други продукти, както и други 
ценни материали, които може да бъдат рециклирани, за да се запазят 
ограничените ресурси.
Можете да занесете вашия уред или в магазина, от който сте го закупили, 
или да се свържете с местната официална служба по отпадъците, за да 
получите информация за най-близкия оторизиран пункт за  за събиране на 
отпадъци от ОЕЕО. За най-актуална информация за вашата държава 
вижте www.lg.com/global/recycling

1
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Ne možete rukovati pećnicom kada su vrata otvorena zbog sigurnosnih 
sklopki ugrađenih u mehanizam vrata. Te sigurnosne sklopke automatski 
isključuju sve aktivnosti kuhanja kada se vrata otvore, što bi u slučaju
mikrovalne pećnice moglo uzrokovati štetno izlaganje energiji mikrovalova.
Važno je ne mijenjati sigurnosne sklopke.

Ne postavljajte nikakve predmete između prednjeg dijela vrata i vrata niti 
dozvolite da se nakupe ostaci hrane ili sredstva za čišćenje na površini 
brtvi.

Ne rukujte pećnicom ako je oštećena. Posebice je važno da se vrata 
pećnice pravilno zatvaraju te da nema oštećenja na: (1) vratima (savijena),
(2) okovima i zasunima (slomljeni ili oslabljeni), (3) brtvama vrata i brtvenim
površinama.

Vašu pećnicu ne bi trebao prilagođavati ili popravljati nitko osim ovlaštenog
servisnog osoblja.

UPOZORENJE

Mjere opreza kako bi se spriječilo moguće pretjerano 
izlaganje energiji mikrovalova.

Mjere opreza

Pri zagrijavanju tekućina, npr. juha, umaka i napitaka u mikrovalnoj
pećnici, može doći do eruptivnog ključanja bez znakova mjehurića. To
može rezultirati naglim vrenjem vruće tekućine. Kako biste spriječili tu 
mogućnost potrebno je poduzeti sljedeće korake:

1 Izbjegavajte upotrebljavati posude ravnih stijenki s uskim grlom.

2 Ne pregrijavajte.

3 Promiješajte tekućinu prije postavljanja posude u pećnicu ili ponovo 
   promiješajte kada prođe polovica potrebnog vremena za pripremu.

4 Nakon zagrijavanja, pustite neka kraće vrijeme ostane u pećnici, 
   ponovo je pažljivo promiješajte ili protresite i provjerite temperaturu 
   prije konzumacije radi izbjegavanja opeklina (posebice sadržaj 
   bočica za hranjenje dojenčadi i staklenki s dječjom hranom).
   Budite pažljivi pri rukovanju s posudom.  

    
     
    
   

UPOZORENJE
Uvijek pustite hranu da odstoji nakon kuhanja
mikrovalovima te provjerite temperaturu hrane
prije konzumacije. Posebice sadržaje bočica za 
hranjenje dojenčadi i staklenki s dječjom hranom.

Provjerite jesu li vremena kuhanja postavljena 
ispravno jer prekomjerno kuhanje može uzrokovati 
zapaljenje HRANE i posljedično oštećenje pećnice.
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Kako radi mikrovalna pećnica
Mikrovalovi su oblik energije sličan radijskim i televizijskim valovima te
običnom dnevnom svjetlu. Obično se mikrovalovi šire prema van kada 
putuju kroz atmosferu i nestaju bez učinka. Međutim, mikrovalne pećnice
imaju magnetron koji je izrađen kako bi upotrebljava energiju
iz mikrovalova. Električna energija koja napaja cijev magnetrona 
upotrebljava se za stvaranje energije mikrovalova.

Ti mikrovalovi ulaze u područje kuhanja kroz otvore unutar pećnice.
Okretno postolje ili plitica nalaze se na dnu pećnice. Mikrovalovi ne mogu
proći kroz metalne stijenke pećnice, ali mogu ući u materijale
poput stakla, porculana ili papira, materijale od kojih je napravljeno
posuđe za kuhanje koje se sigurno može upotrebljavati u mikrovalnoj 
pećnici.

Mikrovalovi ne zagrijavaju kuhinjsko posuđe, ali ono može postati vruće 
zbog topline koju stvara hrana.

Vrlo siguran uređaj.

Sadržaji

Vaša je mikrovalna pećnica jedna od najsigurnijih 
uređaja u kućanstvu. Kada su vrata otvorena, pećnica
automatski prestaje stvarati mikrovalove. Energija
mikrovalova potpuno se pretvara u toplinu pri ulasku
u hranu te ne ostavlja „prekomjernu” energiju koja bi 
vam mogla naškoditi dok jedete hranu.

Mjere opreza
Sadržaji

Otpakiranje i instaliranje
Postavljanje sata
Blokada za djecu 
Kuhanje mikro snagom
Razina mikro snage
Kuhanje u dvije razine
Brzo pokretanje

Automatsko kuhanje
Automatsko odmrzavanje
Brzo odmrzavanje
Više ili manje kuhanja
Kuhinjski pribor koji se sigurno može upotrebljavati 
u mikrovalnoj pećnici
Karakteristike hrane i kuhanje u mikrovalnoj pećnici
Pitanja i odgovori
Tehničke karakteristike

2
3
4 ~ 9
10 ~ 11
12
13
14
15
16
17
18
19 ~ 20
21 ~ 22
23 ~ 24
25

26
27 ~ 28
29
30

Važne sigurnosne upute

Ušteda energije

H
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABUVažne sigurnosne 
upute

Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja. Ovaj simbol upozorava na moguću opasnost koja može izazvati vašu smrt ili smrt drugih te 
ozlijediti vas ili druge ljude. Nakon sigurnosnog simbola upozorenja slijede sigurnosne poruke i riječ "POZOR"  ili "OPREZ". 
Ove riječi znače:

Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti ili nesigurne postupke koje mogu izazvati teške tjelesne ozljede ili smrt.POZOR

POZOR

OPREZ Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti ili nesigurne postupke k imovini.

Ne dirajte i ne mijenjajte ni ne popravljajte vrata, brtve na vratima, 
upravljačku ploču, prekidače sigurnosne blokade ili neki drugi dio 
pećnice što bi uključivalo uklanjanje bilo kakvog zaštitnog pokrova
koji štiti od izlaganja energiji mikrovalova. Ne rukujte pećnicom 
ako su neispravne brtve na vratima ili susjedni dijelovi na 
mikrovalnoj pećnici. Popravke smije izvršiti samo kvalificirani 
servisni tehničar.
Za razliku od drugih uređaja, mikrovalna pećnica je oprema pod 
visokim naponom kroz koju prolazi el. energije. Nepravilno rukovanje ili 
popravak mogu rezultirati štetnim izlaganjem pretjeranoj energiji 
mikrovalova ili strujnim udarom. 
Ne koristite pećnicu u svrhu uklanjanja vlage. (Npr. rukovanje 
pećnicom s vlažnim novinama, odjećom, igračkama,električnim 
uređajima, kućnim ljubimcima ili djecom, itd.)   
To može izazvati opasnost od požara, opeklina ili iznenadne smrti 
uslijed strujnog udara.

1.

Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba 
(uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim,osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako su 
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im 
ona daje potrebne upute za rad s uređajem. ( Mala) Djeca trebaju 
biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uređajem.  
Neispravna uporaba može izazvati opasnosti poput požara, strujnog 
udara ili opeklina.
Dostupni dijelovi mogu postati vrući tijekom uporabe. Malu djecu 
držite podalje od uređaja.
Jer se mogu opeći.
Tekućine i druga hrana ne smiju se grijati u zatvorenim posudama, 
jer one mogu eksplodirati. Uklonite plastični omot s hrane prije 
pripreme ili odmrzavanja.Upamtite kako u nekim slučajevima hrana 
može biti prekrivena plastičnom folijom radi grijanja ili pripremanja.  
To može prsnuti.
Pripazite i koristite odgovarajući pribor za svaki način rukovanja.
Neispravna uporaba može izazvati oštećenje pećnice i pribora ili 
izazvati iskru ili požar.
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU Važne sigurnosne 
upute

Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

POZOR
Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s priborom ili vješaju na 
ručku od vrata.
Jer se tako mogu ozlijediti.
Opasno je za svakog osim za osposobljeno osoblje vršiti servis ili 
popravak koji uključuje uklanjanje pokrova koji štiti od izlaganja 
energiji mikrovalova. 
Kada se uređaj koristi u kombiniranom načinu rada tada djeca 
mogu koristiti uređaj ali samo ako su pod nadzorom odrasle osobe 
zbog temperature koja se stvara.
Ne rukujte pećnicom ako je oštećena. Iznimno je važno da su 
vrata pećnice ispravno zatvorena i da nema oštećenja na: (1) 
vratima (zakrivljena), (2) šarkama i rezama (slomljene ili 
olabavljene), (3) brtvama na vratima ili površini brtvi.  
To može rezultirati pretjeranom izlaganju energiji mikrovalova.
Ako su vrata ili brtve na vratima oštećene tada se ne smije 
rukovati pećnicom dok je ne popravi za to osposobljena osoba.
Uređaj je opremljen s produžnim kabelom ili uređajem s 
prijenosnim utičnicama, produžni kabel na uređaju s prijenosnim 
utičnicama mora se postaviti tako da ga se ne može poprskati ili 
da vlaga u njega ne može ući.
Djeci smijete dozvoliti uporabu pećnice samo ako su pod 
nadzorom i kada im se daju odgovarajuće upute tako da dijete 
može koristiti uređaj na siguran način i razumjeti opasnosti od 
neispravne uporabe. 
Tijekom uporabe uređaj i njegovi dostupni dijelovi postaju 
vrući.Trebate paziti i izbjegavati dirati vruće dijelove.Djeca mlađa 
od 8 godina trebaju se držati podalje od uređaja osim ako nisu pod 
stalnim nadzo-rom.     

Tijekom uporabe uređaj postaje vruć.Trebate paziti i izbjegavati 
dirati vruće dijelove unutar pećnice. 
Za čišćenje staklenih vrata pećnice ne koristite jaka abrazivna 
sredstva za čišćenje ili oštre metalne lopatice jer one mogu 
ogrepsti površinu, a to može rezultirati raspršivanjem stakla. 

Ne možete rukovati pećnicom ako su vrata otvorena zbog 
sigurnosnih blokada ugrađenih u mehanizam vrata.  
Važno je ne dirati i mijenjati sigurnosne blokade.
To može rezultirati štetnim izlaganjem pretjeranoj količini energije 
mikrovalova. (Sigurnosne blokade automatski isključuju pripremu 
hrane kada se vrata otvore.)
Ne postavljajte nikakve predmete (poput kuhinjskih ubrusa, 
salveta, itd.) između prednjeg dijela vrata i vrata ili ne dozvolite 
da se nakupe ostaci hrane ili sredstva za čišćenje na površini 
brtvi.
To može rezultirati pretjeranom izlaganju energiji mikrovalova.
Molimo, vodite računa o ispravnom podešavanju vremena 
pripreme hrane, male količine hrane zahtijevaju kraće vrijeme
pripreme ili zagrijavanja.
Pretjerano kuhanje može rezultirati zapaljenjem hrane ili oštećenjem 
pećnice.
Prilikom zagrijavanja tekućina, npr. juha, umaka ili napitaka u 
mikrovalnoj pećnici
*Izbjegavajte koristiti posude s uskim grlom. 

OPREZ

H
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABUVažne sigurnosne 
upute

Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

OPREZ
*Ne pregrijavajte.
*Promiješajte tekućinu prije postavljanja posude u pećnicu ili ponovo  
   promiješajte kada prođe polovica potrebnog vremena za pripremu.
*Nakon zagrijavanja, pustite neka kraće vrijeme ostane u pećnici; 
  ponovo pažljivo promiješajte ili protresite tekućinu i provjerite 
  temperaturu prije konzumacije radi izbjegavanja opeklina 
  (posebno, sadržaj bočica za hranjenje dojenčadi i staklenke s 
  dječjom hranom). 
Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može prouzročiti odgođeno 
naglo eruptivno ključanje, stoga je potreban oprez pri rukovanju spremnikom.
Ispušni otvor nalazi se na vrhu, dnu ili sa strane pećnice. Ne 
blokirajte otvor.
To može rezultirati oštećenjem pećnice ili slabim rezultatima pripreme hrane.
Ne rukujte pećnicom ako je prazna.Kada se pećnica ne koristi dobro 
je u njoj ostaviti čašu s vodom.Voda će na siguran način apsorbirati 
svu energiju mikrovalova, ako se pećnica slučajno uključi.  
Neispravna uporaba može rezultirati oštećenjem pećnice.
Upećnici ne pripremajte hranu zamotanu u papirnate ubruse, osim 
ako kuharica ne sadrži upute za hranu koju pripremate.Ne koristite 
novine umjesto papirnatih ubrusa prilikom pripreme hrane. 
Neispravna uporaba može izazvati eksploziju ili požar. 
Ne koristite drvene ili keramičke posude koje imaju metalne (npr. 
zlatne ili srebrne) umetke.Uvijek uklonite metalne vezice. Koristite 
samo kuhinjski pribor koji je prikladan za primjenu u mikrovalnim 
pećnicama. Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljeni prilikom 
pripreme u mikrovalnoj pećnici.  

Oni se mogu zagrijati i pocrniti.Metalni predmeti posebno mogu 
zaiskriti u pećnici, što može izazvati značajna oštećenja.
Ne koristite proizvode od recikliranog papira. 
Oni mogu sadržavati nečistoće koje mogu izazvati iskre i/ili požara ako 
ih se koristi prilikom pripreme hrane. 
Pliticu i rešetku ne ispirite uranjanjem u vodu odmah nakon 
kuhanja.Ovo može izazvati lom ili oštećenje.
Neispravna uporaba može rezultirati oštećenjem pećnice.
Vodite računa i postavite pećnicu tako da je prednji dio vrata 8 cm ili 
više iza ruba površine na koju je postavljena pećnica radi izbjegavanja 
slučajnog naginjanja uređaja. 
Neispravna uporaba može rezultirati tjelesnim ozljedama i oštećenjem pećnice.
Prije pripreme hrane probušite koru krumpira, jabuka ili sličnog voća 
ili povrća. 
To može prsnuti.
Ne pripremajte jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja 
ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim pećnicama jer mogu 
eksplodirati čak i kada završi zagrijavanje u mikrovalnoj pećnici. 
Unutar jaja nastat će pritisak zbog kojeg će jaje prsnuti.
Ne pokušavajte pržiti u dubokom ulju unutar mikrovalne pećnice.
Ovo može rezultirati naglim vrenjem vruće tekućine.
Ako primijetite dim (ili ako uređaj ispušta dim) isključite uređaj ili 
isključite uređaj iz strujne utičnice te držite vrata zatvorena kako bi se 
ugasio eventualni plamen.
To može izazvati teško oštećenje poput požara ili strujnog udara.
Prilikom zagrijavanja hrane u plastičnim ili papirnatim posudama 
pripazite na pećnicu radi mogućeg zapaljenja. 
Hrana se može izliti zbog propadanja posude što isto tako može 
izazvati požar  
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU Važne sigurnosne 
upute

Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

OPREZ
Temperatura dostupnih površina može biti visoka dok uređaj radi. 
Ne dirajte vrata pećnice, vanjski i stražnji dio pećnice, otvor pećnice, 
pribor i posuđe kada je pećnica u načinu rada roštilja, konvekcijskom
načinu rada ili prilikom postupaka automatske pripreme hrane, a prije 
čišćenja provjerite jesu li vrući.
Kako će se ti dijelovi zagrijati postoji opasnost od opeklina osim ako ne 
nosite debele kuhinjske rukavice. 
Pećnica se treba redoviti čistiti te treba uklanjati ostatke hrane. 
Ne održavanje pećnice čistom može izazvati propadanje njene 
površine što može značajno utjecati na vijek trajanja uređaja i 
eventualno rezultirati opasnim situacijama.
Koristite samo temperaturni senzor preporučen za ovu pećnicu. 
Neodgovarajućim temperaturnim senzorom ne možete potvrditi točnost 
temperature.
Ovaj model ne sadrži temperaturni senzor.
Ovaj uređaj namijenjen je primjeni u kućanstvu ili za slične 
namjene poput:
Kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima:
Seoskim kućama;
Gosti u hotelima, motelima i drugim stambenim prostorima;
Uuslužnim objektima tipa pansiona.
Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s 
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 

s uređajem.Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.  
Mikrovalna pećnica namijenjena je za zagrijavanje hrane i 
napitaka. Sušenje hrane ili odjeće i zagrijavanje toplih jastučića, 

 

papuča, spužvi, vlažne krpe ili sličnih predmeta može izazvati 
opasnost od ozljede, zapaljenja ili požara.
Uređaj nije namijenjen za rukovanje pomoću vanjskog tajmera ili 
odvojenog sustava daljinskog upravljanja. Strogo se pridržavajte 
uputa proizvođača za proizvode od kojih se rade kokice. Ne 
ostavljajte pećnicu bez nadzora dok se kokice skaču. Ako kokice 
ne skoče nakon određenog vremena, prestanite s pripremom.
Nikad ne koristite vrećicu od smeđeg papira za pripremu kokica. 
Nikad ne pokušavajte pripremiti preostale jezgre zrna kukuruza.
Pretjerano kuhanje može rezultirati zapaljivanjem zrna kukuruza. 
Ovaj uređaj treba biti uzemljen.  

Žice u strujnom kabelu su označene raznim bojama u skladu sa 
sljedećim oznakama
PLAVA ~ Nula
SMEĐA~Faza
ZELENA i ŽUTA~Uzemljenje

Ako boje žica u strujnom kabelu ovog uređaja ne odgovaraju 
oznakama u boji na priključcima utikača, nastavite na sljedeći način:

Žica PLAVE boje mora se spojiti na priključak označen 

slovom  N ili CRNOM bojom.   

H
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OPREZ

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABUVažne sigurnosne 
upute

Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

Žica SMEĐE  boje mora se spojiti na priključak označen 

slovom L ili CRVENOM bojom.

Žica ZELENE i ŽUTE boje ili ZELENE boje mora se 

spojiti na priključak označen slovom G ili '       '.

Ako je strujni kabel oštećen mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 

servis ili osposobljena osoba radi izbjegavanja opasnosti.

Neispravna uporaba može izazvati velika električna oštećenja.  

Koristite samo kuhinjski pribor koji je prikladan za uporabu u 

mikrovalnim pećnicama.

Ova pećnica ne smije se koristiti za komercijalne namijene 

pripreme i dostave hrane (catering).

Neispravna uporaba može rezultirati oštećenjem pećnice.

Mikrovalna pećnica ne smije se stavljati u kuhinjski ormarić.

Mikrovalna pećnica ne smije se koristiti kao samostojeća.

Priključak se može ostvariti tako da je utikač dostupan ili ugradnjom 
prekidača u čvrsto ožičenje u skladu s pravilima ožičenja.

Uporaba neodgovarajućeg utikača može izazvati strujni udar ili požar.

Vrata ili vanjska površina mogu postati vrući kada uređaj radi. 

Uređaj i strujni kabel držite podalje od djece mlađe od 8 godina.

Sadržaj bočica za hranjenje i dječja hrana u staklenkama trebaju 

se promiješati ili protresti te prije konzumacije treba provjeriti 
njihovu temperaturu radi izbjegavanja opeklina. 

Održavajte unutrašnji i vanjski dio pećnice čistim. Pojedinosti o 
čišćenju pećnice su navedeni u dijelu "Čišćenje pećnice".

U skladu sa navedenim zahtjevima za instalaciju jer u protivnom 
utjecaj topline može predstavljati opasnost. 

Uređaj se ne smije čistiti parnim čistačem.

       Oprez, vruća površina

Kada se koristi ovaj simbol on znači da površine postaju vruće 
tijekom uporabe.

Ne stavljajte predmete (knjige, kutije, itd.) na proizvod. Proizvod 

se može pregrijati ili ga može zahvatiti vatra ili objekt može pasti i 
ozlijediti osobe.

Preporučuje se korisnicima da ne dodiruju takve površine tijekom 
uporabe kako bi spriječili opasnost od opeklina. 

Posebnu pozornost treba obratiti na područja vrlo blizu otvora za 
ventilaciju. 

8



upute
Pročitajte i pridržavajte se svih uputa prije uporabe pećnice i tako spriječite rizik od požara, strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda ili oštećenja prilikom uporabe pećnice. Ove upute ne sadrže sve moguće 
situacije koje se mogu dogoditi. Uvijek kontaktirajte servis ili proizvođača u vezi s problemima koje 
ne razumijete.

Čišćenje pećnice
1 Održavajte čistom unutrašnjost pećnice

2 Održavajte čistim vanjski dio pećnice

4

5 Ne upotrebljavajte čistač na paru.

Održavanje metalnih dijelova bit će jednostavnije ako ih često brišete vlažnom krpom.

Mrlje od hrane i prolivena tekućina lijepe se za bočne strane pećnice te između brtve i 
površine vrata. Najbolje je odmah prebrisati mrlje vlažnom krpom. Mrvice i mrlje upit će 
energiju mikrovalova i produljiti vrijeme pripreme hrane. Upotrijebite vlažnu krpu kako 
biste obrisali mrvice koje su pale između vrata i okvira. Važno je održavati to područje 
čistim kako bi se osiguralo nepropusno zatvaranje. Uklonite mrlje od masnoće krpom sa 
sapunicom te zatim isperite i osušite površinu. Ne upotrebljavajte snažni deterdžent ili 
abrazivna sredstva za čišćenje. Staklena se plitica može oprati ručno ili u perilicu za 
pranje posuđa.

Održavajte vrata i brtve vrata čistima. Upotrebljavajte samo toplu vodu sa sapunicom, 
nakon toga sve temeljito isperite.

Očistite vanjski dio pećnice sapunicom i vodom te nakon toga čistom vodom i osušite 
ga mekom krpom ili papirnatim ubrusom. Kako biste izbjegli oštećenje radnih dijelova 
unutar pećnice, voda ne bi smjela ući u ventilacijske otvore. Kako biste očistili 
upravljačku ploču, otvorite vrata kako biste spriječili slučajno pokretanje pećnice te je 
obrišite vlažnom krpom i odmah nakon toga suhom krpom. Pritisnite STOP/BRISANJE 
nakon čišćenja.

3 Ako se para nakupi unutar ili oko vanjske strane vrata pećnice, obrišite ploče mekom 
krpom. To se može dogoditi kada mikrovalna pećnica radi u uvjetima visoke vlage te ni 
u kom slučaju nije znak kvara jedinice.

NE UPOTREBLJAVAJTE ABRAZIVNA 
SREDSTVA POPUT PRAŠAKA ZA 
ČIŠĆENJE ILI ČELIČNIH I PLASTIČNIH 
JASTUČIĆA.
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Otpakirajte pećnicu i postavite je na ravnu površinu.

Slijedeći osnovne korake na ovim dvjema stranicama brzo ćete moći provjeriti radi li vaša pećnica
ispravno. Posebice obratite pozornost na upute o tome gdje instalirati pećnicu. Kada raspakiravate
pećnicu, provjerite jeste li uklonili sav pribor i ambalažu. Uvjerite se da vaša pećnica nije
oštećena tijekom isporuke.

OVA PEĆNICA NE SMIJE SE UPOTREBLJAVATI ZA 
KOMERCIJALNE NAMJENE PRIPREME I DOSTAVE 
HRANE (CATERING)STALAK NA KOTAČIĆIMA

STAKLENA PLITICA

Stavite pećnicu na ravno mjesto po vašem izboru visine 
veće od 85 cm, ali provjerite ima li najmanje 30 cm 
prostor na vrhu i 10 cm straga radi pravilne ventilacije. 
Prednja strana pećnice trebala bi biti odmaknuta 
najmanje 8 cm od ruba površine kako biste izbjegli 
prevrtanje.
Ispušni otvor nalazi se na vrhu ili s bočne strane pećnice. 
Blokiranje otvora može oštetiti pećnicu.

10
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ZASLON će odbrojavati od 30 sekundi
Kada dođe do 0, oglašava se zvuk BIP. 
Otvorite vrata pećnice i provjerite temperaturu 
vode. Ako pećnica radi tada će voda biti topla. 
Budite pažljivi prilikom vađenja posude jer 
može biti vruća.

 

VAŠA PEĆNICA JE SADA INSTALIRANA

Sigurnosnu posudu mikrovalne 
pećnice napunite s 300 ml (1/2 pinte)
vode. Stavite je na STAKLENU 
PLITICU i zatvorite vrata pećnice. 
Ako imate nedoumica vezano za tip 
posude koji trebate upotrebljavati 
pogledajte 26. stranicu.

 Pritisnite gumb 
START jednom

kako biste postavili 30 
sekundi 
vremena 
za kuhanje.

Vrata pećnice otvorite povlačenjem za RUČKU NA 
VRATIMA. Stavite STALAK NA KOTAČIĆIMA unutar 
pećnice i na njega postavite STAKLENU PLITICU.

Uključite pećnicu u standardnu utičnicu za 
kućanstvo. Uvjerite se da je pećnica jedini uređaj
priključen na utičnicu. Ako pećnica ne radi
ispravno isključite je iz strujne utičnice i zatim 
je ponovno uključite.

MINU TOSsekundi
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Možete postaviti ili sat s 12 ili 24 sata.
U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako postaviti vrijeme na 14:35 kada upotrebljavajte sat s 24 sata.
Uvjerite se da ste uklonili svu ambalažu iz pećnice.

Kada je pećnica uključena prvi puta 
ili ako se vrati električna energija 
nakon nestanka električne energije, 
„0” će biti prikazana na zaslonu; 
morat ćete ponovno postaviti sat.

Ako sat (ili zaslon) prikazuje simbole
 čudnog izgleda, isključite pećnicu iz 
električne utičnice i ponovo je uključite 
te ponovno postavite sat.

Uvjerite se da ste pravilno instalirali pećnicu kako je prethodno 
opisano u ovoj knjizi.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Pritisnite SAT jednom.

(Ako želite upotrijebiti sat od 12 sati, pritisnite SAT još jednom.
Ako želite promijeniti različite opcije nakon postavljanja sata, 
morate isključiti i ponovno uključiti uređaj u utičnicu.)

Pritisnite 10 min. petnaest puta.
Pritisnite 1 min. tri puta.
Pritisnite 10 s pet puta.

Pritisnite SAT kako biste postavili vrijeme.

Sat počinje odbrojavati.

Postavljanje
sata
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za djecu

Pritisnite i držite STOP/BRISANJE sve dok se na zaslonu ne 
pojavi „L” i dok se ne oglasi zvuk BIP.
BLOKADA ZA DJECU sada je postavljena.

„L” ostaje na zaslonu kako biste znali da je postavljena 
BLOKADA ZA DJECU.

Nestat će vrijeme sa zaslona ako ste postavili sat.

Kako biste prekinuli BLOKADU ZA DJECU, pritisnite i držite 
STOP/BRISANJE sve dok ne nestane „L”.
Čut ćete zvuk BIP kada je prekinuta.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Blokada

Vaša pećnica ima sigurnosnu 
značajku koja sprječava slučajno 
pokretanje pećnice.
Kada je blokada za djecu 
postavljena, nećete moći 
upotrebljavati nikakve funkcije i 
nećete moći kuhati. No, vaše 
dijete još uvijek može otvoriti 
vrata pećnice.

13
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Kuhanje
mikro snagom

Uvjerite se da ste pravilno instalirali pećnicu kako je prethodno 
opisano u ovoj knjizi.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Pritisnite START.

U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako kuhati određenu hranu s 80 % snage 5 minuta i 30 sekundi.

Vaša pećnica ima pet postavki 
snage mikrovalova.

SNAGA

VISOKA 
MAKS

SREDNJE 
VISOKA

SREDNJE 
NISKA

NISKA

SREDNJA

%

100%

80%

60%

40%

20%

Izlazna snaga

Pritisnite MIKRO dva puta kako biste odabrali snagu.
„560” se pojavljuje na zaslonu.

Pritisnite 1 min. pet puta.
Pritisnite 10 s tri puta.

700 W

560 W

420 W

280 W

140 W
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Razina
mikro snage

RAZINA SNAGE UPOTREBA IZLAZNA SNAGARAZINA 
SNAGE (%)

VISOKA

SREDNJE 
VISOKA

SREDNJA

SREDNJE NISKA

NISKA

100%

80%

60%

40%

20%

700W

560W

420W

280W

140W

Vaša je mikrovalna pećnica opremljena s 5 razina snage kako bi vam dala maksimalnu fleksibilnost i kontrolu 
kuhanja.
Tablica u nastavku prikazuje primjere hrane i preporučene razine snage kuhanja za iste za upotrebu s ovom
mikrovalnom pećnicom.

* Prokuhavanje vode
* Pečenje mljevene govedine
* Kuhanje komada peradi, ribe, povrća
* Kuhanje mekih komada mesa

* Sve podgrijavanje
* Pečenje mesa i peradi
* Kuhanje gljiva i školjki
* Kuhanje hrane koja sadrži sir i jaja

* Pečenje torti i kolača
* Priprema jaja
* Kuhanje kreme
* Priprema riže, juhe

* Topljenje maslaca i čokolade
* Kuhanje manje mekih komada mesa

* Omekšavanje maslaca i sira
* Omekšavanje sladoleda
* Dizanje kvasnog tijesta
* Sve odmrzavanje

15
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Kuhanje
u dvije razine

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Namjestite snagu i vrijeme kuhanja za 1. razinu.
Pritisnite MIKRO jednom kako bi odabrali VISOKU snagu.
Pritisnite 10 min. jednom.
Pritisnite 1 min. jednom.

Namjestite snagu i vrijeme kuhanja za 2. razinu.
Pritisnite MIKRO četiri puta kako biste odabrali snagu.
Pritisnite 10 min. tri puta.
Pritisnite 1 min. pet puta.

Pritisnite START.

Tijekom kuhanja u dvije vrata 
pećnice mogu se otvoriti kako 
bi se provjerila hrana. 

Zatvorite vrata pećnice i 
pritisnite START, razina kuhanja
će nastaviti. Na kraju 1. razine, 
oglašava se zvuk BIP i nastavlja 
se 2. razina. Ako želite izbrisati 
program, pritisnite 
STOP/BRISANJE dva puta.

U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako kuhati određenu hranu u dvije razine. 
Prve će razine kuhati vašu hranu 11 minuta na VISOKOJ snazi; druga će kuhati 35 minuta na 280.
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Brzo
pokretanjeU sljedećem ću vam primjeru pokazati kako postaviti 2 minute kuhanja na visokoj snazi.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Pritisnite START četiri puta kako biste odabrali 2 minute na 
VISOKOJ snazi.
Pećnica će početi raditi prije nego što četvrti put pritisnete gumb.

Tijekom kuhanja uz BRZO POKRETANJE možete produljiti vrijeme kuhanja uzastopnim
pritiskanjem gumba START.

Značajka BRZOG POKRETANJA 
omogućuje vam podešavanje 
intervala od 30 sekundi kuhanja na 
VISOKOJ snazi pritiskom na gumb
START.
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Ušteda
energije

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE (ECO ON).

„0” se pojavljuje na zaslonu.

 

Značajka ECO ON 
štedi energiju isključujući 
zaslon. Zaslon će se 
isključiti i ako jedinica nije 
aktivna 5 minuta.

 

 

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE (ECO ON).

Pritisnite bilo koji gumb kako biste ponovno uključili zaslon.
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U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako kuhati 0,6 kg svježeg povrća.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Pritisnite

Automatsko
kuhanje

AUTOMATSKO KUHANJE omogućuje 
vam jednostavnu pripremu većine
omiljene hrane odabirom tipa hrane i 
unosom njene težine.

Kategorija

Krumpir s korom

Svježe povrće

Zamrznuto povrće

AUTOMATSKO KUHANJE

19
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puta

puta Pritisnite gumb VIŠE pet puta kako biste unijeli „0,6 kg”.

Pritisnite START.
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„Ac-2” se pojavljuje na zaslonu.

Pritisnite AUTOMATSKO KUHANJE dva puta kako biste 
odabrali svježe povrće.



Sobna

Sobna

Zamrznuto

Na staklenoj 
plitici

Zdjela koja se 
sigurno može 
upotrebljavati 
u mikrovalnoj 
pećnici

Zdjela koja se 
sigurno može 
upotrebljavati 
u mikrovalnoj 
pećnici

0.1kg ~ 1.0 kg 

0.2 kg ~ 0.8 kg

0.2 kg ~ 0.8 kg

15

1. Krumpir s korom
             (Ac-1)

2. Svježe povrće
         (Ac-2)

3. Zamrznuto povrće
           (Ac-3)

 HRANE 
PRIBOR KATEGORIJA  HRANE TEMP. OGRANIČENJE 

TEŽINE UPUTE

Odaberite krumpire srednje veličine 170 – 200 g.
Operite i osušite krumpire. Izbušite krumpire nekoliko puta vilicom. Stavite 
krumpire na staklenu pliticu. Podesite težinu i pritisnite start. Nakon kuhanja, 
izvadite krumpire iz pećnice. Ostavite ih da odstoje prekriveni folijom 5 
minuta.

Stavite povrće u zdjelu koja se sigurno može upotrebljavati u mikrovalnoj 
pećnici. Dodajte vodu.
Prekrijte prozirnom folijom. Nakon kuhanja promiješajte i pustite da odstoji 2 
minute.
Dodajte količinu vode prema količini povrća.
** 0,2 kg – 0,4 kg: 2 žlice
** 0,5 kg – 0,8 kg: 4 žlice

Stavite povrće u zdjelu koja se sigurno može upotrebljavati u mikrovalnoj 
pećnici. Dodajte vodu.
Prekrijte prozirnom folijom. Nakon kuhanja promiješajte i pustite da odstoji 2 
minute.
Dodajte količinu vode prema količini povrća.
** 0,2 kg – 0,4 kg: 2 žlice
** 0,5kg – 0,8kg: 4 žlice
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Kategorija

MESO

PERAD

RIBA

KRUH

Pritisnite
ODMRZAVANJE

put

puta

puta

puta

Unesite težinu smrznute hrane koju ćete odmrzavati.
Pritisnite VIŠE četrnaest puta kako biste unijeli „1,4 kg”.

Pritisnite START.

Tijekom odmrzavanja pećnica će oglasiti zvuk „BIP”, kada trebate otvoriti vrata pećnice, okrenuti hranu i 
odvojiti je kako biste osigurali ujednačeno odmrzavanje. Uklonite dijelove koji su se odmrznuli ili ih zaštitite 
kako biste pripomogli usporavanje odmrzavanje. Nakon provjere zatvorite vrata pećnice i pritisnite START 
kako biste nastavili odmrzavanje.
Vaša pećnica neće prestati odmrzavati (čak i kada se oglasi zvuk bip) ako vrata nisu otvorena.

Pritisnite AUTOMATSKO ODMRZAVANJE dva puta kako 
biste odabrali program za odmrzavanje PERADI. 
„dEF2” se pojavljuje na zaslonu.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.
Izmjerite težinu hrane koju ćete odmrzavati. Uvjerite se jeste 
li uklonili sve metalne zatvarače ili omote, nakon toga stavite 
hranu u pećnicu i zatvorite vrata pećnice.

Temperatura i gustoća hrane ovisi, preporučujem provjeru hrane prije nastavka kuhanja. 
Posebnu pozornost obratite na velike komade mesa i piletine, određena se hrana ne bi trebala
odmrznuti do kraja prije kuhanja. Program KRUH pogodan je za odmrzavanje malih stavki poput 
peciva ili male štruce. Za to će biti potrebno vrijeme odstajanja hrane kako bi se središte moglo 
odmrznuti. U sljedećem
ću vam primjeru pokazati kako odmrznuti 1,4 kg zamrznute peradi.

Vaša pećnica ima četiri mikrovalne 
postavke za odmrzavanje: – MESO, 
PERAD, RIBA i KRUH; svaka 
kategorija odmrzavanja ima
različite postavke snage. Uzastopno
pritiskanje gumba za AUTOMATSKO 
ODMRZAVANJE odabrat će različitu 
postavku.

Automatsko
odmrzavanje
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VODIČ ZA AUTOMATSKO ODMRZAVANJE PREMA TEŽINI

 

 

 

0.1~ 4.0 kg Pribor mikrovalne 
pećnice
(Plitki tanjur)

0.1 ~ 0.5 kg Papirnati ubrus 
ili plitki tanjur

Kriške kruha, pecivo, baget itd.

Odvojite kriške i između njih stavite papirnati ubrus ili plitki tanjur.

Kada začujete zvuk bip okrenite hranu.

Nakon odmrzavanja pustite neka odstoji 1 – 2 minute.

(dEF4)

Hrana koju želite odmrznuti trebala bi biti u odgovarajućoj posudi koja je prikladna za mikrovalnu pećnicu i trebala bi se staviti otklopljena na stakleno 
okretno postolje.
Ako je potrebno, zaštitite mala područja mesa ili peradi ravnim komadima aluminijske folije. To će spriječiti zagrijavanje tankih područja tijekom 
odmrzavanja. Pripazite da folija ne dodiruje stjenke pećnice.
Odvojite stavke poput mljevenog mesa, odrezaka, kobasica i slanine što je prije moguće.
Kada čujete zvuk BIP, izvadite hranu iz mikrovalne pećnice, okrenite hranu i vratite je u mikrovalnu pećnicu. Pritisnite start za nastavak. Na kraju 
programa izvadite hranu iz mikrovalne pećnice, prekrijte je aluminijskom folijom i pustite je da odstoji sve dok se u potpunosti ne odmrzne.
Kako bi se odmrznuli u potpunosti, primjerice komadi mesa i cijelo pile trebalo bi ODSTAJATI minimalno 1 sat prije pripreme."

* 

* 

* 

Kategorija Ograničenje 
težine Kuhinjski pribor Namirnica

Meso
(dEF1)
Perad
(dEF2)
  Riba
(dEF3)

Meso
mljevena govedina, file, kockice za juhu, ramstek, goveđe pečenje, pečeni but, goveđi burger

svinjski odresci, janjeći odresci, rolovano pečenje, kobasica, kotleti (2 cm)

Kada začujete zvuk bip okrenite hranu.

Nakon odmrzavanja pustite neka odstoji 5 – 15 minuta.

Perad
cijelo pile, batak, prsa, pureća prsa (manje od 2,0 kg)

Kada začujete zvuk bip okrenite hranu.

Nakon odmrzavanja pustite neka odstoji 20 – 30 minuta.

Riba
fileti, odresci, cijela riba, morski plodovi

Kada začujete zvuk bip okrenite hranu.

Nakon odmrzavanja pustite neka odstoji 10 – 20 minuta.

Kruh
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Upotrijebite ovu funkciju kako biste odmrznuli samo 0,5 kg mljevenog mesa vrlo brzo.
 Za to će biti potrebno vrijeme odstajanja hrane kako bi se središte moglo odmrznuti. 
U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako odmrznuti 0,5 kg zamrznutog mljevenog mesa.

Vaša pećnica ima mikrovalnu 
postavku za brzo odmrzavanje 
(MESO).

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.
Izmjerite težinu hrane koju ćete odmrzavati. Uvjerite se jeste li 
uklonili sve metalne zatvarače ili omote, nakon toga stavite hranu 
u pećnicu i zatvorite vrata pećnice.

Pritisnite BRZO ODMRZAVANJE.
Pećnica se započeti automatski.

Tijekom odmrzavanja pećnica će oglasiti zvuk „BIP“, kada trebate otvoriti vrata pećnice, okrenuti hranu i 
odvojiti je kako biste osigurali ujednačeno odmrzavanje. Uklonite dijelove koji su se odmrznuli ili ih zaštitite 
kako biste pripomogli usporavanje odmrzavanje. Nakon provjere zatvorite vrata pećnice i pritisnite START 
kako biste nastavili odmrzavanje.
Vaša pećnica neće prestati odmrzavati (čak i kada se oglasi zvuk bip) ako vrata nisu otvorena.

Brzo
odmrzavanje
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Mljeveno meso

Kada začujete zvuk bip okrenite hranu

Nakon odmrzavanja pustite neka odstoji 5 – 15 minuta

Pribor mikrovalne 
pećnice
(Plitki tanjur)

Upotrijebite ovu funkciju za brzo odmrzavanje mljevenog mesa.

VODIČ ZA AUTOMATSKO ODMRZAVANJE PREMA TEŽINI

0.5kg

Izvadite meso u potpunosti iz omota. Stavite mljeveno meso na tanjur koji je siguran za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Kada čujete zvuk BIP, izvadite 
mljeveno meso iz mikrovalne pećnice, okrenite mljeveno meso i vratite ga u mikrovalnu pećnicu. Pritisnite start za nastavak. Na kraju programa izvadite 
mljeveno meso iz mikrovalne pećnice, prekrijte ga aluminijskom folijom i pustite ga da odstoji 5 – 15 minuta ili dok se u potpunosti ne odmrzne.

KATEGORIJA

Mljeveno meso

TEŽINA KUHINJSKI PRIBOR UPUTE
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U sljedećem ću vam primjeru pokazati kako promijeniti unaprijed postavljene programe 
AUTOMATSKOG KUHANJA na dulje ili kraće vrijeme kuhanja.

Pritisnite gumb STOP/BRISANJE.

Postavite željeni program AUTOMATSKOG KUHANJA.
(Odaberite težinu hrane.)
Pritisnite START.

Pritisnite VIŠE (+).
Vrijeme kuhanja će se povećati za 10 sekundi za svako 
pritiskanje tipke.
Pritisnite MANJE (-).
Vrijeme kuhanja će se smanjiti za 10 sekundi za svako 
pritiskanje tipke.

Ako primijetite da je vaša hrana 
prekuhana ili nedovoljno skuhana 
kada upotrebljavate programe 
AUTOMATSKOG KUHANJA ili 
AUTOMATSKOG PODGRIJAVANJA, 
možete povećati ili smanjiti vrijeme 
kuhanja pritiskom tipke +/-.

Kada kuhate bez automatske funkcije, 
možete produljiti vrijeme kuhanja u 
svakom trenutku pritiskom tipke +/-.
Nema potrebe za zaustavljanjem 
postupka kuhanja.

Više ili manje
kuhanja
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Kuhinjski pribor
koji se sigurno može upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici

Neki predmeti s visokim udjelom olova ili željeza nisu prikladni 
za primjenu kao kuhinjski pribor.
Kuhinjski pribor treba provjeriti i utvrditi je li prikladan za 
primjenu u mikrovalnoj pećnici.

Nikad ne upotrebljavate metalni kuhinjski pribor ili pribor s metalnim obrubom u vašoj 
mikrovalnoj 
pećnici
Mikrovalovi ne mogu ući u metal. Odbit će se u metalni predmet u pećnici i 
uzrokovati iskrenje, alarmantan fenomen koji podsjeća na sijevanje.
Većina nemetalnog pribora za kuhanje koje je otporno na toplinu sigurno je za 
upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Međutim, pojedini pribor može sadržavati materijale 
koji ga čine neprikladnim priborom za kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ako niste 
sigurni u određeni kuhinjski pribor, postoji jednostavan način provjere može li se 
upotrebljavati u mikrovalnoj pećnici.
Stavite upitni kuhinjski pribor pokraj staklene zdjele koja je napunjena vodom u 
mikrovalnu pećnicu. Zagrijavajte u mikrovalnoj pećnici na VISOKOJ snazi 1 minutu. 
Ako se voda zagrije, a kuhinjski pribor ostane hladan na dodir, kuhinjski je pribor 
siguran za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Međutim, ako voda ne promijeni 
temperaturu, a kuhinjski pribor postane topao, tada kuhinjski pribor apsorbira 
mikrovalove i nije siguran za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Sigurno u ovom 
trenutku pri ruci imate mnogo predmeta u kuhinji koji se mogu upotrebljavati kao 
pribor za kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Pročitajte sljedeći popis za provjeru.
Tanjuri
Mnoge vrste stolnog posuđa sigurne su za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Ako niste 
sigurni, provjerite u knjižici proizvođača ili provedite mikrovalni test.
Stakleno posuđe
Stakleno posuđe koje je otporno na toplinu je sigurno za upotrebu u mikrovalnoj 
pećnici. To uključuje sve robne marke posuđa od kaljenog stakla. No, nemojte 
upotrebljavati osjetljivo stakleno posuđe poput čaša ili čaša za vino jer bi se mogle 
razbiti pri zagrijavanju hrane.
Plastične posude
Mogu se upotrebljavati za spremanje hrane koja se treba brzo podgrijati. No, ne bi 
se trebale upotrebljavati za spremanje hrane kojoj će trebati dulje vrijeme u pećnici 
jer će vruća hrana na kraju izobličiti ili otopiti plastične posude.

Papir
Papirnati tanjuri i posude prikladne su i sigurne za upotrebu u mikrovalnoj pećnici 
ako je vrijeme kuhanja kratko, a hrana koja će se kuhati nije masna i vlažna. 
Papirnati ubrusi također su vrlo korisni za omatanje hrane ili za oblaganje limova za 
pečenje u kojima se priprema masna hrana poput slanine. Općenito, izbjegavajte 
papirnate proizvode u boji jer bi se boje mogle preslikati. Određeni proizvodi od 
recikliranog papira mogu sadržavati nečistoće koje mogu uzrokovati iskrenje ili 
požare kada se upotrebljavaju u mikrovalnoj pećnici.
Plastične vrećice za kuhanje
Ako su napravljene isključivo za kuhanje, vrećice za kuhanje su sigurne za upotrebu 
u mikrovalnoj pećnici.
Međutim, pazite da napravite rez na vrećici kako bi mogla izlaziti para. Nikada ne 
upotrebljavajte obične plastične vrećice za kuhanje u mikrovalnoj pećnici jer će se 
otopiti i puknuti.
Plastični kuhinjski pribor za mikrovalnu pećnicu
Dostupan je niz oblika i veličina kuhinjskoj pribora za mikrovalnu pećnicu. U 
najvećem dijelu možete vjerojatno upotrebljavati predmete koje već imate pri ruci 
umjesto ulaganja u novu kuhinjsku opremu.
Glineno posuđe, posuđe od kamena i keramike
Posude izrađene od ovih materijala obično je jako fino za primjenu u mikrovalnoj 
pećnici, ali da bi bili sigurni treba ih testirati.

OPREZ
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Nadgledanje postupka

Čimbenici koji utječu na vrijeme pripreme jela u mikrovalnoj pećnici

Gustoća hrane

Visina hrane

Udio vlage u hrani

Udio kosti i masnoće u hrani

Količina hrane

Oblik hrane

Poklapanje

Tamnjenje

Prekrivanje papirom koji ne upija masnoću

Raspored hrane i razmak između hrane

Karakteristike hrane i
kuhanje u mikrovalnoj pećnici

Recepti u knjizi pažljivo su formulirani, ali vaša uspješna priprema ovisi o tome koliko ćete 
pažnje posvetiti hrani dok se kuha. Uvijek promatrajte hranu dok se kuha. Vaša je 
mikrovalna pećnica opremljena svjetiljkom koja se automatski uključuje tijekom rada 
pećnice kako biste mogli vidjeti unutra i provjeriti tijek pripreme hrane. Upute dane u 
receptima za podizanje, miješanje i slično trebali bi se smatrati minimalnim preporučenim 
koracima. Ako vam se čini da se hrana kuha neujednačeno, jednostavno provedite nužne 
prilagodbe koje smatrate prigodnima za ispravak problema.

Mnogi faktori utječu na vrijeme pripreme jela. Temperatura sastojaka upotrijebljenih u 
receptu čini veliku razliku u vremenima pripreme jela. Primjerice, torti koja se pravi s 
ledenim maslace, mlijekom i jajima trebat će znatno dulje vrijeme pečenja nego onoj koja 
se pravi od sastojaka na sobnoj temperaturi. Svi recepti u ovoj knjizi nude raspon 
vremena pripreme jela. Općenito, primijetit ćete da hrana ostaje nedovoljno skuhana na 
donjoj granici vremenskog raspona, a ponekad ćete htjeti pripremati jela iznad 
maksimalnog danog vremena, prema osobnim željama. Glavna filozofija ove knjige je da 
je za recept najbolje ako ste konzervativni u davanju vremena pripreme jela. Jer je 
prekuhana hrana upropaštena. Određeni recepti, posebice oni za kruh, tortu i kreme, 
preporučuju da se hrana izvadi iz pećnice kada je malo nedovoljno skuhana. To nije 
pogreška. Ako je ostavite da odstoji, obično poklopljena, hrana će se nastaviti kuhati 
izvan pećnice jer će toplina koja je zarobljena u vanjskim dijelovima hrane postupno ući u 
unutrašnjost. Ako ostavite hranu u pećnici dok se ne skuha do kraja, vanjski dijelovi bit će 
prekuhani ili će čak zagorjeti. S vremenom ćete postati sve vještiji u procjeni vremena 
kuhanja i odstajanja različite hrane.

Lagana, propusna hrana poput kolača i kruha pripremaju se brže od teške, guste hrane 
poput pečenja i složenaca. Morate biti pažljivi da rubovi ne postanu suhi i lomljivi tijekom 
zagrijavanja propusne hrane u mikrovalnoj pećnici.

Gornji dio visoke hrane, posebice pečenja, skuhat će se brže od donjeg dijela. Stoga je 
pametno okretati visoku hranu tijekom kuhanja, ponekad nekoliko puta.

Kako zbog topline koju stvaraju mikrovalovi vlaga isparava, relativno suhu hranu poput 
pečenja i nekog povrća treba prskati vodom prije pripreme ili ih poklopiti kako b se vlaga 
zadržala.

Kosti provode toplinu te se masnoća kuha brže od mesa. Morate biti pažljivi kada 
priprema mesne odreske s kostima ili masnoćom kako se ne bi skuhali neravnomjerno 
ili kako ne bi bili prekuhani.

Broj mikrovalova u pećnici ostaje stalan bez obzira na to koliko se hrane kuha. Stoga, 
što više hrane stavite u pećnicu, to će vrijeme pripreme biti dulje.
Zapamtite da ćete vrijeme pripreme jela smanjiti najmanje za trećinu ako imate recept.

Mikrovalovi ulaze samo oko 2 cm u hranu, unutarnji dijelovi guste hrane kuhaju se 
kada toplina koja je stvorena izvana dolazi prema unutra. Samo vanjske dijelove hrane 
kuha energija mikrovalova, ostatak kuha provodljivost. Najgori mogući oblik za hranu 
koja će se kuhati u mikrovalnoj pećnici je gusta kocka. Kutovi će izgorjeti mnogo prije 
nego se središte uopće zagrije. Okrugla tanka jela i hrana u obliku prstena uspješno 
se kuhaju u mikrovalnoj pećnici.

Poklopac zarobljava toplinu i paru što uzrokuje brže kuhanje hrane. Upotrijebite 
poklopac ili ljepljivu foliju za mikrovalnu sa savijenim kutom kako biste spriječili 
razdvajanje.

Meso i perad koju kuhate petnaest minuta ili dulje polako će tamniti u vlastitoj 
masnoći. Hranu koja se kuha kraće vrijeme možete namazati umakom za tamnjenje 
poput Worcester umaka, soja umaka ili umaka za roštilj kako biste postigli privlačnu 
boju. S obzirom da se hrani dodaju relativno male količine umaka za tamnjenje, ne 
mijenja se originalan okus recepta.

Upijanje masnoće učinkovito sprječava prskanje i pomaže hrani zadržati toplinu. Ali, s 
obzirom da je prekrivka labavija od poklopca ili ljepljive folije, hrana će se blago isušiti.

Pojedinačna hrana poput pečenih krumpira, malih kolača i kanapea zagrijat će se 
ujednačenije ako su stavljeni u pećnicu na jednakoj međusobnoj udaljenosti, po 
mogućnosti u kružnom obliku. Nikada ne stavljajte hranu jednu na drugu.
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Karakteristike hrane i
kuhanje u mikrovalnoj pećnici

Miješanje
Miješanje je jedna od najvažnijih tehnika pripremanja u mikrovalnoj pećnici. Tijekom 
uobičajenog se kuhanja hrana miješa kako bi se sjedinila. No, hrana pripremljena u 
mikrovalnoj pećnici se miješa kako bi se toplina raširila i raspodijelila. Uvijek miješajte 
izvana prema središtu jer se vanjski dijelovi hrane zagrijavaju prvi.

Okretanje
Velika, visoka hrana poput pečenja i cijelog pileta trebala bi se okretati tako da se gornji i 
donji dio ujednačeno skuhaju. Također je dobra zamisao okretati komade piletine i odreske.

Postavljanje debljih komada hrane prema van
S obzirom da mikrovalove privlači vanjski dio hrane, smisleno je stavljati deblje komade 
mesa, peradi i ribe na vanjske rubove posude za pečenje. Na taj će način deblji komadi 
dobit najveću energiju mikrovalova te će se hrana skuhati ujednačeno.

Oblaganja
Trake aluminijske folije (koja blokira mikrovalove) mogu se staviti preko kutova ili rubova 
kvadratne i pravokutne hrane kako se ti komadi ne bi prekuhali. Nikada nemojte 
upotrebljavati previše folije i uvjerite se da je folija pričvršćena za posudu jer bi u 
protivnom u pećnici moglo početi iskriti.

Podizanje
Deblja ili gušća hrana može se podići tako da se mikrovalovi mogu apsorbirati s donje 
strane i iz središta hrane.

Probadanje
Hrana zatvorena u ljusku, kožu ili membranu vjerojatno će puknuti u pećnici osim ako se 
ne probode prije kuhanja. Takva hrana uključuje žumanjke i bjelanjke jaja, školjke i 
kamenice te cijelo povrće i voće.

Kušanje je li hrana gotova

Vrijeme odstajanja hrane

Hrana se u mikrovalnoj pećnici kuha tako brzo da je potrebno često je kontrolirati. Neka 
se hrana ostavlja u mikrovalnoj pećnici dok se u potpunosti ne skuha, ali većina se 
hrane, uključujući meso i perad, vadi iz pećnice dok je još malo nedovoljno skuhana te ju 
je potrebno ostaviti da se skuha do kraja tijekom vremena odstajanja hrane. Unutarnja 
temperatura hrane narast će između 5 F (3 C) i 15 F (8 C) tijekom vremena odstajanja 
hrane.

Često se hrana ostavlja da odstoji 3 do 10 minuta nakon što se izvadi iz mikrovalne 
pećnice. Obično se hrana prekrije tijekom vremena odstajanja hrane kako bi zadržala 
toplinu, osim ako tekstura hrane treba biti suha (primjerice, neki kolači i keksi). Odstajanje 
omogućuje hrani da se skuha do kraja te također pomaže stapanju i razvoju okusa.
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Pitanja i 
odgovori

P Što nije u redu ako lampica pećnice ne svijetli? P Je li moguće u mikrovalnoj pećnici pripremiti kokice?
O Da, ako upotrebljavate jednu od dvije metode koje su opisane u nastavku
   1 Pribor za pripremu kokica koji je izrađen posebno za kuhanje u 
      mikrovalnoj pećnici.
   2 Unaprijed zapakirane komercijalne kokice za mikrovalnu pećnicu koje 
      sadrže određene vrijeme i izlaznu snagu koja je potreba za prihvatljiv 
      završni proizvod.

OPREZ
NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE SMEĐU PAPIRNATU VREĆICU ZA 
PRIPREMU KOKICA. NIKADA NE POKUŠAVAJTE ISPEĆI PREOSTALA 
ZRNA.

P Zašto moja pećnica nekad ne kuha brzo kao što je navedeno u 
   uputama?

O Može postojati nekoliko razloga zašto lampica pećnice ne svijetli.
    Pregorjela je žarulja
    Vrata nisu zatvorena

P Prolazi li energija mikrovalova kroz staklo za gledanje na vratima?
O Ne. Otvori ili priključci napravljeni su tako da propuštaju svijetlo, a ne  
    mikrovalove.

P Zašto se čuje zvuk bip kada se dodirne tipka za upravljačkoj ploči?
O Zvuk bip čuje se kao potvrda da je postavka ispravno unesena.

P Hoće li se mikrovalna pećnica pokvariti ako se radi dok je prazna?
O Da. Nikada ne smije raditi prazna ili bez staklene plitice.

P Zašto jaja ponekad prsnu?
O Kada pečete, pržite ili poširate jaja, žumanjak može prsnuti zbog pare  
    koja se stvara unutar membrane žumanjka. Kako biste to izbjegli, 
    jednostavno probušite žumanjak prije kuhanja. U mikrovalnoj pećnici 
    nikada ne pripremajte jaja u ljusci.

P Zašto se preporučuje ostaviti hranu da odstoji neko vrijeme nakon 
završetka pripreme u mikrovalnoj pećnici?
O Nakon završetka kuhanja u mikrovalnoj pećnici, hrana se nastavlja 
    kuhati tijekom vremena odstajanja hrane. To vrijeme odstajanja hrane 
    dovršava kuhanje ujednačeno kroz cijelu hranu. Trajanje vremena 
    odstajanja hrane ovisi o gustoći hrane.

SLIJEDITE TOČNE UPUTE PROIZVOĐAČA ZA KOKICE. NE 
OSTAVLJAJTE PEĆNICU BEZ NADZORA DOK SE PRIPREMAJU 
KOKICE. AKO SE KOKICE NE ZGOTOVE NAKON PREPORUČENOG 
VREMENA, ZAUSTAVITE KUHANJE. PRETJERANO KUHANJE MOŽE 
REZULTIRATI ZAPALJIVANJEM ZRNA KUKURUZA.

O Ponovno provjerite vodič za kuhanje kako biste se uvjerili da se 
ispravno slijedili upute te kako biste otkrili što uzrokuje razlike u vremenu 
pripreme hrane.
Vremena u vodiču za kuhanje i postavke topline su prijedlozi koji su 
odabrani kako bi pomogli u sprječavanju prekuhavanja, najveći je 
problem naviknuti se na mikrovalnu pećnicu. Varijacije veličine, oblika, 
težine i dimenzija hrane zahtijevaju dulje vrijeme pripreme. Razmislite 
sami zajedno sa savjetima vodiča za kuhanje kako biste ispirali uvjete 
hrane, kako biste napravili i s uobičajenim štednjakom.
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MS204***

230 V izmjenične struje / 50 Hz

700 W (norma IEC60705)

1000 W

455 mm (š) X 252 mm (v) X 320 mm (d)
2450 MHz +/- 50 MHz (skupina 2 / klasa B)

Zbrinjavanje starog uređaja

Oprema iz skupine 2: skupina 2 sadrži svu ISM RF opremu kod koje je 
radiofrekvencijska energija u frekvencijskom rasponu od 9 kHz do 400GHz 
namjerno generirana i korištena ili samo korištena, u obliku elektromagnetske 
radijacije, induktivnog ili kapacitivnog sprezanja, kod tretiranja materijala ili kod 
inspekcijske/analitičke namjene.
Oprema B klase je oprema prikladna za upotrebu u kućanstvima i objektima 
izravno povezanim na nisko naponsku opskrbnu mrežu koja opskrbljuje zgrade 
koje služe za stanovanje.

1

2

3

Simbol prekrižene kante za smeće na kotačima označava kako se otpadni 
električni i elektronički proizvodi i oprema (OEEO) trebaju zbrinuti zasebno od 
komunalnog otpada.
Stari električni proizvodi mogu sadržavati opasne tvari, stoga će pravilno 
odlaganje staroga uređaja pomoći spriječiti potencijalne negativne posljedice 
za okoliš i zdravlje ljudi. Vaš stari uređaj može sadržavati dijelove koji se 
mogu reciklirati i ponovno upotrebljavati prilikom popravka drugog proizvoda, 
kao i druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati radi održavanja 
ograničenih resursa.
Uređaj možete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili možete 
kontaktirati ured za zbrinjavanje otpada kod vaših mjesnih nadležnih tijela te 
od njih saznati više informacija o najbližem ovlaštenom sabirnom centru za 
OEEO. Za najnovije informacije u vašoj zemlji molimo pogledajte internetske 
stranice www.lg.com/global/recycling

Tehničke karakteristike
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Упозорење Упозорење

Мере предострожности Мере предострожности ради избегавања 
могућег излагања прекомерној 
микроталасној енергији.

Не можете покренути микроталасну пећницу када су врата отворена 
због сигурносних блокада уграђених у механизам врата. Ове 
сигурносне блокаде аутоматски искључују било какву активност 
кувања када су врата отворена – што у случају када су врата 
микроталасне пећнице отворена, може да изазове штетну 
изложеност микроталасној енергији.
Важно је да не дирате сигурносне блокаде.
Не стављајте никакве предмете између предње стране пећнице и 
врата и немојте да дозволите да се храна или средство за чишћење 
накупе на заптивним површинама.
Не покрећите пећницу ако је оштећена. Посебно је важно да се врата 
пећнице исправно затворе и да нема оштећења на: (1) вратима 
(удубљења), (2) шаркама и резама (поломљене или олабављене), 
(3) заптивкама на вратима и заптивним површинама.
Пећницу треба да подешава или поправља само квалификовано 
сервисно особље.

Приликом загревања течности, нпр. супа, сосова и напитака у 
микроталасној пећници, може доћи до кипљења без претходне 
појаве мехурића. Ово може да доведе до изненадног преливања 
вреле течности. Да бисте спречили ову појаву, треба предузети 
следеће кораке:
1. Избегавајте употребу чинија равних страница с уским грлом.
2. Не прегревајте течност.
3. Промешајте течност пре него што чинију ставите у пећницу и 

затим поново на половини времена кувања.
4. Након загревања, оставите да стоји у пећници кратко време, 

пажљиво поново промешајте или протресите (посебно садржај 
бочица за бебе и тегли с храном за бебе) и проверите 
температуру пре конзумирања да бисте избегли опекотине 
(посебно код садржаја бочица за бебе и тегли с храном за бебе).
Будите пажљиви приликом руковања чинијом.

Осигурајте да је време кувања исправно 
подешено јер претерано кување може да 
проузрокује да се ХРАНА запали и тако 

оштети пећницу.

Увек оставите храну да одстоји након 
кувања у микроталасним пећницама и 

проверите температуру пре конзумације. 
Посебно садржај бочица за бебе и тегли с 

храном за бебе.
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Како ради микроталасна пећница

Веома безбедан уређај

Садржај

2
3
4 ~ 9
10 ~ 11
12
13
14
15
16
17
18
19 ~ 20
21 ~ 22
23 ~ 24
25
26
27 ~ 28
29
30

Микроталаси су облик енергије сличан радио или телевизијским 
таласима и обичном дневном светлу. Нормално се микроталаси 
шире према споља док путују кроз атмосферу и нестају без ефекта. 
Међутим, миркоталасне пећнице имају магнетрон који је дизајниран 
тако да користи енергију из микроталаса. Електрична енергија, која 
се допрема до цеви магнетрона, користи се за стварање 
микроталасне енергије.

Ови микроталаси улазе у део за кување преко отвора унутар 
пећнице. Ротациона плоча или тацна смештена је на дну пећнице. 
Микроталаси не могу да прођу кроз металне зидове пећнице, али 
могу да продру кроз материјале попут стакла, порцелана и папира – 
материјале од којих су направљене посуде погодне за кување у 
микроталасној пећници.

Микроталаси не греју посуде за кување иако ће се оне сигурно

загрејати од топлоте коју ствара храна.

Ваша микроталасна пећница је један од 
најбезбеднијих кућних уређаја. Када су врата 

отворена, пећница аутоматски престаје да ствара 
микроталасе. Енергија микроталаса се потпуно 

претвара у топлоту приликом проласка кроз храну и 
нема „преостале� енергије која изазива штету када

једете храну.

Мере предострожности
Садржај
Важне безбедносне инструкције
Распакивање и инсталација
Подешавање сата
Заштита од деце 
Кување помоћу опције Micro Power 
Ниво снаге за опцију Micro Power 
Кување из две фазе
Брзи почетак
Уштеда енергије
Аутоматско кување
Аутоматско одмрзавање
Брзо одмрзавање
Више или мање кувања
Посуђе погодно за кување у микроталасној пећници
Карактеристике хране и кување у микроталасној пећници
Питања и одговори
Техничке спецификације
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Важне безбедносне 
инструкције 

PROČITAJ PAŽLJIVO I SAČUVAJ GA KAO REFERENCU U BUDUĆNOSTI  
Pročitaj i prati sve instrukcije pre korišćenja svoje rerne kako bi sprečio rizik od požara, električnog 
udara, povreda ili oštećenja za vreme korišćenja rerne. Ovo uputstvo ne pokriva sve moguće 
situacije koje se mogu pojaviti. Uvek kontaktirajte svog proizvođača u vezi sa problemima koje ne 
razumete.

Ovo je bezbednosni simbol upozorenja. On Vas upozorava o potencijalnoj opasnosti koja Vas ili druge može povrediti ili ubiti. Sve 
bezbednosne poruke će pratiti bezbednosni simbol upozorenja i natpis "UPOZORENJE" ili "OPREZ". Ove reči znače:

Ovaj simbol će Vas upozoriti na opasne ili nebezbedne prakse koje mogu dovesti do ozbiljnih povreda na telu 
ili smrtnog ishoda.

Ovaj simbol će Vas upozoriti na opasne ili nebezbedne prakse koje mogu dovesti do ozbiljnih povreda na telu ili     
oštećenja na uređaju.

UPOZORENJE

OPREZ

UPOZORENJE
Nemojte pokušavati da zlonamerno pokvarite ili da pravite bilo 
kakva prilagođavanja ili popravke na vratima, zaptivcima na 
vratima, kontrolnoj tabli, sigurnosnim prekidačima za blokiranje 
ili bilo kojim drugim delovima rerne koji bi podrazumevao 
uklanjanje bilo kog zaštitnog poklopca protiv oslobađanja 
mikrotalasne energije. Nemojte koristiti rernu ako su neispravni 
zaptivci na vratima i susedni delovi mikrotalasne rerne. Zamenu 
treba da izvrši samo kvalifikovan servisni tehničar.

1

Nemojte koristiti rernu za odvlaživanja. (npr. Da radite na 
mikrotalasnoj rerni sa vlažnim novinama, odećom, igračkama, 
električnim uređajima, kućnim ljubimcima ili decom, itd.)

2

Za razliku od ostalih aparata, mikrotalasna rerna je pod visokim 
naponom i poseduje delove sa visokom električnom strujom. Nepravil-
no korišćenje ili zamena može dovesti do štetnog oslobađanja 
prevelike mikrotalasne energije ili električnog udara.

Ovim aparatom ne treba da rukuju osobe (uključujući i decu) 
sa smanjenim fizičkim, osetnim ili mentalnim mogućnostima ili 
koje nemaju iskustva i znanja za rukovanje, osim ako ih osoba 
odgovorna za njihovu bezbednost ne nadgleda ili im ne daje 
instrukcije za korišćenje aparata. (Mladi) Deca treba da u svakom 
trenutku imaju nekog starijeg pored sebe kako se ne bi igrali sa 
aparatom.

3

Pristupačni delovi mogu postati veoma vrući tokom korišćenja. 
Mlađa deca treba da budu udaljena.

4
Nepravilno korišćenje može dovesti do oštećenja kao što su požar, 
električni udar ili opekotine.

Mogu dovesti do opekotina.

Тečnosti i druga hrana se ne smeju zagrevati u zatvorenim 
posudama pošto može doći do eksplozije. Uklonite plastični  
omot sa hrane pre kuvanja ili odmrzavanja. Imajte na umu 
da u nekim slučajevima hrana treba da bude prekrivena sa 
plastičnom folijom za podgrevanje ili kuvanje.

5

Budi siguran da koristiš pravilnu opremu u svakom režimu rada.6
Mogu da puknu.

Nepravilno korišćenje može dovesti do oštećenja na vašoj rerni i 
dodatnoj opremi ili do pojave varnica i požara.

Тo može dovesti do ozbiljnog oštećenja i negativno uticati na 
bezbednost i dovesti do požara, opekotina ili iznenadne smrti zbog 
električnog udara.

4



Deci ne sme biti dozvoljeno da se igraju sa opremom ili da vuku 
na dole ručku vrata i da se kače na nju.

7
Мogu se povrediti.

Тo može dovesti do štetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj energiji.

8

UPOZORENJE

Važne bezbednosne 
                instrukcije

PROČITAJ PAŽLJIVO I SAČUVAJ GA KAO REFERENCU U BUDUĆNOSTI
Pročitaj i prati sve instrukcije pre korišćenja svoje rerne kako bi sprečio rizik od požara, električnog 
udara, povreda ili oštećenja za vreme korišćenja rerne. Ovo uputstvo ne pokriva sve moguće 
situacije koje se mogu pojaviti. Uvek kontaktirajte svog proizvođača u vezi sa problemima koje ne 
razumete.

Opasno je za svakoga ko nije kompetenta osoba za pružanje 
usluge koja obuhvata uklanjanje poklopca koji Vam pruža 
bezbednost od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

9 Кada aparat rati u kombinovanom režimu, deca mogu da ga 
koriste samo uz nadgledanje punoletnih osoba zbog visokih 
temperatura.

10 Нe koristite rernu ako je oštećena. Posebno je važno da vrata 
dobro dihtuju i da mogu da se zatvore i da nema oštećenja na: (1) 
vratima (savijena), (2) šarkama i kopčama (slomljene ili olabavljene),  
(3) zaptivkama na vratima i površinama zaptivanja.

11 Аko su vrata ili zaptivke oštećeni, nemojte koristiti rernu dok ih 
kompetentna osoba ne popravi.

12 Aparat je snabdeven setom produžnog kabla ili električnim 
prenosnim uređajem, i oni moraju biti postavljeni tako da nikako 
ne dođu u dodir sa vlagom.

13 Dopustite deci da koriste aparat bez nadgledanja samo ako su 
im objašnjene bezbednosne instrukcije, tako da je dete spremno 
da na bezbedan način koristi rernu i da razume opasnost od 
nepravilnog korišćenja.

14 Aparat i dodatni delovi su postali jako vrući tokom korišćenja. 
Molimo Vas pazite da ne dodirnete vrele delove. Deca ispod 8 
godina moraju da stoje udaljena od aparata i pod nadzorom.

15 Tokom korišćenja aparat je postao vruć. Molimo Vas pazite da ne 
dodirnete unutrašnje delove rerne.

1 Ne možete da radite sa svojom rernom kada su vrata otvorena 
zbog sigurnosnih brava koje se nalaze u mehanizmu vrata. 
Važno je da se sigurnosne brave ne pokvare.

2 Nemojte stavljati objekte (kao što su kuhinjski ubrusi, salvete, 
itd.) između prednje strane rerne i vrata ili ne dozvolite hrani ili 
ostatku sredstva za čišćenje da ostanu na zaptivačima.

3 Мolimo Vas da proverite da li je vreme kuvanja pravilno 
postavljeno, malim količinama hrane je potrebno kraće kuvanje 
ili zagrevanje. 

4 Кada zagrevate tečnosti, npr. supe, sosove i pića u vašoj 
mikrotalasnoj rerni,

Тo može dovesti do štetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj 
energiji. (Sigurnosne brave automatski prekidaju svaku aktivnost 
kuvanja kada su vrata otvorena.)

Тo može dovesti do štetnog izlaganja prevelikoj mikrotalasnoj 
energiji.

Prekovremeno kuvanje može dovesti da hrana zagori i ošteti vašu 
rernu.

16 Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne 
čistače za čišćenje stakla na vratima rerne pošto mogu da oštete 
površinu i da je izgrebu, što može dovesti do pucanja stakla

OPREZ

sprečite korišćenje ravnih jednostranih kontejnera sa uskim vratom.

Nemojte pregrejati.
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Važne bezbednosne 
instrukcije Pročitaj i prati sve instrukcije pre korišćenja svoje rerne kako bi sprečio rizik od požara, električnog 

udara, povreda ili oštećenja za vreme korišćenja rerne. Ovo uputstvo ne pokriva sve moguće 
situacije koje se mogu pojaviti. Uvek kontaktirajte svog proizvođača u vezi sa problemima koje ne 
razumete.

PROČITAJ PAŽLJIVO I SAČUVAJ GA KAO REFERENCU U BUDUĆNOSTI

5 Izduvni izlaz se nalazi u gornjem, donjem i bočnim stranama 
rerne. Ne blokirajte ga.

OPREZ
Promešajte tečnost pre stavljanja posude u rernu i ponovo 
postavite pola vremena za zagrevanje.
Nakon zagrevanja, ostavite je da neko vreme odstoji u rerni; 
ponovo je pažljivo promešajte ili promućkajte i proverite joj 
temperaturu pre konzumiranja kako se ne bi opekli (posebno, 
sadržaj bočica za hranjenje i hrane za bebe).
Mikrotalasno zagrevanje posude sa tečnošću može rezultirati 
odloženim izvorom erupcije, pa treba biti oprezan prilikom rukovanja 
posudom sa tečnošću koju stavljate u mikrotalasnu pećnicu.

Тo može dovesti do oštećenja na rerni i loših rezultata kuvanja.

6 Nemojte koristiti rernu kada je prazna. Kada se ne koristi bolje 
je u rerni ostaviti staklenu posudu sa vodom. Voda će bezbedno 
apsorbovati svu mikrotalasnu energiju, ako se rerna slučajno 
aktivira.
Nepravilno korišćenje može dovesti do oštećenja na vašoj rerni.

7

8

Nemojte kuvati hranu koja je umotana u papirne ubruse, osim 
ako Vam se u kuvaru ne nalaze smernice za hranu koju kuvate. I 
nikako ne koristite novine umesto papirnih ubrusa za kuvanje.
Nepravilno korišćenje može dovesti do eksplozije ili požara.

Mogu previše zagrevati i ugljenisati. Metalni predmeti, posebno u 
obliku luka, u rerni mogu izazvati ozbiljna oštećenja.

Nemojte koristiti drvene i keramičke posude koje imaju 
metalne umetke (npr. od zlata ili srebra). Uvek uklonite metalne 
delove. Koristite samo umetke koji se mogu koristiti u mikrota-
lasnim rernama. Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljene
tokom kuvanja u mikrotalasnoj.

9 Nemojte koristiti reciklirane papirne proizvode.
Oni mogu da sadrže nečistoće koje mogu prouzrokovati varnice i/ili 
požar kada se koriste u kuvanju.

10 Nemojte ispirati poslužavnik ili kasetu tako što ćete ga staviti u 
vodu odmah nakon kuvanja. Ovo može dovesti do loma ili 
oštećenja.
Nepravilno korišćenje može dovesti do oštećenja na vašoj rerni.

11 Rernu treba da stavite tako da prednja vrata budu na 8 cm ili 
više udaljena od ivice površine na koju je stavljena, kako bi se 
izbeglo slučajno naginjanje aparata.
Nepravilno korišćenje može dovesti do telesnih povreda i oštećenja  
na rerni.

12 Pre kuvanja, ogulite krompir, jabuke ili drugo voće ili povrće.
Mogu da puknu.

13 Nemojte kuvati jaja u ljusci. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja 
ne bi trebalo podgrevati u mikrotalasnim rernama pošto mogu 
da eksplodiraju, čak i kada se završi zagrevanje mikrotalasne.
Unutar jajeta će se izgraditi pritisak koji će pući.

14 Ne pokušavajte sa prženjem u dubokoj masnoći u vašoj rerni.
Ovo može dovesti do iznenadnog vrenja preko vrele tečnosti.

15 Ako se uočava dim (ili je emitovan), isključite ili izvadite 
utičnicu svog aparata iz struje i držite vrata zatvorenim kako 
biste ugušili bilo koji plamen.
To može dovesti do ozbiljnog oštećenja kao što su požar ili električni 
udar

16 Kada zagrevate hranu u plastičnim ili papirnim posudama, 
dobro gledajte u rernu zbog mogućnosti paljenja.
Može se desiti da se hrana presipa zbog mogućnosti pogoršanja 
stanja posude, što takođe može dovesti do požara.
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Važne bezbednosne 
                instrukcijePročitaj i prati sve instrukcije pre korišćenja svoje rerne kako bi sprečio rizik od požara, električnog 

udara, povreda ili oštećenja za vreme korišćenja rerne. Ovo uputstvo ne pokriva sve moguće 
situacije koje se mogu pojaviti. Uvek kontaktirajte svog proizvođača u vezi sa problemima koje ne 
razumete.

OPREZ
17 Temperatura dostupnih površina može biti visoka kada aparat 

radi. Ne pipajte vrata rerne, spoljašnju i zadnju kabinu, 
unutrašnju šupljinu rerne, dodatnu opremu i posude i jela za 
vreme režima za roštilj, konvekcionog režima i operacija za 
automatsko kuvanje, pre čišćenja proverite da nisu vrući.
Kada postanu vrući, postoji opasnost od opekotina čak i kada nosite 
kuhinjske rukavice.

18

19

20

21

Rerna treba da se redovno čisti i svi ostaci hrane treba da se 
uklone.
Greška u održavanju rerne u čistim uslovima može dovesti do 
pogoršanja stanja površine koja može negativno uticati na rok 
trajanja aparata i dovesti do neželjenih situacija i oštećenja.

Koristite samo temperaturnu sondu koja je preporučena za ovu 
rernu.
Ne možete biti sigurni da je temperatura precizna sa neodgovara-
jućom temperaturnom sondom.
Ovaj model ne omogućava temperaturnu sondu.

Ovaj aparat je napravljen da bude korišćen u kućnim i sličnim 
aplikacijama kao što su:
Mesta za kuhinje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima;
Farme;
Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim 
okruženjima;
Odmarališta na bazi prenoćišta i doručka.

Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i ljudi 
smanjene fizičke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upućeni 
u upotrebu uređaja na bezbedan način i ako razumeju moguće 

22

23
24

opasnosti. Deca se ne bi smela igrati sa uređajem. Čišćenje i 
održavanje uređaja ne smeju vršiti deca bez nadzora.

Uloga mikrotalasne rerne je u zagrevanju hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odeće i zagrevanje toplih podmetača, papuča, sunđera, 
vlažnih krpa i slično može dovesti do pojave rizika od povreda, 
varnica ili požara.

Aparat nije napravljen da se njime upravlja preko eksternih 
tajmera ili odvojenih sistema daljinske kontrole.

Pratite tačne smernice koje su Vam date od strane proizvođača 
kokica dok ih spremate. Nikako se ne odvajajte od rerne dok je 
postupak pravljenja kokica u toku. Ako se ne naprave nakon 
predviđenog vremena, isključite kuvanje. Nikad ne koristite 
braon papirnu kesu za pravljenje kokica. Nikad ne pokušavajte 
da dalje kuvate jezgra koja se nisu otvorila.
Prekovremeno kuvanje može dovesti do paljenja kokica.

Ovaj aparat mora da bude uzemljen.

Žice su označene bojama u skladu sa sledećim kodovima:

PLAVA ~ Nula

BRAON ~ Faza

ZELENA i ŽUTA ~ Uzemljenje

Boje žica ovog aparata ne odgovaraju označenim bojama u 
terminalima u koje treba da se ubace, tako da ih treba povezati 
na sledeći način:

PLAVA žica se mora ubaciti u terminal koji je markiran 
slovom N ili CRNOM bojom.

BRAON žica se mora ubaciti u terminal koji je markiran 
slovom L ili CRVENOM bojom.

ZELENA i ŽUTA ili ZELENA žica se mora ubaciti u 
terminal koji je markiran slovom G ili      .
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OPREZ

26

27

28

29

30
31
32

Ako je isporučen priključni kabl oštećen, proizvođač ili njegov 
ovlašćeni distributer ili slična kvalifikovana osoba ga mora 
zameniti kako bi se sprečila neka eventualna opasnost ili kvar.
Nepravilno korišćenje može dovesti do ozbiljnog električnog 
oštećenja.

Koristite samo posuđe koje se može staviti u mikrotalasne 
rerne.

Ova rerna se ne treba koristiti za svrhe komercijalnog keterin-
ga.
Nepravilno korišćenje može dovesti do oštećenja na vašoj rerni.

Mikrotalasna rerna ne treba da se nalazi u kabinetu.
Ova mikrotalasna rerna treba da bude samostojeći uređaj.

Povezivanje se može uraditi tako da utikač bude dostupan ili 
uključivanjem prekidača u fiksno ožičenje u skladu sa pravilima 
za ožičenje.
Korišćenje nepravilne utičnice ili prekidača može dovesti do 
električnog udara ili požara.
Vrata ili spoljašnja površina mogu postati vrući za vreme rada 
aparata.
Držite aparat i njegove kablove izvan domašaja dece mlađe od  
8 godina.
Sadržaj flašica za hranjenje i posudica sa hranom za bebe 
treba da se promućka ili promeša i temperatura mora da se 
proveri pre korišćenja, kako se beba ne bi opekla.

33

34
35
36

37

38

Neka unutrašnjost i spoljašnjost rerne uvek budu čisti. Više 
detalja o čišćenju svoje rerne pogledajte u delu "Za čišćenje 
vaše rerne".
U skladu sa setom sa setom bezbednosnih zahteva, jer u 
suprotnom uticaj toplote može predstavljati opasnost.
Uređaj se ne sme čistiti parnim čistačem.

     Oprez, vruća površina
Kada se koristi simbol, to znači da su površine sklone da budu 
vruće tokom korišćenja.
Ne stavljajte predmete (npr. knjige, kutije, itd.) na proizvod. 
Proizvod se može previše zagrejati ili se može pojaviti vatra ili 
objekat može da padne, što može dovesti do povređivanja kod 
osoba.
Nije preporučljivo dodirivati ovu površinu uređaja tokom rada, 
kako bi se izbegla opasnost od opekotina. Posebnu pažnju 
obratite na područje u blizini ventilacionog otvora.
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Važne bezbednosne 
                instrukcije

Чишћење пећнице
1.Одражавајте чистоћу унутрашњег дела пећнице

2.Одражавајте чистоћу спољашњег дела пећнице

Метални делови се лакше одржавају ако се често бришу влажном крпом.

5. Не користите чистач на пару.

Остаци прскања хране или просута течност се лепе за зидове пећнице и 
између заптивки и површине врата. Најбоље је одмах просуто обрисати 
влажном крпом. Мрве и просута храна ће да упијају микроталасну енергију 
и да продуже време кувања. Влажном крпом обришите мрве које су запале 
између врата и оквира. Важно је да овај део буде чист ради доброг 
заптивања. Уклоните масне остатке хране крпом са сапуницом и затим 
исперите и осушите. Не користите агресивна или абразивна средства за 
чишћење. Стаклена тацна може да се пере ручно или у машини за прање 
посуђа.

Спољашњи део пећнице чистите сапуницом, а затим чистом водом и 
осушите меком крпом или папирним убрусом. Да бисте спречили  
оштећења на радним деловима унутар пећнице, вода не би смела да 
пролази кроз отворе за вентилацију. За чишћење контролне табле, 
отворите врата да бисте спречили случајно покретање пећнице и обришите 
влажном крпом, а одмах затим и сувом крпом. Притисните дугме 
STOP/CLEAR након чишћења.

3. Ако се пара задржава унутар или око врата пећнице, обришите панеле 
меком крпом. До овога може да дође када микроталасна пећница ради у 
условима велике влаге и никако не показује знаке квара на јединици.

4. Врата и заптивке на вратима треба да буду чисти. Користите само топлу 
сапуницу, исперите и затим темељно осушите.

НЕ КОРИСТИТЕ АБРАЗИВНЕ 
МАТЕРИЈАЛЕ ПОПУТ ПРАШКА ЗА 
ЧИШЋЕЊЕ ИЛИ ЧЕЛИЧНИХ ИЛИ 
ПЛАСТИЧНИХ ЖИЦА ЗА ЧИШЋЕЊЕ.
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ОВА ПЕЋНИЦА НЕ СМЕ ДА СЕ КОРИСТИ ЗА 
КОМЕРЦИЈАЛНЕ УСЛУГЕ ПРИПРЕМЕ ХРАНЕРОТАЦИОНИ ДРЖАЧ

СТАКЛЕНА ТАЦНА

Ако следите основне кораке наведене на ове две странице, моћи ћете брзо да 
проверите да ли пећница исправно ради. Посебну пажњу обратите на смернице о 
месту постављања пећнице. Приликом распакивања пећнице, обавезно уклоните сву 
додатну опрему и паковање. Прегледајте пећницу и уверите се да није оштећена 
током доставе.

Пећницу поставите на равно место по вашем избору 
на висину већу од 85 цм, али осигурајте да има бар
30 цм простора изнад и 10 цм иза ради одговарајуће
вентилације. Предњи део пећнице треба да буде 
удаљен бар 8 цм од руба површине да би се избегло 
нагињање уређаја. Издувни отвор смештен је на врху 
или са стране пећнице. Блокирање отвора може да 
оштети пећницу.

Отпакујте пећницу и поставите је на равну
површину.

Распакивање и
инсталација

10



ПЕЋНИЦА ЈЕ САДА ИНСТАЛИРАНА

MINU TOSSeconds

Укључите пећницу у стандардну кућну утичницу.
Нека пећница буде једини уређај повезан на 
утичницу. Ако пећница не ради исправно, 
искључите је из утичнице и поново
укључите.

Отворите врата пећнице тако што ћете повући 
РУЧКУ НА ВРАТИМА.
Поставите РОТАЦИОНИ ДРЖАЧ у пећницу и на 
њега ставите СТАКЛЕНУ ТАЦНУ.

Напуните чинију погодну за 
употребу у микроталасној 
пећници са 300 ml (1/2 пинте) 

воде. Поставите је на СТАКЛЕНУ ТАЦНУ и 
затворите врата пећнице. Ако нисте сигурни 
коју врсту чиније да користите, погледајте 
страну 26.

Притисните 
дугме START 

једном да бисте 
подесили време 
кувања на 30
секунди.

На ЕКРАНУ ће се одбројавати 30 
секунди. Када дође до 0, зачуће се 

ЗВУК. Отворите врата пећнице и проверите 
температуру воде. Ако пећница ради, вода 
треба да буде топла. Будите пажљиви 
приликом вађења чиније јер може да буде 
врућа.
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Сат можете да подесите на 12-часовни или 24-часовни формат.
У следећем примеру ћете видети како да поставите време на 14:35 приликом употребе 
24-часовног формата.
Проверите да ли сте уклонили све делове паковања из пећнице.

Када је пећница укључена први пут 
или када струја дође након 
нестанка, на екрану ће бити 
приказано ‘0’; морате поново 
подесити сат.

Ако су на сату (или екрану) 
приказани необични симболи, 
искључите пећницу из електричне 
утичнице и поново је укључите, а 
затим поново подесите сат.

Проверите да ли сте исправно инсталирали пећницу као што 
је раније описано у овом приручнику.

Притисните дугме STOP/CLEAR.

Једном притисните дугме CLOCK.

(Ако желите да користите 12-часовни формат сата, још једном 
притисните дугме CLOCK Ако желите да промените опцију 
након подешавања сата, морате да искључите и поново 
укључите пећницу.)

Притисните опцију 10 min. петнаест пута.
Притисните опцију 1 min. три пута.
Притисните опцију 10 s пет пута.

Притисните дугме CLOCK да бисте подесили време.

Сат почиње с одбројавањем.

Подешавање 
сата

12



Заштита
од деце

Ваша пећница има сигурносне 
функције које спречавају случајно 
покретање пећнице.
Када је подешена заштита од деце, 
нећете моћи да користите ниједну 
функцију и нећете моћи да кувате. 
Међутим, дете ће ипак моћи да 
отвори врата.

Притисните дугме STOP/CLEAR.

Притисните и држите дугме STOP/CLEAR док се на екрану 
не појави знак „L‟ и не зачује ЗВУК.
ЗАШТИТА ОД ДЕЦЕ је сада подешена.

Време ће нестати са екрана ако сте подесили сат.

Знак „L‟ остаје на екрану да бисте знали да је подешена 
функција ЗАШТИТА ОД ДЕЦЕ.

Да бисте поништили функцију ЗАШТИТА ОД ДЕЦЕ, притисните 
и држите дугме STOP/CLEAR док знак „L‟ не нестане.
Чућете ЗВУК када отпустите дугме.
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Притисните опцију 1 min. пет пута.
Притисните опцију 10 s три пута.

Кување помоћу опције

Micro Power

Притисните дугме START.

Ваша пећница има пет поставки за 
опцију Power.

СНАГА

МАКСИМАЛНА

СРЕДЊЕ 
ВИСОКА

СРЕДЊА

СРЕДЊЕ 
НИСКА

НИСКА

%

100%

80%

60%

40%

20%

Излазна снага

700W

560W

420W

280W

140W

У следећем примеру ћете видети како да неку храну кувате са 80% 
енергије за 5 минута или 30 секунди.

Проверите да ли сте исправно инсталирали пећницу као што 
је раније описано у овом приручнику.

Притисните дугме STOP/CLEAR.

Два пута притисните опцију MICRO да бисте изабрали 
ниво снаге.
На екрану се појављује број „560�.
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НИВО СНАГЕ НИВО СНАГЕУПОТРЕБА ИЗЛАЗНА СНАГА
(%)

ВИСОК

СРЕДЊЕ ВИСОК

СРЕДЊИ

СРЕДЊЕ НИСКИ

НИЗАК

 
100%

80%

60%

40%

20%

700W

560W

420W

280W

140W

Ваша микроталасна пећница опремљена је са 5 нивоа снаге да бисте имали 
максималну флексибилност и контролу кувања.
Табела испод приказује примере хране и препоручене нивое снаге за кување које 
треба да користите на овој микроталасној пећници.

* Кување воде
* Пржење млевене говедине
* Кување комадића перади, рибе и поврћа
* Кување фино сеченог меса

* Загревање свих врста хране
* Пржење меса и меса перади
* Кување печурки и љускара
* Кување хране која садржи сир и јаја

* Печење колача и погачица
* Припрема јаја
* Кување пудинга
* Припрема риже и супе

* Топљење путера и чоколаде
* Кување мање фино сеченог меса

* Омекшавање путера и сира
* Омекшавање сладоледа
* Дизање теста с квасцем
* Топљење свих врста хране

15
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Притисните дугме STOP/CLEAR.

Притисните дугме START.

У следећем примеру ћете видети како да неку храну кувате у две фазе. Прва фаза је кување
хране 11 минута на ВИСОКОМ нивоу; друга фаза је кување хране 35 минута на 280 °C.

Током кувања из две фазе, врата 
пећнице могу да се отворе ради 
провере хране. Затворите врата 
пећнице и притисните дугме START и
фаза кувања ће да се настави.

На крају 1. фазе, зачуће се ЗВУК и
почиње 2. фаза.

Ако желите да прекинете програм,
два пута притисните дугме 
STOP/CLEAR.

Подесите снагу и време кувања за 1. фазу.

Једном притисните дугме MICRO и изаберите ВИСОК ниво 
снаге.

Једном притисните дугме 10 min.
Једном притисните дугме 1 min.

Подесите снагу и време кувања за 2. фазу.

Четири пута притисните дугме MICRO да бисте изабрали 
ниво снаге.

Притисните опцију 10 min. три пута.
Притисните опцију 1 min. пет пута.

Кување
из две фазе

16



Притисните дугме STOP/CLEAR.

У следећем примеру ћете видети како да подесите кување које траје 2 минута на високом 
нивоу снаге.

Функција БРЗИ ПОЧЕТАК 
омогућава вам да
подесите интервале ВИСОКЕ 
снаге од 30 секунди
кувања додиром дугмета
START.

Четири пута притисните дугме START да бисте изабрали 
кување од 2 минута на ВИСОКОМ нивоу снаге.
Пећница ће почети с радом пре него што четврти пут 
притиснете дугме.

Током кувања помоћу функције БРЗИ ПОЧЕТАК, можете да 
продужавате време кувања тако што ћете узастопно

да притишћете дугме START.

Брзи
почетак
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Притисните дугме STOP /CLEAR(ECO ON).

Притисните било које дугме да бисте поново укључили екран.

Уштеда
енергије

Функција ECO ON штеди енергију
тако што се екран искључи.
Екран ће такође да се искључи
када апарат није активан
5 минута.

Притисните дугме STOP /CLEAR(ECO ON).
На екрану се појављује број „0‟.

18



У следећем примеру ћете видети како да кувате свеже поврће тежине 0,6 кг.

АУТОМАТСКО КУВАЊЕ вам 
омогућава да лако кувате већину 
омиљене хране тако што ћете 
изабрати врсту хране и унети 
тежину хране.
Категорија

Печени кромпир

Свеже поврће

Замрзнуто поврће

Притисните дугме 
AUTO COOK

Притисните дугме STOP/CLEAR.

Двапут притисните дугме AUTO COOK да бисте изабрали 
опцију Свеже поврће.

Пет пута притисните дугме MORE да бисте унели 
количину „0,6 кг“.

Притисните дугме START.

На екрану се појављује број „Ac-2‟.

пута

пут

пута

Аутоматско
кување
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Собна

Собна

Замрзнуто

На стакленој 
тацни

0.1 кг ~ 1.0 кг

0.2 кг ~ 0.8 кг

0.2 кг ~ 0.8 кг

15

1. Печени кромпир

2. Свеже поврће

3. Замрзнуто поврће

(Ac-2)

(Ac-1)

(Ac-3)

КАТЕГОРИЈА ХРАНЕ ПОСУЂЕ УПУТСТВАТЕМПЕРАТУРА ХРАНЕ ОГРАНИЧЕЊЕ ТЕЖИНЕ

У чинији 
погодној за 
кување у 

микроталасној 
пећници

У чинији 
погодној за 
кување у 

микроталасној 
пећници

Изаберите кромпир средње величине 170-200 г.
Оперите и осушите кромпир. Неколико пута виљушком 
прободите кромпир. Поставите кромпир на стаклену тацну. 
Распоредите тежину и притисните дугме за покретање. Након 
кувања, извадите кромпир из пећнице. Оставите да одстоји 
покривен фолијом 5 минута.
У чинију погодну за кување у микроталасној пећници ставите 
поврће. Додајте воду.
Прекријте фолијом. Након кувања, промешајте и оставите да 
одстоји 2 минута.
Додајте количину воде према количини поврћа.
** 0,2 кг - 0,4 кг: 2 супене кашике
** 0,5 кг - 0,8 кг: 4 супене кашике
У чинију погодну за кување у микроталасној пећници ставите 
поврће. Додајте воду.
Прекријте фолијом. Након кувања, промешајте и оставите да 
одстоји 2 минута.
Додајте количину воде према количини поврћа.
** 0,2 кг - 0,4 кг: 2 супене кашике
** 0,5 кг - 0,8 кг: 4 супене кашике
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Категорија

МЕСО

ЖИВИНА

РИБА

ХЛЕБ

Притисните дугме
DEFROST

пут

пута

пута

пута

Притисните дугме START.

Температура и густина хране се разликују и препоручује се да прегледате храну пре почетка
кувања. Посебну пажњу обратите на велике комаде меса и пилетине, а нека храна не треба
потпуно да се отопи пре кувања. Програм за ХЛЕБ погодан је за одмрзавање малих количина 
хране попут ролница или малих векни. Биће потребно да неко време одстоје да би се отопио 
средњи део. У следећем примеру ћете видети како да одмрзнете 1,4 кг замрзнутог меса 
перади.

Ваша пећница има четири поставке за
одмрзавање:- МЕСО, ЖИВИНА, РИБА 
и ХЛЕБ; свака категорија одмрзавања 
има различите поставке снаге. 
Узастопним притискањем дугмета 
AUTO DEFROST изабраћете 
различите поставке.

Притисните дугме STOP/CLEAR.
Извагајте храну коју желите да одмрзнете. Обавезно уклоните 
све металне траке или омоте, а затим ставите храну у пећницу 
и затворите врата пећнице.

Два пута притисните дугме AUTO DEFROST да бисте 
изабрали програм за одмрзавање
ЖИВИНЕ. На екрану ће се појавити знак „dEF2“.

Током одмрзавања чућете „звучни сигнал“ након којег треба да отворите врата, окренете храну и  
раздвојите је да бисте осигурали равномерно одмрзавање. Уклоните делове који су се одмрзли или  
их заштитите да бисте успорили одмрзавање. Након провере, затворите врата пећнице и притисните 
дугме START да бисте наставили одмрзавање. 
Ваша пећница неће престати с одмрзавањем (чак ни након звука) док се врата не отворе.

Унесите тежину замрзнуте хране коју желите да одмрзнете.
Притисните дугме MORE да бисте унели количину „1,4 кг“.

Аутоматско
одмрзавање
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ВОДИЧ ЗА АУТОМАТСКО ОДМРЗАВАЊЕ

0.1 ~ 4.0 кг

0.1 ~ 0.5 кг Папирни убрус 
или плитки тањир

* Храна која се одмрзава треба да буде у чинијама погодним за употребу у микроталасним пећницама без поклопца и постављена на стаклену 
тацну.

* Уколико је потребно, заштитите мале делове меса или живине помоћу равних парчади алуминијумске фолије. Ово ће спречити загревање 
танких делова током одмрзавања. Проверите да фолија не додирује зидове пећнице.

* Раздвојите храну попут млевеног меса, котлета, кобасица или сланине што пре.
Када се зачује звучни сигнал, извадите храну из микроталасне пећнице, окрените храну и вратите је у микроталасну пећницу. Притисните дугме  
за покретање да бисте наставили. На крају програма, извадите храну из микроталасне пећнице, прекријте је фолијом и оставите да одстоји док 
се потпуно не одмрзне.
Да би се потпуно одмрзли, на пример, велики комади меса или цело пиле, треба да ОДСТОЈЕ најмање 1 сат пре кувања."

Категорија Посуђе ХранаМаксимална 
тежина

Месо
(dEF1)

Живина
(dEF2)

Риба
(dEF3)

Хлеб
(dEF4)

Посуђе погодно за 
употребу у 

микроталасној 
пећници

(плитки тањир)

Месо
Млевена говедина, филеи, коцке за гулаш, одрезак, печенка, печени бут, говеђи бургер
крменадле, јагњећи котлети, месни ролат, кобасице, медаљони (0,2 цм)
Окрените храну када се зачује звук.
Након одмрзавања, оставите да одстоји 5-15 минута.
Живина
Цело пиле, батаци, груди, ћуреће груди (лакше од 2,0 кг)
Окрените храну када се зачује звук.
Након одмрзавања, оставите да одстоји 20-30 минута.
Риба
Филеи, одресци, цела риба, морски плодови
Окрените храну када се зачује звук.
Након одмрзавања, оставите да одстоји 10-20 минута.

Кришке хлеба, погачице, багет итд.
Раздвојите кришке и поређајте их на папир за печење или плитки тањир.
Окрените храну када се зачује звук.
Након одмрзавања, оставите да одстоји 1-2 минута.
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Ову функцију користите само за веома брзо одмрзавање 0,5 кг млевеног меса.
Биће потребно да неко време одстоје да би се отопио средњи део. У следећем примеру ћете 
видети како да одмрзнете 0,5 кг замрзнутог млевеног меса.

Ваша пећница има поставку за 
брзо одмрзавање (МЕСО).

Притисните дугме STOP/CLEAR.
Извагајте храну коју желите да одмрзнете. Обавезно уклоните 
све металне траке или омоте, а затим ставите храну у 
пећницу и затворите врата пећнице.

Притисните дугме QUICK DEFROST.
Пећница ће се покренути аутоматски.

Током одмрзавања чућете „звучни сигнал“ након којег треба да отворите врата, окренете храну 
и раздвојите је да бисте осигурали равномерно одмрзавање. Уклоните делове који су се одмрзли 
или их заштитите да бисте успорили одмрзавање. Након провере, затворите врата пећнице и 
притисните дугме START да бисте наставили одмрзавање.  
Ваша пећница неће престати с одмрзавањем (чак ни након звука) док се врата не отворе.

Брзо
одмрзавање
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Ову функцију користите за брзо одмрзавање млевеног меса.

ВОДИЧ ЗА АУТОМАТСКО ОДМРЗАВАЊЕ

КАТЕГОРИЈА ТЕЖИНА ПОСУЂЕ УПУТСТВА

0.5 кг

Месо потпуно извадите из омотача. Месо ставите на тањир погодан за употребу у микроталасној пећници. Када се зачује звучни сигнал,  
извадите млевено месо из микроталасне пећнице, окрените месо и вратите га у микроталасну пећницу. Притисните дугме за покретање  
да бисте наставили. На крају програма, извадите млевено месо из микроталасне пећнице, прекријте га фолијом и оставите да одстоји  
5-15 минута док се потпуно не одмрзне.

Млевено месо Посуђе погодно за 
употребу у 

микроталасној 
пећници

(плитки тањир)

Млевено месо
Окрените храну када се зачује звук
Након одмрзавања, оставите да одстоји 5-15 минута
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Притисните дугме STOP/CLEAR.

У следећем примеру ћете видети како да промените претходно подешене програме за 
АУТОМАТСКО КУВАЊЕ за дуже или краће време кувања.

Ако мислите да је храна превише или 
недовољно кувана приликом употребе 
функција АУТОМАТСКО КУВАЊЕ или 
АУТОМАТСКО ПОДГРЕВАЊЕ, 
можете да повећате или смањите 
време кувања притиском на дугме +/-.

Приликом кувања без функције 
Аутоматско кување, можете да 
продужите време кувања било када 
притиском на дугме +/-.
Нема потребе да заустављате процес 
кувања.

Подесите одговарајући програм за АУТОМАТСКО КУВАЊЕ.
(Изаберите тежину хране.)

Притисните дугме START.

Притисните дугме MORE(+).
Време кувања ће се продужити за 10 секунди приликом сваког 
притиска дугмета.
Притисните дугме LESS(-).
Време кувања ће се смањити за 10 секунди приликом сваког 
притиска дугмета.

Више или мање
кувања
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Посуђе
погодно за кување у микроталасној пећници

Никада не користите метално посуђе или посуђе с металним 
ивицама у микроталасној пећници

Тањири

Стаклено посуђе

Пластичне посуде за чување хране

Папир

Пластичне врећице за кување

Пластично посуђе за микроталасну пећницу

Земљано посуђе, посуђе од камена и керамика

ОПРЕЗ

Микроталаси не могу да прођу кроз метал. Одбиће се од металних предмета 
у пећници и изазвати стварање електричног лука – узнемирујућег феномена 
који подсећа на муњу.
Већина неметалног кухињског прибора безбедна је за употребу у 
микроталасној пећници. Међутим, неко посуђе може да садржи материјале 
због којих није погодно за употребу у микроталасној пећници. Ако нисте 
сигурни за одређено посуђе, постоји једноставан начин да откријете да ли 
може да се користи у микроталасној пећници.
Поставите дату посуду поред чиније с водом у микроталасну пећницу. 
Оставите у пећници са снагом ВИСОКОГ нивоа 1 минут. Ако се вода загреје, 
а посуда остане хладна на додир, значи да је посуда безбедна за употребу у 
микроталасној пећници. Међутим, ако се температура воде не промени, а 
посуда се загреје, то значи да посуда упија микроталасе и није безбедна за 
употребу у микроталасној пећници. Вероватно у кухињи већ сад при руци 
имате много посуда које могу да се користе за кување у микроталасној 
пећници. Само прочитајте следећи списак.

Папирни тањири и посуде погодни су и безбедни за употребу у 
микроталасној пећници под условом да је време кувања кратко и да храна 
која се кува не садржи много масти и влаге. Папир за печење је такође 
веома користан за умотавање хране и постављање тепсија за печење у 
којима се кува масна храна попут сланине. Генерално избегавајте 
производе од обојеног папира јер би могли да отпусте боју. Неки производи 
од рециклираног папира могу да садрже нечистоће које могу да изазову 
појаву електричног лука или ватре када се користе у микроталасној 
пећници.

Ако се узме у обзир да су направљене посебно за кување, врећице за 
кување су погодне за употребу у микроталасној пећници.
Међутим, обавезно направите прорез на врећици да пара може да излази. 
Никада не користите обичне пластичне врећице за кување у микроталасној 
пећници јер могу да се истопе и пукну.

Доступне су разне врсте облика и величина посуђа за микроталасну 
пећницу. Већином вероватно можете да користите посуђе које већ имате 
при руци тако да не морате да трошите новац на нову кухињску опрему.

Посуде направљене од ових материјала обично могу да се користе у 
микроталасној пећници, али треба их тестирати да бисте били сигурни.

Многе врсте тањира погодне су за употребу у микроталасној пећници. Ако 
нисте сигурни, погледајте упутства произвођача или урадите тест за 
употребу у микроталасној пећници.

Стаклено посуђе отпорно је на топлоту и погодно за употребу у 
микроталасној пећници. Ово укључује све брендове каљеног стакла 
намењеног за употребу у микроталасној пећници. Међутим, немојте да 
користите осетљиво стаклено посуђе попут чаша без постоља или чаша за 
вино јер би могле да пукну приликом загревања хране.

Могу да се користе за храну која треба брзо да се подгреје. Међутим, не 
треба их користити за чување хране којој ће бити потребно прилично 
времена у пећници јер ће врела храна с временом да искриви или истопи 
пластичне посуде.

Неке посуде с великим садржајем олова или гвожђа нису 
погодне за кување у микроталасној пећници.
Посуђе треба проверити да бисте били сигурни да је 
погодно за употребу у микроталасној пећници.
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Карактеристике хране
и кување у микроталасној пећници

Надгледање
Рецепти у овом приручнику формулисани су с великом пажњом, али ваш 
успех у њиховој припреми зависи од тога колику пажњу посветите храни док 
се кува. Увек надгледајте храну док се кува. Ваша микроталасна пећница 
опремљена је светлом које се аутоматски окреће када пећница ради тако да 
можете да видите унутра и да пратите како храна напредује. Упутства 
наведена у рецептима да окрећете, мешате храну и сл. треба да се схвате 
као минимални препоручени кораци. Ако се чини да се храна неједнако 
кува, само извршите неопходна подешавања која сматрате одговарајућим 
да бисте решили проблем.

Фактори који утичу на време кувања у микроталасној пећници
Многи фактори утичу на време кувања. Температура састојака које 
користите у рецептима много утиче на време кувања. На пример, биће 
потребно значајно дуже времена да се испече колач од веома хладног 
путера, млека и јаја, него колач који се прави од састојака собне 
температуре. Сви рецепти у овом приручнику нуде широк спектар времена 
за кување. Генерално ћете приметити да је храна недовољно кувана на 
почетку кувања, а некад ћете хтети да храну кувате дуже од максималног 
задатог времена према вашим личним проценама. Главна филозофија овог 
приручника је да рецепт нуди краће време кувања. Јер је прекувана храна 
заувек уништена. Неки рецепти, а посебно они за хлеб, колаче и пудинг, 
препоручују да се храна извади из пећнице док још није сасвим кувана. Ово 
није погрешно. Када се остави да одстоји, обично покривена, ова храна ће 
наставити да се кува и ван пећнице јер топлота заробљена у спољашњим 
слојевима хране постепено путује унутра. Ако се храна остави у пећници да 
се скува до краја, спољашњи делови ће се прекувати или чак и загорети. 
Бићете све вештији у процени времена кувања и времена стајања за разну 
храну.

Густина хране
Лагана, сунђераста храна попут колача и хлеба кува се брже од густе хране 
попут печења или касерола. Морате да будете пажљиви када у 
микроталасној пећници кувате сунђерасту храну јер спољашњи слојеви могу 
да буду суви и крти.

Висина хране
Горњи део високе хране, посебно печења, скуваће се брже него доњи део. 
Зато је паметно да окрећете високу храну током кувања, понекад и неколико 
пута.

Садржај влаге у храни
Пошто топлота микроталасне пећнице узрокује испаравање влаге, 
релативно сува храна попут печења и неког поврћа треба или да се попрска 
водом пре кувања или да се покрије ради задржавања влаге.

Садржај костију и масти у храни
Кости спроводе топлоту, а маст се кува брже од меса. Мора се водити 
рачуна приликом кувања меса с костима или с масним деловима да се не 
кувају неједнако и да се не прекувају.

Количина хране
Количина микроталаса у вашој пећници остаје стална без обзира на то 
колико хране се кува. Зато је време кувања дуже ако у пећницу ставите 
више хране.
Не заборавите да смањите време кувања бар за трећину када преполовите 
рецепт.

Облик хране
Микроталаси продиру око 2 цм у храну и унутрашњи делови великих комада 
хране се кувају тако што топлота створена на површини путује унутра. 
Микроталасном енергијом се кувају само спољашњи делови хране – остало 
се кува провођењем топлоте. Најгори могући облик хране за микроталасну 
пећницу је гломазна коцка. Рубови ће да изгоре много пре него што се 
средишњи део и загреје. Округла и танка храна и храна у облику прстена 
добро се кува у микроталасној пећници.

Покривање хране
Поклопац зароби топлоту и пару због чега се храна брже кува. Користите 
поклопац или фолију за микроталасну пећницу са заврнутим угловима ради 
спречавања цепања.

Печење
Месо и живина који се кувају дуже од петнаест минута ће благо да порумене 
од сопствене масти. Храна која се кува краћи временски период може да се 
премаже сосом попут Ворчестер соса, соја соса или соса за роштиљ да 
бисте добили лепу боју. Пошто се храни додаје релативно мала количина 
соса ради боје, оригинални укус рецепта се не мења.

Прекривање масним папиром
Масни папир ефикасно спречава прскање и помаже да храна задржи 
топлоту. Али пошто је лаганији од поклопца или фолије, допушта да се 
храна благо сасуши.

Распоређивање хране и употреба простора
Поједина храна попут печеног кромпира, малих колача и канапеа ће да 
се загрева равномерније ако се стави у пећницу на једнакој удаљености, а 
по могућности у кружном распореду. Никада не стављајте храну једну на 
другу.
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Карактеристике хране
и кување у микроталасној пећници

Мешање
Мешање је једна од најважнијих техника у кувању помоћу микроталаса. У 
конвенционалном кувању, храна се меша да би се сјединила. А храна која се 
кува у микроталасној пећници меша се да би се топлота раширила и 
распоредила. Увек мешајте од спољашњег дела према средишњем јер се 
прво загрева спољашњи део хране.

Окретање
Велики и високи комади хране попут печења и целог пилета треба да се 
окрећу тако да се горњи и доњи део једнако кувају. Добра је идеја да се 
окрећу и комади пилетине и котлети.
Постављање дебљих делова према зидовима
Пошто спољашњи делови хране привлаче микроталасе, има смисла да се 
дебљи делови меса, живине и рибе окрену према странама посуде за 
печење. На овај начин дебљи делови добијају већину микроталасне 
енергије и храна ће се кувати равномерније.

Заштита
Траке од алуминијумске фолије (које заустављају микроталасе) могу да се 
ставе на рубове квадратних или правоугаоних комада хране да би се 
спречило да се ти делови прекувају. Никада немојте да користите превише 
фолије и осигурајте да је причвршћена за посуду или може да изазове 
стварање „електричног лука“ у пећници.

Подизање
Дебели или густи комади хране могу да се подигну тако да се микроталаси 
апсорбују и са доње стране и у средишњем делу хране.

Бушење
Храна која се налази у шкољки, кожи или омотачу може да се распрсне у 
пећници осим ако се пре кувања не пробуши. Таква храна укључује жуманце 
и беланце, шкољке и остриге и цело поврће и воће.

Провера да ли је храна кувана
Храна се толико брзо кува у микроталасној пећници да су потребне честе 
провере. Нека храна се оставља у микроталасној пећници док се потпуно не 
скува, али већина хране, укључујући месо и живину, вади се из пећнице док 
још није потпуно готова и оставља се да одстоји и да се кување тако 
заврши. Унутрашња температура хране се диже између 5 oF (3 oC) и 15  oF  
(8 oC) за време стајања.

Време стајања
Храна се често оставља да одстоји од 3 до 10 минута након што се извади 
из микроталасне пећнице. Обично се храна покрије за време стајања да 
задржи топлоту осим ако не треба да буде сува по текстури (неке торте и 
бисквити, на пример). Стајање омогућава да се доврши кување хране и да 
се споје и развију укуси.
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Питања и 
одговори

ОПРЕЗ
НИКАДА НЕ КОРИСТИТЕ СМЕЂЕ ПАПИРНЕ ВРЕЋИЦЕ ЗА 
ПРИПРЕМУ КОКИЦА. НИКАДА НЕ ПОКУШАВАЈТЕ ДА ПРИПРЕМИТЕ 
ПРЕОСТАЛА НЕОТВОРЕНА ЗРНА.

П. Шта није у реду када нема светла у пећници?
О. Постоји неколико разлога зашто нема светла у пећници.

Прегорела је сијалица
Врата нису затворена

П. Да ли микроталасна енергија пролази кроз стакло на вратима?
О. Не. Отвори, или портови, су направљени да омогућавају пролазак 

светлости, а не пропуштају микроталасну енергију.

П. Зашто се чује звук када се додирне дугме на контролној табли?
О. Звук се чује да бисте били сигурни да је поставка исправно унесена.

П. Хоће ли се микроталасна пећница оштетити ако ради празна?
О. Да. Никада не покрећите пећницу ако је празна или без стаклене 

тацне.

П. Зашто јаја понекад пуцају?
О. Приликом печења, пржења или поширања јаја, жуманце може да пукне 

због паре накупљене у мембрани жуманцета. Да бисте ово спречили, 
само пробушите жуманце пре кувања. Никада не стављајте јаја у 
љусци у микроталасну пећницу.

П. Зашто се препоручује да храна одстоји након кувања у 
микроталасној пећници?

О. Након завршеног кувања у микроталасној пећници, храна наставља да 
се кува током времена стајања. Током времена стајања, храна се 
равномерно кува. Трајање времена стајања зависи од густине хране.

П. Да ли је могуће припремати кокице у микроталасној пећници?
О. Да, ако се користи једна од две методе описане ниже

1. Посуде за кокице посебно дизајниране за употребу у микроталасној 
    пећници. 
2. Претходно упаковане кокице за припрему у микроталасној пећници 
    на којима је наведено посебно време припреме и излазна снага 
    потребна за прихватљив финални производ.

П. Зашто моја пећница не кува увек онако брзо као што је наведено у 
водичу за кување?

О. Поново погледајте водич за кување да бисте били сигурни да исправно 
следите упутства и да видите шта може да узрокује варијације у 
времену кувања.
Време кувања у водичу и поставке топлоте су предлози одабрани да 
спрече прекомерно кување хране што је најчешћи проблем код 
навикавања на употребу микроталасне пећнице. Варијације у 
величини, облику, тежини и димензијама хране захтевају дуже време 
кувања. Уз предлоге у водичу за кување, ослоните се и на своју 
сопствену процену да бисте проверили стање хране као што бисте 
урадили и са обичним шпоретом.

СЛЕДИТЕ ТАЧНА УПУТСТВА СВАКОГ ПРОИЗВОЂАЧА КОКИЦА. НЕ 
ОСТАВЉАЈТЕ ПЕЋНИЦУ БЕЗ НАДЗОРА КАДА СЕ КОКИЦЕ 
ПРИПРЕМАЈУ. АКО КОКИЦЕ НИСУ ГОТОВЕ НАКОН НАВЕДЕНОГ 
ВРЕМЕНА, ПРЕКИНИТЕ ПРИПРЕМУ. ПРЕТЕРАНО КУВАЊЕ МОЖЕ ДА 
ЗАПАЛИ КУКУРУЗ.
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MS204***

Улазна снага 230 V AC  /50Hz
Излазна снага 700 W (IEC60705 стандард за процену)

2,450 MHz +/- 50 MHz (Група 2/Класа Б)Фреквенција микроталаса
Спољашње димензије 455 мм(Ш) X 252 мм(В) X 320 мм(Д)
Потрошња енергије 
микроталасне пећнице 1000 W

Техничке спецификације

Одлагање старог уређаја

Опрема групе 2: група 2 садржи сву опрему ISM RF у којој је 
радио фреквенција енергије од 9 kHz до 400 GHz намерно 
генерисана и користи се само у облику електромагнетног 
зрачења, индуктивног и/или капацитивног споја за третирање 
материјала или у сврху инспекције/анализе.
Опрема класе Б је опрема погодна за употребу у домаћинствима 
и установама које су директно повезане на мрежу ниског напона 
која снабдева објекте намењене за сврхе становања.

1. Овај симбол прецртане канте за смеће с точкићима означава да 
електрични и електронски производи (WEEE) треба да буду одложени 
одвојено од тока комуналног отпада.

2. Стари електрични уређаји могу да садрже штетне материје тако да ће 
исправно одлагање старог уређаја да помогне у спречавању 
потенцијалних негативних последица на околину и људско здравље. 
Ваш стари уређај може да садржи делове који поново могу да се 
употребе и искористе за поправку осталих производа, а остали вредни 
материјали могу да се рециклирају ради чувања ограничених ресурса.

3. Ваш уређај можете да однесете или у продавницу у којој сте купили 
производ или да се обратите локалној владиној канцеларији за контролу 
отпада ради детаља о најближем овлашћеном месту за прикупљање 
WEEE отпада. За ажуриране податке за вашу државу посетите 
www.lg.com/global/recycling
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